@ trovaprezzi.it

RowenNTsS

PURE AIR ESSENTIAL PU2530

www.rowenta.com

1820004846

Questo manuale d'istruzione & fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Rowenta Pure Air

Essential PU2530F0 o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Trattamento Aria

\

o wn wn v o] wn m o ) m


https://www.trovaprezzi.it/trattamento-aria/prezzi-scheda-prodotto/rowenta_pure_air_essential?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20120
https://www.trovaprezzi.it/trattamento-aria/prezzi-scheda-prodotto/rowenta_pure_air_essential?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20120
https://www.trovaprezzi.it/prezzi_trattamento-aria.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20120

PRODUCT OVERVIEW

Main Unit Control buttons

A Airoutlet 1 ON/OFF button

B Control panel 2 Speed mode button
C Airintake 3 Timer button

D Handle 4 Sleep mode button

E Lifting yoke 5 Child lock button

F  Rear housing

G Powerline

Indicators

6
7

8
9

Replace filter indicator
Timer indicator

Sleep mode indicator
Timer selected

10 Speed selected
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SAFETY TIPS

It is essential that you read these instructions carefully and observe the following recommendations:

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and
regulations (low voltage, electromagnetic compatibility, environmental directives,
etc.).

This appliance should not be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capacities or lack of experience and knowledge, unless
they are supervised or have been given instructions beforehand concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

The appliance can be used by children aged 8 and over and persons with a lack
of experience or knowledge or reduced physical, sensory or mental capacities,
provided they are supervised, have been trained on the safe use of the appliance
and are aware of the risks involved. Children must not play with the appliance.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-
sales service or a similarly qualified person so as to avoid any danger.

Children should not clean or perform maintenance on the appliance without being
supervised.

For maintenance operations, please refer to the “Maintenance” section.

Keep the appliance and its power cord out of the reach of children aged under 8.



« This appliance is designed for domestic use only. It should not be used for industrial purposes.

» The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

» Do not operate this appliance in a very dusty and/or humid place or in a location with fire hazards.
« Before use, always make sure that the appliance, plug and power cord are in good condition.

+ Never insert objects into the appliance (e.g. needles, etc.).

+ Do not pull on the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall power outlet.

+ Unroll the full length of the cord before use.

VERY IMPORTANT

- Do not cover the air inlets or the outlet grid.

- Do not touch the appliance with wet hands.

- Never allow any liquid to enter the appliance.

+ Never use the appliance in a humid place.

» Never use the appliance close to a heat source.

- Never place anything on the appliance or insert anything into it.

» Do not use the appliance close to flammable objects or products (curtains, aerosols, solvents, etc.).
» Never use the appliance in an inclined or horizontal position. Place the appliance on a flat, stable surface.
+ In the case of prolonged absence: switch the appliance off using the button (8) and unplug it.

- Switch off and unplug your appliance before moving it.

+ Unplug the air purifier during assembly and cleaning.

OPERATING PRINCIPLE

Rowenta Pure Air Essential enables you to breathe pure air in your home and protects your health with up to 3
filtration levels as described below. Each level is essential and traps specific pollutant :

2in1 Active Carbon & Pre filter
particles filter « Dust

« Smoke + Hairs

« Unpleasant odors + Pet hairs

« Chemical pollutants

- Volatile Organic
Compounds (VOC)

« Allergens and Pollen

« Dust mites

« Germs and Molds

« Bacteria and Viruses

- Traps specific pollutants

« HOW TO ACHIEVE CLEANER INDOOR AIR »

In addition to using your Pure Air Essential purifier, here are some tips on how to improve the
quality of your indoor air:

Ventilate the rooms for at least 10 min. every day, in summer and winter.

Maintain your ventilation system.

Limit the use of household products.

Do not smoke indoors.

Avoid home fragrances, incense sticks, scented candles, etc.

Ventilate whenever any work is being conducted in your home and for several weeks af-
terwards.

Avoid green plants that are allergenic or need frequent watering.




WHERE TO INSTALL THE APPLIANCE

Place the purifier on a flat, stable surface in the room requiring treatment.

To allow the air to circulate freely, avoid placing the appliance behind curtains, below a window, item of furniture

or shelf unit, or close to any other obstacle, and leave at least 50 cm of free space on each side of the appliance.
Recommended to be used in ambient conditions lower than 35°C 70%RH.

BEFORE USING THE APPLIANCE FORTHE FIRST TIME

Before the first use, ensure the voltage, frequency and power of your appliance suit your electric supply.
Your appliance can operate using an unearthed plug. It is a class Il (double electrical insulation @).
Before switching on your appliance, ensure that:

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

- the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

- the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

- the air inlets and the oultet grid are completely unobstructed,

- the filters and panel have been correctly installed (See section "Disassembling / Reassembling filters")
IMPORTANT: You are advised to switch off and unplug the appliance when not in use.

OPERATION

- Power Switch (1) @
- Turn the purifier on or off.

+ Speed selection (2) @
- You can select 3 purification speeds as required.
- Low gear: in this mode, the purification wind speed is small, and the noise is low ,which is suitable
when sleep.
- Middle gear: in this mode, the purification wind speed is increased , which is suitable under the good
air condition.
- High gear: in this mode, the purification wind speed is the largest, which can quickly purify pollutants
in the air ,suitable for the environment with poor air quality, such as when some one smoking.
+ Sleep mode (4)

- In this mode, press the sleep key to count into the sleep mode, the purification wind speed is in the sleep
gear. Press the sleep key again then exit the sleep mode and automatically restore to the working mode
before entering the sleep mode.

« Child lock (5)

- In working mode, press and hold the timer button (3) plus sleep mode button (4) at the same time for 3
seconds to enter the child lock mode. Press and hold the indicator light of child lock for 3 seconds then
exit the child lock.

- In child lock mode, other keys are invalid.

» Timer (3)

- When the purifier is working, press the key to select the required working time(1,2,4,8 hours), and the
purifier will stop working after reaching the set time automatically.

- When the purifier is in standby mode, press the key to select the required scheduled working time
(1,2,4,8 hours).The purifier will start working when reached the set time.

CARE AND MAINTENANCE

Before performing any maintenance work, switch off the air purifier using the on/off button (1).
Use a damp cloth to clean the surface of the product.
Important: Do not use any abrasive materials, as these may damage the surface of the product.



Frequency of cleaning/replacing the filter:

Filter
Pre filter Clean Every 2 months
2in1 Active Carbon & Particle filter Replace Every 12 months

Clean/replace Frequency Filter codes

XD6220F0

Before carrying out any maintenance operation, be sure to unplug the power plug to ensure complete out of

power. You can use a slightly wet cloth to clean the purifier body.

Important: Do not clean it with anything that grinding nature so to avoid damaging to the surface of the

purifier.

+ When reaches 95% service life of the filter mesh, the corresponding light will flash in a breathing status,
and the buzzer will ring for one minute to remind the user to replace the filter mesh.

+ *The flashing light indicates that the usage of the filter mesh is about to end.

+ The corresponding light will flash in a breathing status when there is almost full of dust in the filter mesh,
then you must replace it with new filter mesh.“” The indicator light flashes in a breathing status means
that the filter mesh needs to be replaced.

Performing a force reset:
The filter mesh indicator light on the panel is in breathing statue, the buzzer rings for one minute each

time when the purifier is started, reminding the user to replace the filter mesh. After you replace it, the
corresponding light will be canceled when you press the “sleep” key for three seconds and the usage of the
filter mesh will be restarted
If the filter mesh is replaced before its usage, the timing of the filter mesh should be reset by force:
1. After replacing the filter mesh, press and hold the filter mesh reset key for 3 seconds;
2.The corresponding mesh indicator light flashes;
3. Press and hold the rest key for 3 seconds again, the indicator light of the filter mesh goes out and the
buzzer beeps twice, then the purifier will recalculate the usage of the filter mesh.
4.The reset mode will be canceled, if there is no operation for 3 seconds
Caution :
*The working efficiency of the primary filter mesh will be reduced if cannot be cleaned regularly
*Do not use wet primary filter mesh
*Do not wash or reuse too many times of the filter mesh
*Replace the filter mesh in turns, please refer to “Before use” ----—- " Install the filter mesh”
You can use the following type of filter mesh for replacement:

Please note: certain filters may emit a temporary slight odour, due to the transport and storage conditions.

« TIPS FOR CHANGING FILTERS »

Avoid handling used filters if you suffer from allergies or asthma.

Wear gloves when changing the filters, or wash your hands well afterwards.
Put used filters directly into a closed, air-tight bag before throwing them away to avoid
spreading pollutants.

IMPORTANT:

Never use a detergent or metal object to clean the sensors.

The efficiency of the sensors may be reduced if not cleaned regularly.

Cleaning frequency varies depending on the operating environment of the appliance. If it is used in a dusty
environment, clean the sensors more frequently.

When you are not using the appliance, store it in a cool, dry place with ambient conditions no higher than 35°C
70%RH.




INTHE EVENT OF A PROBLEM

» Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
+ Check the troubleshooting table below before contacting an Approved Service Center:

Problem

The appliance does not
switch on.

Check

Is the power cord connected?

Solution

Connect the power cord to a plug
with the correct voltage.

Are all the display elements off?

Press the on/off button and select the
required function.

Is there a power outage?

You can use your purifier once the
power turns on again.

The flow is a lot weaker
than before.

Does the filter need to be cleaned or
replaced?

Check the filter cleaning and
replacement frequencies and clean/
replace the filter(s) if necessary.

There is an unpleasant
smell coming from the air
outlet.

Is the sensor lens covered with dust?

Check the filter cleaning and
replacement frequencies and clean/
replace the filter(s) if necessary.

WARRANTY

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if:

- your appliance has been dropped;

- your appliance or its power cord are damaged;
- your appliance no longer functions properly.
You can find a list of Approved Service Centres on the Rowenta international warranty card.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

(@ Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.
3 Leave it at a local waste collection point or take to an approved service center so that it can be

hid

processed.

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com.






PRESENTATION DU PRODUIT

Unité principale Boutons de commande

A Sortie d'air 1 Bouton MARCHE/ARRET

B Panneaude commande 2 Bouton de vitesse

C Entrée d'air 3 Bouton du minuteur

D Poignée 4 Bouton de mode veille

E Encoche d'ouverture 5 Bouton de sécurité enfants
F Compartiment arriére

G Cable d'alimentation

Indicateurs
6 Indicateur de remplacement de filtre
7 Indicateur du minuteur

8 Indicateur de mode veille
9 Minuteur sélectionné

10 Vitesse sélectionnée
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CONSIGNES DE SECURITE

Il est essentiel de lire attentivement ces instructions et de respecter les recommandations suivantes :

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations en vigueur
(basse tension, compatibilité électromagnétique, directives environnementales, etc.).
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de
connaissances, a moins qu'elles ne soient encadrées ou qu'elles n'aient recu au préalable
des instructions quant a son utilisation par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
L'appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
manquant d'expérience ou de connaissances ou ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, a condition qu'elles soient encadrées, qu'elles
aient appris a utiliser I'appareil en toute sécurité et qu'elles soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou des personnes de qualification similaire afin d‘éviter tout danger.
Les enfants ne doivent pas nettoyer I'appareil ni effectuer d'entretien sans étre surveillés.
Pour les opérations d'entretien, veuillez consulter la section « Entretien ».
Conservez l'appareil et son cable d’alimentation hors de portée des enfants agés
de moins de 8 ans.



+ Cet appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne doit pas étre utilisé a des fins industrielles.

+ La garantie sera annulée en cas de dommages résultant d'une mauvaise utilisation.

+ Nutilisez pas cet appareil dans un endroit trés poussiéreux et/ou humide ou dans un endroit présentant des risques d'incendie.

+ Avant l'utilisation, vérifiez toujours que I'appareil, la prise et le cable d'alimentation sont en bon état.

+ N'introduisez jamais d'objets a l'intérieur de I'appareil (comme des aiguilles, etc.).

+ Ne tirez pas sur le cable d'alimentation ou I'appareil, méme pour le débrancher de la prise secteur murale.

+ Déroulez le cable sur toute sa longueur avant I'utilisation.

TRES IMPORTANT

+ Ne couvrez pas les grilles d'entrée et/ou de sortie d'air.

» Ne touchez pas I'appareil avec les mains humides.

+ Ne laissez jamais de liquide pénétrer dans l'appareil.

» N'utilisez jamais I'appareil dans un endroit humide.

» N'utilisez jamais I'appareil a proximité d'une source de chaleur.

- Ne placez jamais d'objet sur I'appareil et n'insérez rien dans celui-ci.

- N'utilisez pas I'appareil a proximité d'objets ou de produits inflammables (rideaux, aérosols, solvants, etc.).
- N'utilisez jamais I'appareil en position inclinée ou horizontale. Placez I'appareil sur une surface plane et stable.
- En cas d'absence prolongée : éteignez I'appareil a I'aide du bouton (8) et débranchez-le.

. Eteignez et débranchez votre appareil avant de le déplacer.

- Débranchez le purificateur d'air pendant I'assemblage et le nettoyage.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Rowenta Pure Air Essential vous permet de respirer de I'air pur dans votre maison et de protéger votre santé avec
jusqu'a 3 niveaux de filtration, comme décrit ci-dessous. Chaque niveau est essentiel et piege un polluant spécifique :

Filtre charbon actif &

particules2en 1

« Fumée

« Odeurs désagréables

« Polluants chimiques

« Composés organiques
volatils (COV)

« Allergenes et pollen

- Acariens

« Germes et moisissures

- Bactéries et virus

« Piége les polluants
spécifiques

pré filtre

« Poussiere

« Poils et cheveux
«+ Poils d'animaux

« COMMENT OBTENIR UN AIR PLUS PROPRE
A LINTERIEUR »

En plus d'utiliser votre purificateur Pure Air Essential, voici quelques conseils pour améliorer la
qualité de votre air intérieur :
Aérez les chambres pendant au moins 10 minutes chaque jour, en hiver comme en été.

Entretenez votre systéme de ventilation.
Limitez l'utilisation des produits ménagers.
Ne fumez pas a l'intérieur.
Evitez les parfums d'intérieur, les batonnets d'encens, les bougies parfumées, etc.
Ventilez chaque fois que des travaux sont effectués dans votre maison et pendant plusieurs
semaines par la suite.
. Evitez les plantes vertes qui peuvent provoquer des allergies ou qui ont besoin d'un arrosage fréquent.




OU INSTALLER L'APPAREIL

Placez le purificateur sur une surface plane et stable dans la piéce a traiter.

Pour permettre a I'air de circuler librement, évitez de placer I'appareil derriere des rideaux, sous une fenétre, un
meuble ou une étagére, ou a proximité de tout autre obstacle, et laissez au moins 50 cm d'espace libre de chaque
cOté de l'appareil. Cet appareil est recommandé pour une utilisation dans des conditions ambiantes inférieures
a 35°Cet a 70 % de taux d’humidité relative.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiere utilisation, vérifiez que la tension, la fréquence et I'alimentation de votre appareil sont adaptées
a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner a I'aide d'une prise sans terre. Il s'agit d’'une classe Il (double isolation électrique @).
Avant de mettre l'appareil sous tension, vérifiez les éléments suivants :

- l'appareil est entierement assemblé comme décrit dans les consignes de sécurité,

- I'appareil est positionné sur une surface horizontale stable,

- I'appareil est installé conformément aux instructions de ce manuel,

- les grilles d'entrée et de sortie d'air sont complétement dégagées,

- lesfiltres et le panneau ont été correctement installés (voir la section « Désassemblage/réassemblage des filtres »).
IMPORTANT : nous vous conseillons d'éteindre et de débrancher I'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas.

FONCTIONNEMENT

. Controle de I'alimentation (1) @
- Allumez ou éteignez le purificateur.

+ Sélection de vitesse (2)

- Vous pouvez sélectionner 3 vitesses de purification selon vos besoins.

- Vitesse basse : dans ce mode, le bruit et la vitesse du flux d'air de purification sont faibles, ce qui
convient pour dormir.

- Vitesse moyenne : dans ce mode, la vitesse du flux d'air de purification est augmentée, ce qui est
adapté lorsque l'air est de bonne qualité.

- Vitesse élevée : dans ce mode, la vitesse du flux d'air de purification est la plus élevée, ce qui permet de
purifier rapidement les polluants dans I'air et convient aux environnements dont la qualité de I'air est
mauvaise, comme lorsque quelqu’un fume.

+ Mode veille (4)

- Dans ce mode, appuyez sur le bouton de mode veille pour passer en mode veille, la vitesse du flux d'air
de purification entrera en veille. Appuyez de nouveau sur le bouton de mode veille pour quitter le mode
veille et rétablir automatiquement le mode de fonctionnement utilisé avant de passer en mode veille.

Sécurité enfants (5)

- Lorsque 'appareil fonctionne, appuyez simultanément sur le bouton du minuteur (3) et sur le bouton
de mode veille (4) et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes pour activer le mode sécurité enfants.
Appuyez sur le voyant indicateur de la sécurité enfants et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
quitter le mode sécurité enfants.

- En mode sécurité enfants, les autres boutons ne sont pas fonctionnels.

+ Minuteur (3)

- Lorsque le purificateur fonctionne, appuyez sur le bouton pour sélectionner le temps de fonctionnement
requis (1, 2, 4, 8 heures). Le purificateur s'arréte automatiquement lorsque la période définie s'est écoulée.

- Lorsque le purificateur est en mode veille, appuyez sur le bouton pour définir le temps de
fonctionnement a programmer (1, 2, 4, 8 heures). Le purificateur commence a fonctionner lorsque

la période définie est atteinte.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Avant d'effectuer toute opération d'entretien, éteignez le purificateur d'air a I'aide du bouton marche/arrét (1).
Utilisez un chiffon humide pour nettoyer la surface du produit.
Important : n'utilisez pas de matériaux abrasifs, car ils pourraient endommager la surface du produit.



Fréquence de nettoyage/remplacement du filtre :

Nettoyer/rem-

Filtre Fréquence: Codes de filtre
placer
Grille du filtre Nettoyer Tous les 2 mois
Filtre a charbon et a particules actif 2en 1 Remplacer Tous les 12 mois XD6220F0

FR
Avant d'effectuer toute opération d'entretien, veillez a débrancher la fiche d'alimentation pour vous-
assurer que l'appareil est complétement hors tension. Vous pouvez utiliser un chiffon Iégérement humide
pour nettoyer la surface du purificateur.
Important : ne le nettoyez pas avec un produit abrasif afin d'éviter d'endommager la surface du purificateur.
+ Lorsque la durée de vie du filtre a charbon atteint 95 %, le voyant correspondant clignote et I'alarme so-
nore retentit pendant une minute pour rappeler a l'utilisateur de remplacer le filtre.
- Le voyant clignotant indique que l'utilisation du filtre a charbon est sur le point de se terminer.
+ Le voyant correspondant clignote lorsque le filtre a charbon est presque totalement couvert d'impuretés.
Vous devez alors le remplacer par un nouveau filtre. Lorsque le voyant clignote de facon intermittente,
cela signifie que le filtre a charbon a besoin d’étre remplacé.

Réinitialisation forcée :
Lorsque le voyant de contréle du filtre clignote sur le panneau, I'alarme sonore retentit pendant une minute
chaque fois que le purificateur est démarré, rappelant a l'utilisateur de remplacer le filtre a charbon. Apreés
le remplacement, le voyant du filtre s'éteindra une fois que vous aurez appuyé sur le bouton veille pendant
trois secondes, ce qui permettra d’utiliser a nouveau le filtre en tissu.
Si le filtre a charbon est remplacé avant la fin de son utilisation, il faut réinitialiser le décompte d’utilisation
du filtre de force :
1. Apreés avoir remplacé lefiltre a charbon, appuyez sur le bouton de réinitialisation du filtre et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes.
2. Le voyant de contrdle du filtre clignote.
3. Appuyez de nouveau sur le bouton veille et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Le voyant de
controle du filtre s'éteint et I'alarme sonore retentit deux fois, puis le purificateur recalcule I'utilisation du filtre.
4. Le mode de réinitialisation est annulé s'il n'y a pas de fonctionnement pendant 3 secondes.
Attention :
*L'efficacité de fonctionnement du filtre sera réduite si la grille n’est pas nettoyée réguliérement.
*Le filtre ne doit pas étre utilisé s'il est humide.
*Ne lavez pas le filtre a charbon ou ne le réutilisez pas a de trop nombreuses reprises.
*Remplacez le filtre a charbon par intervalle. Veuillez consulter les sections « Avant l'utilisation » et
«installation de la grille du filtre ».
Vous pouvez utiliser ce type de filtre a charbon pour le remplacement :

Remarque : certains filtres peuvent temporairement dégager une Iégére odeur en raison des conditions de
transport et de stockage.

« CONSEILS POUR CHANGER DE FILTRE »

Evitez de manipuler les filtres usagés si vous souffrez d'allergies ou d'asthme.

Portez des gants lorsque vous changez de filtre ou lavez-vous bien les mains par la suite.
Placez les filtres usagés directement dans un sac fermé et hermétique avant de les jeter pour
éviter de répandre des polluants.

IMPORTANT :

n'utilisez jamais de détergent ou d'objet métallique pour nettoyer les capteurs.

Lefficacité des capteurs peut étre réduite s'ils ne sont pas nettoyés régulierement.

La fréquence de nettoyage varie en fonction de l'environnement dans lequel I'appareil fonctionne.
Si vous l'utilisez dans un environnement poussiéreux, nettoyez les capteurs plus fréquemment.

ENTREPOSAGE

Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, conservez-le dans un endroit frais et sec et dans des conditions ambiantes ne
dépassant pas 35°C et 70 % de taux d’humidité relative.




EN CAS DE PROBLEME

+ Ne démontez pas I'appareil. Un appareil mal réparé peut étre dangereux pour I'utilisateur.
» Consultez le tableau de dépannage ci-dessous avant de contacter un centre d'entretien agréé :

Probléme Vérification Solution
Le cable d'alimentation est-il bran- Branchez le céble d'alimentation a
ché? une prise de tension adéquate.
L'appareil ne s’allume| Est-ce que tous les éléments d'affi- Appuyez sur le bouton marche/arrét
pas. chage sont éteints ? et sélectionnez la fonction souhaitée.

Vous pouvez utiliser votre purificateur

Y a-t-il une coupure de courant ? - PR
une fois que le courant est rétabli.

Vérifiez les fréquences de nettoyage

Le flux d'air est plus faible | Le filtre doit-il étre nettoyé ou rem- et de remplacement

qu’avant. placé? du filtre et nettoyez/remplacez le ou
les filtres si nécessaire.

I 'y a une odeur Vérifiez les fréquences de nettoyage

désagréable en| Lalentille du capteur est-elle recou- et de remplacement

provenance de la sortie verte de poussiere ? du filtre et nettoyez/remplacez le ou

d'air. les filtres si nécessaire.

GARANTIE

N'utilisez pas l'appareil et contactez un centre d'entretien agréé si:

- votre appareil est tombé ;

- votre appareil ou son cable d'alimentation est endommagé ;

- votre appareil ne fonctionne plus correctement.

Vous trouverez une liste des centres d'entretien agréés sur la carte de garantie internationale Rowenta.

AIDEZ A PROTEGER LENVIRONNEMENT !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux qui peuvent étre récupérés ou recyclés.
9 Déposez-le dans un point de collecte de déchets local ou dans un centre d'entretien agréé pour qu'il
bénéficie du traitement adéquat.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet www.rowenta.fr.
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PRODUKTUBERSICHT

Steuertasten

Haupteinheit

Gehduserlickseite
Stromleitung

A Luftauslass
B Bedienfeld
C Lufteinlass
D Griff

E Hebebigel
F

G

1

i A WN

EIN-/AUS-Taste
Geschwindigkeitsmodus-Taste

Timer-Taste
Schlafmodus-Taste

Kindersicherungstaste

Anzeigen

6 Anzeigeleuchte Filter ersetzen”
7 Timer-Anzeige

8 Schlafmodus-Anzeige

9 Ausgewadhlter Timer

10 Ausgewahlte Geschwindigkeit



AMMENSETZEN DERFILTER

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
FILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
- A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE W CTTTOBABAHE HA OUNTTPUTE - RASTAVLIJANJE
| SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BAMMAHHSA/MOBTOPHE BCTAHOB/EHHA OIIbTPIB

SICHERHEITSTIPPS

Es ist wichtig, dass Sie diese Anweisungen sorgfiltig lesen und die folgenden Empfehlungen beachten:

Zu ihrer Sicherheit erfiillt dieses Gerat alle geltenden Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt-Richtlinien usw.).
Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis der Gerats benutzt zu werden, es sei denn, sie wurden seiner Benutzung unterwiesen
und werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

Kinder mUssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit mangelnder Erfahrung
oder mangelnden Kenntnissen oder eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder
geistiger Fahigkeit verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt,
wurden in der sicheren Verwendung des Gerats unterwiesen und sind sich der damit
verbundenen Risiken bewusst. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Beschadigte Netzkabel diirfen aus Sicherheitsgriinden nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ausgewechselt werden.
Kinder sollten das Gerat nicht unbeaufsichtigt reinigen oder Wartungsarbeiten
daran durchfihren.

Informationen zu Wartungsarbeiten finden Sie im Abschnitt,Wartung".

Halten Sie das Gerat und sein Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren fern.



+ Dieses Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Es sollte nicht fir industrielle Zwecke
verwendet werden.

+ Bei Beschadigungen durch unsachgemaBe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

+ Betreiben Sie das Gerédt nicht an einem staubigen und/oder feuchten Ort oder an einem Ort mit Brandgefahr.

« Stellen sie vor dem Gebrauch stets sicher, dass Geréat, Netzstecker und Netzkabel in gutem Zustand sind.

+ Flhren sie keine Gegenstande in das Gerét ein (z. B. Nadeln usw.).

. Ziehen sie nicht am Netzkabel oder am Gerat, auch nicht, um es aus der Steckdose zu ziehen.

+ Ziehen Sie das Netzkabel vor der Verwendung komplett aus.

SEHR WICHTIG

- Decken sie die Lufteinldsse oder das Auslassgitter nicht ab.

- Fassen Sie das Gerit nicht mit nassen Handen an.

- Lassen Sie niemals Fliissigkeit in das Gerat eindringen.

+ Verwenden Sie das Gerit niemals an einem feuchten Ort.

» Verwenden Sie das Gerit niemals in der Ndhe einer Warmequelle.

- Legen Sie niemals etwas auf das Gerat und stecken Sie nichts hinein.

» Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe brennbarer Gegenstinde oder Produkte (Vorhdnge, Aerosole,
Lésungsmittel usw.).

- Verwenden Sie das Gerit nie in schriager oder waagerechter Position. Stellen sie das Gerit auf einer
ebenen, stabilen Flache ab.

- Bei ldngerer Abwesenheit: Schalten Sie das Gerit mit der Taste (8) aus und ziehen Sie den Netzstecker.

- Schalten Sie das Geriat aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es umstellen.

- Trennen Sie den Luftreiniger wahrend der Montage und Reinigung.

FUNKTIONSPRINZIP

Mit Rowenta Pure Air Essential konnen Sie in lhrem Zuhause reine Luft atmen und schiitzen lhre Gesundheit mit bis
zu 3 Filterstufen, wie unten beschrieben. Jede Stufe ist unerlasslich und fangt spezifische Schadstoffe ein:

2-in-1-Aktivkohle- und Vorfilter
Partikelfilter - Staub
« Rauch » Haare
« Unangenehme Gerliche + Tierhaare

« Chemische Verunreinigungen

« Flichtige organische
Verbindungen (VOC)

« Allergene und Pollen

« Staubmilben

« Keime und Pilze

« Bakterien und Viren

« Fangt bestimmte
Schadstoffe auf

« SO ERZIELEN SIE SAUBERERE INNENRAUMLUFT »

Zusatzlich zur Verwendung lhres Pure Air Essential-Luftreinigers finden Sie hier einige Tipps, wie
Sie die Qualitat lhrer Innenluft verbessern kénnen:

Luften Sie die Zimmer jeden Tag, im Sommer und Winter mindestens 10 Minuten lang.

Warten Sie |hr Beluftungssystem.

Schranken Sie die Verwendung von Haushaltsgeraten ein.

Rauchen Sie nicht in geschlossenen Raumen.

Vermeiden Sie Duftstoffe, Raucherstabchen, Duftkerzen usw.

Luften Sie bei Arbeiten in Ihrem Zuhause und anschlieBend mehrere Wochen lang.

Vermeiden Sie griine Pflanzen, die allergische Reaktionen ausldsen oder haufig bewdssert werden miissen.




AUFSTELLUNGSORT DES GERATS

Stellen Sie das Reinigungssystem auf eine ebene, stabile Oberflache im zu behandelnden Raum.

Damit die Luft frei zirkulieren kann, sollten Sie das Gerat nicht hinter Vorhdngen, unter einem Fenster, einem Mdbelstiick

oder einer Regaleinheit oder in der Ndhe eines anderen Hindernisses platzieren und mindestens 50 cm freien Platz auf

jeder Seite des Gerats lassen. Empfohlen fiir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen unter 35 °C 70 % RH. m

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG DES GERATS

Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass Spannung, Frequenz und Leistung lhres Gerats zu |hrer
Stromversorgung passen.

Das Gerat kann mit einem ungeerdeten Stecker betrieben werden. Es handelt sich um Klasse Il (doppelte
elektrische Isolierung @).

Stellen sie vor dem Einschalten des Gerats Folgendes sicher:

- Das Gerat ist vollstandig wie in den Sicherheitsanweisungen beschrieben montiert;

- Das Gerat befindet sich auf einer stabilen, ebenen Flache;

- Bei der Gerateaufstellung wurden die Anweisungen in dieser Anleitung beachtet;

- Die Lufteinlasse und das Auslassgitter sind vollstandig frei von Hindernissen;

- Die Filter und die Blende wurden korrekt montiert (siehe Abschnitt,Zerlegen/Zusammensetzen der Filter”).
WICHTIG: Wenn das Gerit nicht benutzt wird, sollte es ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.

« Netzschalter (1) @

- Schaltet den Luftreiniger ein oder aus.

- Drehzahlauswahl (2)
- Sie kénnen je nach Bedarf 3 Reinigungsgeschwindigkeiten auswahlen.

- Niedriger Gang: In diesem Modus ist die Geschwindigkeit des Reinigungsgeblases gering und der
Gerauschpegel niedrig. Dies eignet sich gut flir den Betrieb beim Schlafen.

- Mittlerer Gang: In diesem Modus ist die Geschwindigkeit des Reinigungsgeblases erhoht, was sich fir
gute Luftverhdltnisse eignet.

- Hoher Gang: In diesem Modaus ist die Geschwindigkeit des Reinigungsgebldses am grof3ten, wodurch
Schadstoffe in der Luft schnell gefiltert werden kdnnen. Dies eignet sich gut fir Umgebungen mit
schlechter Luftqualitat, z. B. wenn geraucht wird.

. Schlafmodus (4)

— Drucken Sie in diesem Modus die Schlafmodus-Taste, um einen Countdown in den Schlafmodus zu ak-
tivieren. Die Geschwindigkeit des Reinigungsgebldses befindet sich in im Schlafgang. Driicken Sie die
Schlafmodus-Taste erneut und verlassen Sie dann den Schlafmodus. Der Betriebsmodus wird automatisch
wiederhergestellt, bevor das Gerédt in den Schlafmodus wechselt.

Kindersicherung (5)

- Halten Sie im Betriebsmodus die Timer-Taste (3) und die Schlafmodus-Taste (4) gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedriickt, um den Kindersicherungsmodus zu aktivieren. Halten Sie die Anzeigeleuchte der Kindersi-
cherung 3 Sekunden lang gedriickt und verlassen Sie dann die Kindersicherung.

- ImKindersicherungsmodus sind alle anderen Tasten gesperrt.

. Timer (3)

- Wenn der Luftreiniger in Betrieb ist, driicken Sie die Timer-Taste, um die gewlinschte Betriebsdauer (1, 2, 4, 8
Stunden) zu wahlen. Der Luftreiniger hort nach Erreichen der eingestellten Zeitdauer automatisch auf zu arbeiten.
- Wenn sich der Luftreiniger im Standby-Modus befindet, driicken Sie die Timer-Taste, um den gewiin-
schten geplanten Einschaltzeitpunkt zu wahlen (1, 2, 4, 8 Stunden). Der Reiniger beginnt nach
der eingestellten Zeitdauer zu arbeiten.

PFLEGE UND WARTUNG

Schalten Sie den Luftreiniger vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten mit der Ein-/Aus-Taste (1) aus.
Reinigen Sie die Oberflache des Produkts mit einem feuchten Tuch.
Wichtig: Verwenden Sie keine scheuernden Materialien, da diese die Oberflache des Produkts beschadigen konnen.



Haufigkeit der Reinigung/des Filterwechsels:

Reinigen/aus-

Fil
iiter tauschen

Haufigkeit Filtercodes

Vorfilter Reinigen Alle 2 Monate

2-in-1-Aktivkohle- und Partikelfilter Ersetzen Alle 12 Monate XD6220F0

Ziehen Sie vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten unbedingt den Netzstecker, um sicherzustellen, dass
die Stromversorgung vollstindig unterbrochen ist. Sie konnen ein leicht feuchtes Tuch zum Reinigen des
Gehéduses verwenden.

Wichtig: Reinigen Sie das Gerat nicht mit Scheuermitteln, um Beschdadigungen an der Oberfliche des

Reinigers zu vermeiden.

+ Wenn die Lebensdauer des Filtergitters 95 % erreicht hat, blinkt die entsprechende Leuchte regelmiBig
und der Summer ertont eine Minute lang, um den Benutzer daran zu erinnern, das Filtergitter auszu-
tauschen.

+ *Die blinkende Leuchte zeigt an, dass das Filtergitter kurz vor dem Ende seiner Lebensdauer steht.

- Die entsprechende Leuchte blinkt regelméaBig, wenn das Filtergitter fast vollstandig von Staub gesittigt
ist. Es muss dann durch neues Filtergitter ersetzt werden. ,” Die Anzeigeleuchte blinkt regelméBig, was
bedeutet, dass das Filtergitter ausgetauscht werden muss.

Zuriicksetzen erzwingen:
Die Filtergitter-Anzeigeleuchte auf dem Bedienfeld blinkt, der Summer ertont jeweils eine Minute lang, wenn

der Reiniger gestartet wird, um den Benutzer daran zu erinnern, das Filtergitter auszutauschen. Nach dem
Ersetzen erlischt die entsprechende Leuchte, wenn Sie die,,Schlafmodus“-Taste drei Sekunden lang driicken.
Das Filtergitter wird auf einen neuwertigen Nutzungszustand zuriickgesetzt.

Wenn das Filtergitter vor Ablauf der Lebensdauer ausgewechselt wird, sollte der Nutzungszustands-Zahler
des Filtergitters manuell zuriickgesetzt werden:

1. Halten Sie nach dem Austausch des Filtergitters die Taste zum Zuriicksetzen des Filtergitters 3 Sekunden
lang gedriickt.

2. Die entsprechende Kontrollleuchte des Gitters blinkt.

3. Halten Sie die Zuriicksetzen-Taste erneut 3 Sekunden lang gedriickt. Die Anzeigeleuchte des Filtergitters
erlischt, und der Summer ertont zweimal. Dann berechnet der Luftreiniger die Abnutzung des Filtergitters
erneut.

4. Der Zuriicksetzmodus wird abgebrochen, wenn 3 Sekunden lang kein Betrieb erfolgt
Achtung :

* Die Betriebseffizienz des Primarfiltergitters wird reduziert, wenn es nicht regelméaBig gereinigt werden

kann.

* Verwenden Sie kein feuchtes Primarfiltergitter.

* Das Filtergitter darf nicht zu oft gewaschen oder wiederverwendet werden.

*Ersetzen Sie das Filtergitter abwechselnd; siehe,Vor der Verwendung” ------- »Installation des Filtergitters”
Sie konnen fiir den Austausch den folgenden Filtergittertyp verwenden:

Beachten Sie: Bestimmte Filter verbreiten beim Offnen moglicherweise voriibergehend einen leichten
Geruch, der auf die Transport- und Lagerbedingungen zuriickzufiihren ist.

«TIPPS ZUM WECHSELN VON FILTERN »

Vermeiden Sie die Handhabung von gebrauchten Filtern, wenn Sie an Allergien oder Asthma leiden.

Tragen Sie beim Wechseln der Filter Handschuhe oder waschen Sie sich danach gut die Hande.
Geben Sie gebrauchte Filter direkt in einen geschlossenen, luftdichten Beutel, bevor Sie sie
wegwerfen, um die Verbreitung von Schadstoffen zu vermeiden.

WICHTIG:

Reinigen Sie die Sensoren niemals mit einem Reinigungsmittel oder einem Metallgegenstand.

Die Effizienz der Sensoren kann beeintrachtigt werden, wenn sie nicht regelmiBig gereinigt werden.

Die Reinigungshaufigkeit hangt von der Betriebsumgebung des Gerédts ab. Wenn es in einer staubigen
Umgebung verwendet wird, reinigen Sie die Sensoren héaufiger.




Wenn Sie das Gerat nicht verwenden, bewahren Sie es an einem kihlen, trockenen Ort mit einer
Umgebungstemperatur von maximal 35 °C 70 % RH auf.

BEI EINEM PROBLEM

«+ Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst. Ein unsachgema@ repariertes Gerat kann fiir den Benutzer gefahrlich

werden.

« Uberpriifen Sie die nachstehende Fehlersuchtabelle, bevor Sie sich an ein zugelassenes Service-Center wenden:

Problem

Das Gerit lasst sich nicht
einschalten.

Priifen

Ist das Netzkabel angeschlossen?

Losung

SchlieBBen Sie das Netzkabel an eine
Steckdose mit der richtigen
Spannung an.

Sind alle Anzeigen ausgeschaltet?

Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste und
wahlen Sie die gewiinschte Funktion
aus.

Liegt ein Stromausfall vor?

Sie kdnnen Ihren Luftreiniger verwen-
den, sobald die Stromversorgung
wiederhergestellt ist.

Die Stromung st
erheblich schwacher als
vorher.

Muss der Filter gereinigt oder ausge-
tauscht werden?

Uberpriifen Sie die Filterreinigungs-
und Filterwechsel-Haufigkeit und
reinigen/ersetzen Sie den/die Filter,
falls erforderlich.

Ein unangenehmer
Geruch stromt aus dem
Luftauslass.

Ist die Sensorlinse mit Staub bedeckt?

Uberpriifen Sie die Filterreinigungs-
und Filterwechsel-Haufigkeit und
reinigen/ersetzen Sie den/die Filter,
falls erforderlich.

GARANTIE

Benutzen sie das Gerét nicht und wenden sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn:
- das Gerét fallen gelassen wurde;

- das Geréat oder sein Netzkabel beschadigt ist.

- das Appliance nicht mehr ordnungsgemag funktioniert.
Eine Liste qualifizierter Kundendienstbetriebe finden sie auf der internationalen Garantiekarte von Rowenta.

TRAGEN SIE ZUM SCHUTZ DER UMWELT BEI!

E @ Ihr Gerat enthélt viele Rohstoffe, die zurtickgewonnen bzw. recycelt werden kénnen.

2 Geben Sie es bei einer drtlichen Abfallsammelstelle ab oder bringen Sie es zu einem zugelassenen

Service-Center, damit es dort verarbeitet werden kann.

Diese Anleitung finden sie auch auf unserer Website unter www.rowenta.com.
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ANOXYNAPMOAOIHZH /EMNANAXZYNAPMOAOIHZH TQN OIATPQON

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI

F

|
R

ILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3ITIOBABAHE W CTTIOBABAHE HA OUITPUTE - RASTAVLJANJE
SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
ASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BUMMAHHA/NMOBTOPHE BCTAHOBJIEHHS ®INbTPIB

ZYMBOYNEZ AZOAANEIAX

Eivat onpavTtiko va S1aBacETE MPOOEKTIKA AUTEG TIG 08NYieC Kal va TNPROETE TIG AKOAOVOEC CUCTATEIG:

M TV AoQANELA GAC, AUTH 1) GUOKEUT GUUMOPQWVETAI e OAA TA LoXUOVTA TIPOTUTTO KAl TOUG KAVOVIOLOUC
(08nyiec OXETIKA e TN XaUNAY TAON, TNV NAEKTPOUAYVNTIKY GUMBOTOTNTA, T TIEPIBANOV KATL).

AuTr| ouoKeur SV TIPETEL VA XPNOILOTIOLETAL ATTO ATOA (TTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAIOIWV) UE
TIEQIOPIOUEVEC CWHATIKES, AlOONTNPIOKEC 1 SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC, OUTE amd dtopa mou Sev
€XOUV TNV EUMELPIA i} TIC ATTAPAITNTES YVWOELC, EKTOC €av emPBAEMovVTAL 1} £xouv AAPEL €K TwV
TIPOTEPWV 08NYIEC y1a TN XProN TNE GUCKEUNE amd dtouo umelBuvo yia TNV ac@AAEld TOUG.
Ta maidid Ba npénet va Bpiokovtal umo emiBAePn yia va Slac@paiiotei 0Tt dev Oa
nai€ouv e TN CUOKEUN.

H ouaokeun| pmopei va xpnotpomoinBei amd maudid nhikiag 8 eTwv Kat dvw Kat amd aropa mou dev éxouv
TNV KATAANAN EUMELQIA 1 TIC YVWOELC 1} EXOUV TIEPIOPIOUEVES OWHATIKEC, AIOBNTNPIAKEC 1 SlavonTIKEG
(KQVOTNTEC, EQOCOV MPAEMOVTAL, £XOUV EKTTAIOEUTE OXETIKA LIE TNV AOPAAT XP1 10N TNG CUCKEUNG Kall
€xouv emiyvwan Twv Kivduvwv mou evéxovtal Ta maidid Sev mpémel va mai{ouv e T GUCKEUN).

Edv to nAekTpikd kahwdlo éxel @Bapei, mpémel va avtikataotadei amd tov
KOTAOKEVAOTH, TO KEVTPO O£PPIC UETA TNV MWANCN TOU KATAOKELAOTA 1} évav
€€e10IKEVUEVO TEXVIKO Yl va amo@euxBei o Kivduvog atuxiuaToc.

Ta maibid Sev Ba mpénet va kabapifouv 1 va eKTEAOUV EPYACIEC OLUVTHPNONG OTN
OUOKEUN Xwpic emiBAeyn.

la Ti¢ epyaoieg ouvtrpnong avatpéfTe otnv evotnta "uvtrpnon”



« Alatnpeite TN GUOKEUN Kal TO NAEKTPIKO KAAWSIO HaKpLd amd onueia ota omoia

éxouv poofacn maidid KATw Twv 8 ETWV.
+ Houokeur autn éxel oxedlaoTei pdvo yla olkiakr xprion. Aev Ba mpémel va xpnOIHOTOLEITAL Yia BLOUNXAVIKOUE OKOTIOUG.
» H eyyunon Ba kataotei dkupn o€ mepimtwon mPokAnong BAAPNG mou ogeileTal o ecPAlUévN Xprion.
+ Mnv XpNnOILOTIOLETE Tr) OUOKEUN G€ Pépn L TONAT ok iy/Kall Uypaaia, KaBwG Kat o€ Uépn GTIou UTAPXEL KivOUVOG TTUPKAYILAC.
+ Tpw amd n xprion, ENEYXETE MAVTA TN GUOKEUN, TO QIC Kall TO NAEKTPIKG KaAwSIo yia va Befaiwbeite 0TI BpiokovTatl 0g Kahr KaTaoTao.
+ Mnv TOTIOBETEITE TOTE AVTIKEIUEVA OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG (TL.Y. BEAOVEG K.ATL.).
+ Mnv Tpafdte 1o NAEKTPIKO KAAWSIO 1} TN CUCKEUT, AKOUA Kal OTAV TO OTOCUVOEETE amo pia pila oTov Toixo.
+  ZeTUuAi&Te OAOKANPO TO HNKOG TOU KaAwSiou TPV amo T Xprion.

MOAY ZHMANTIKO

+  Mnv KaAUTTITETE TIC £10080UG aépa 1 Tn oxapa e§68ov aépa.

+ Mnv ayyilete Tn cuokeun pe Bpeypéva xépa.

+ D&V TIPETEL TOTE VA EIGYKWPICEL VEPO HECA OTN CUCKEUN.

+ Mnv XpNGIHOTIOLEITE TTOTE TN GUGKEUN O£ HEPN ME VYpacia.

+  Mnv XpnOIHOTIOLEITE TOTE TN CUGKEUN KOVTA GE INYEG OgppoTnTag.

+ Mnv TonoBeTeite MOTE OTISHMOTE MAVW 1) H€CA GTH GUCKEVN.

+ Mnv XpnGIHOTIOIEITE TN CUGKEUN KOVTA O EUPAEKTA AVTIKEIPEVA 1) TIPOIOVTA (KOUPTIVEG, agPOAUpATA, SIAAUTEG K.ATL.).

+  Mnv Xpnowpomnoleite moté Tn oucKevr o€ emKAvA 1} opi{ovTia Oéon. TomoBeTOTE TN CUCKELN GE
emimedn, otabepn emeaveia.

+ LE MEPIMTWON MAPATETANEVNG ATTOVGIAG: ATTEVEPYOMOIOTE T GUCKEVI XPNGIHOTIOIWVTAG TO KOV (8)
KOl amoouvd£oTe TV amod tTnv mpila.

+ ATIEVEPYOTIOINOTE KOl ATTOCUVSECTE TN GUCKEVN ané Tnv npi{a mpv Tn peTAKiVNOR TNG.

« AmMoouvS£oTe TOV KABapIoTH aépa KAtd Tn SIapKela TG GUVAPHOAGYNONG Kal TOU KaBapiGHou.

APXEX AEITOYPTIAZ

0 kaBapioTric aépa Pure Air Essential Tn¢ Rowenta odg emtpénel va avamvéeTe KaBapo aépa OTO OTTITL 00 KAt TIPOOTATEVEL TNV UYEID 00¢
e €W Kat 3 emimeda INTPOPIOUATOC, OTIWE TIEPIYPAPETAL TAPAKATW. KABE emimedo eival onuavTiko Kat TayIGeUEl CUYKEKPIMEVOUS PUTTOUC:

®iktpo evepyoL avOpaka kat
owpatidiwv 2 og 1

Mpogiitpo
« 2KOVN

« Kamvég « Tpixeg
« AuodpeoTeg OOUEG « Tpixeg
«  Xnukoi purot KATOIKIS WV
« [Mtntuikég opyavikég
evwoelg (VOQC)

« AN\epyloyova kat yupn

- Akdpea okdvng

« MikpoBia kat pouxha

- Baktnpla kat oi

« MNayidevel ouykekppéva
€i6n punwv

«MQZ NA ENITYXETE MNIO KAGAPO AEPA EZQTEPIKOY XQPOY »

EmmAéov tng xpriong Tou kaBaptotr aépa Pure Air Essential, urmopeite va akoAouOnoeTe Tig

TTOPAKATW CUUBOUAEG yia va BENTIWOETE TNV TTOLOTNTA TOU 0EPA ECWTEPIKOU XWPOU:
Aepilete Ta SwudTia yla TouAdxloTov 10 AemTd KaBnuEPIVAE, TO KAAOKAIPL KAl TOV XEIUWVAL.
JUVTNPEITE TO CUCTNHA OEPIOHOU CAG.

MeplopioTe TN XPrioN OIKIOKWY GUOKEUWV.

Mnv kamnvilete o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

ATTIOQUYETE TA APWUATIKA XWPEOU, TA APWHATIKA OTIK, TO APWHOTIKA KEPLA K.ATT.
Aepilete émerta amd kKAOE Epyacia 0To OTITL 0AG KAl YO OPKETEG ELSONAdES pETA.
ATTOQUYETE Ta TPAGIVA GUTA TTOU €ival aAepyloydva i amattolv cuxvo moTIoUa.




ZHMEIO TOMOOETHIHX THX ZYZKEYHX

TomoBetnote Tov KaBaploTr aépa ot emimedn, otabepn em@davela oto dSwudTio Tou BéAeTe va KabapioeTe.
AQ@AOTE TOV 0€pa va KUKANOPOPOEL EAEUBEPQ, ATTOPEVYOVTACG VO TOTTODETAOETE T CUCKEUN THOW amd KOUPTIVEG,
Katw anod mapdbupa, émmAa i PA@la, ) Kovtd o omolodToTe AANO eumddio, Kat agroTe TOUAAXIoToV 50 cm
€NeVBEPO XWPO O€ KABE MAEUPA TNG CUOKEUNG. ZUVIOTATAL N XPHON TNG OUOKEUNG 0 OUVOKEG mePIBAANovTOG
mou Sev umepPaivouv Toug 35°C pe 70% OXETIKN vypacia.

MPIN ANMO THN NPQTH XPHXH THX ZYZKEYHX

Mpv amd v mpwtn xpron, Befawwdeite t1 n téon, N cuxvoTNTA KAl N 1oXUE TNG CUCKEUNG 0aG €ivatl KATAANNAEG

Yla TNV NAEKTPIKN TpoPodoaia oag.

H ouokeun oag umopei va AeIToupynoel Je Un Yelwpévo Buopa. H ouokeun givat katnyopiag Il (Sumhiy nhektpikn

Hoévwon @).

Mptv evepyomoloeTe Tn cuoKeLn, BePaiwbeite ot

- N OUOKEUN €X€l oUVAPHOAOYNOEL TAPWE CUPPWVA WE TIG 0ONYiEG aoPaleiag,

- ouokeun gival TomoBeTnuévn og otabepn), opt{dvTia emM@PAVELQ,

- N OUOKEUN gival TomoBeTnUévn cUUPWVA UE TIG 0OnYieg aTo mapodv eyxelpidilo,

- ol omég el0dSou aépa Kat n oxdpa e€6dou aépa Sev mapeumodifovral,

- Ta @iATpa Kat o mivakag £xouv TomoBeTnBei cwaotd (BA. evdtnTa "Amocuvappoloynon / Emavacuvappoldynon
TwV PiAtpwv")

TZHMANTIKO: Zag¢ oupBouAEVOULE VA ATTEVEPYOTTIOLEITE KAl VA ATTOCUVSEETE TN GUOKEUN amd tnv mpila

otav 8&v Tn XPNOIHOMOLEITE.

AEITOYPTIA

«  Awakomtng Aettovpyiag (1) @
- Evepyorolei/amevepyotolei Tov kaBaploTh aépa.
+ Emloyn Ttaxutntag (2)

- Mrmopeite va emAégeTe 3 TaxUTNTEG KABAPIOHOU AéPa, avAloya HE TIG AVAYKEG 0aG.

— XapnAn Taxutnta: og auTrv TN Atoupyia, n TaxutnTa aépa KaBaplopou givat pikpr Kat o 86pufog
XaUNASG. Eivat 1davikr yla 0Tav KOIHAOTE.

- Meoaia Taxutnta: o€ autry T A&ltoupyia, n TaxuTNTa aépa kabaplopou avdvetal. Eivat KatdAAnAn
ATav n moLOTNTA TOU KALATIOHOU gival KaAn.

- YYnAr Tax0TNTO: 08 AUTAV TN A&lToupyia, n TaxutnTa aépa KabapiopoU eival n HeyaAUTEPN Kal UImOpPEi
VA ATTOUOKPUVEL YPIYOPA TOUG OTHOCQAIPIKOUG pUTOUG. Eival KatdAAnAn yia mepiBAAovTa pe Kakn
mo10TNTa aépa, Omwc mepiBaAovtal e Kamvd Tatydpou.

- Katdotaon avactoAng Asttoupyiag (4)

— Y& authv TN A&lToupyia, MEOTE TO MANKTPO AVACTOANG AEITOUPYIAC YIa VA EUPAVIOTEL TO XPOVOUETPO
€10080UL 0TNV KATAOTAoN AvaOTOANG AelToupyiag. H Taxutnta aépa KabaplopoU El0€pXETAL OTNY
KatdoTtaon avaoToAng Aettoupyiac. Miéote avd To MARKTPO AVAOTOANG AEITOUPYIAG, OTN CUVEXELD
€€ENDETE AMO TNV KATAOTACN AVACTOANG AEITOUPYIaC Kal EMAVEADETE QUTOUATA OTNV KATACTACN
Aertoupyiag mptv ELGENBETE 0TNV KATAOTAON AVACTOARG A&lToupyiag.

- Kheidwpa acpaleiag (5)

— XN Aeltoupyia £pyaciag, MOTHOTE MOPATETAUEVA TO KOUUTTE XPOVOUETPOU (3) KAl TO KOUMTT KATAoTAONG
avaoToAn g Aettoupyiag (4) TauTtoxpova yia 3 SeuTePAONETTA, Yia va EICGENDETE 0TN AetToupyia KAEISwHATOG
ao@aleiac. Matote mapateTapéva Tnv evOEIKTIKNA AUXVia Tou KAEISWHATOG ao@aleiag yia 3 SeutepOlenta
Kal, 0TN OUVEXELD, EEENBETE amo TN AeiToupyia KAEWSWHATOG ao@aleiag.

— 31N A&rtoupyia KAEISWHATOC Ao@aleiag, Ta umdAoma MARKTPA Eival ATTEVEQYOTTOLNEVA.

» Xpovopetpo (3)

- Evw 0 KaBaploTAG aépa AEITOUPYEI, TIIECTE TO MANKTPO YIa VA EMAEEETE TOV XPOVO AEITOUPYIAG TTOU
Oéhete (1, 2, 4, 8 WPEC) Kal 0 KABAPIOTAG aépa Ba OTAUATHOEL AUTOMATA VA AEITOUPYEL OTAV PTACEL OTOV
kaBoplopévo xpdvo.

- 'Otav 0 KaBapIoTAG aépa BpioKeTal 0e AelToupyia AvVapOVAG, TEOTE TO TTANKTPO YIA VA EMAEEETE TOV
TIPOYPAUUATIOHEVO XPOVO Evapéng AetToupyiag mou Béete (1, 2, 4, 8 WpeC). O kaBaploTAG aépa Ba
EeKIVAOEL va AEITOVPYEL OTAV PTACEL 0TOV KABOPIoHEVO XPOVO.



OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

Mpiv eKTENéCETE OMOIASHTIOTE EPYATia GUVTHPNONG, ATTEVEPYOTTO|OTE TOV KABAPIOTH aépa XPNOIHOTIOWIVTAG

10 Koupni ON/OFF (1).

Xpnopomotote éva Bpeypévo mavi yia va KaOapiceTe TNV EM@PAVELA TOV TTIPOIOVTOG.

INHavTiko: Mnv XpnGIHOTIOLEITE AELAVTIKA TPOIOVTA, KaBW¢ umopei va mpokalécouv {npa otnv
EMPAVELA TOV TIPOIOVTOG.

Zuxvotnta KabapioHoU/avTIKaTacTacng Tou Yiktpou:

KaBapiopoc/

®iktpo i
avTikataotaon

Tuxvotnta Kwdikoi @iktpwv

Mpogiitpo KaBaplopog KaBe 2 prveg

XD6220F0

Diktpo evepyol avBpaka kat owpatidiwy 2 o€ 1 Avtikatdotaon K&Be 12 prjveg

Mpiwv ektedéceTe omoladnmote epyacia cuvtipnong, Befaiwdeite 6T1 éXeTe amoouvdécel To @ig amod Tnv mpila,

WOTE Va UnV UMdpyel KaBoAov pebpa oTn GUOKEeUN. MITOpEiTE va XpNOILOTOCETE éva EAAPPWG BpEYHEVO

navi yta va kabapicete To cwpa Touv Kabapioti agpa.

ZnuavTiko: MNa Tov KaBapioHo, HNV XPNOIHOTIOLEITE AMOLECTIKA MPOIOVTA, Vi VA MNV MPOKAAECETE {NHUId OTV

€Mpavela tov kabapioth aépa.

+ ‘Otav 1o mAéypa Tou @iktpou PTacel aTo 95% ¢ Sidpketag {wiig Tou, n avrictoixn Auxvia 8a avaBooPrivel opala
Kat Ba akovoTei évag NXOC Yla éva AEMTO, yia va UTIEVOUHIGEL GTOV XPHGTN VA AVTIKATAGTGEL TO MAEypd Tou @ikTpov.

+ *H Auyvia mou avapoofrjvel umodeikvUEl 0TI To QiATpo £XEl OXESOV PTATEL GTO TENOG TNG Stdpketag {wr¢ Tou.

» H avtiotoixn Avyvia 8a avafoofrivel opala otav o mAéypa Tou @iltpou éxel oxeSOV kaAu@Oei mMAnpwg
anmo oKOvN Kal TOTE Oa MPETEL va TO AVTIKATACTIOCETE HE éva VEo MAEyHa @iktpou. "' H evdeikTiki) Auxvia
mov avaBoofrvel opald uToSEIKVUEL 0TI To TIAEypd TOU PIATPOU XpetaleTal avTikardotaon.

EkTéAEON UMTOXPEWTIKNC EMAVAPOPAG:

H evdeikTikn Auxvia Tou mAéypatog @iktpou otov mivaka avaBoaBrivel opald Kat akoUyetal vag XoG yia éva Aemto Kabe
(opd mou Bétete o€ Aettoupyia Tov KaBapioTh aépa, umevBupifovtag GTov XproN VA avTIKATAGTH GEl TO MAEypa @iktpov.
MEeTd TNV avTIKaTaoTacn, PMOPEITe Va AKUPWOETE TV avTiaTolXn Auxvia matwvrag To MARKTPO avacToAng AetToupyiag
yia tpia eutepolenta. O umoloyiopog Tov Babpov Xpriong Tou mAéyparog piktpou Ba Eekiviioet kat TaAt amo Tnv apxn.
Av 10 MAéypa @IATPOU avTIKATACTAOEI TPV PTACEL 0TO TEAOG TG S1ApKEIag (W TOV, UTTOPEITE VA EKTENECETE
UTTOXPEWTIKI EMAVAPOPA TOU XPOVOHETPOU XPHioNG TOU MAéypatog @iktpou:

1. M€TA TV AQVTIKATACTACH TOV MAEYHATOC QIATPOU, MECTE MAPATETANEVA TO TIAKTPO EMAVAPOPAG TOU
mAéypatog @iktpov yia 3 Seutepodenta.

2. H avtiotoixn evéeikTiKN Auxvia Touv mAéypatog avaoaoBrvel.

3. Méote mapatretapéva 1o MARKTPO emavagopdg yia 3 {avd. H evéeiktiki Avxvia Tov mAéypatog @piktpou
oBrjvet kat akoUyeTal évag SIMAGG XOC. ITn OUVEXELD, 0 KaBapI1oTHG aépa Ba EEKIVI|OEL EK VEOU TOV UTTOAOYIGHO
Tou Badpou xpriong Tou MAéypartog @iltpou.

4. H Aertoupyia emavagopdg 0a akupwOei eav dev aoknOei kapia evépyeia yia 3 dsutepolenta
MNpoooxn :

*H amoTeAeOPATIKOTNTA TNG AEITOVPYiaG TOU KUPLou MAéypatog @iktpou Ba peiwbdei av to mAéypa @iAtpou
8ev kaBapileTal TakTIKA
*Mnv XpnOIHOTIOLEITE TO KUPI0 MAéypa piltpou av gival Bpeypévo
*Mnv mMAEVETE KAl PNV EMAVAXPNGIHOTIOLEITE TAPA TOAAEG POPEG TO MAéYHa piktpou
*AvtikaOiotate evalag o mAéypa @iktpou. Avatpé€re otnv evotnra "Mpiv amd Ty xprion" ------ "TomoBétnon
Tou mMAéypatog @iAtpouv”
Mmopeite va XpnGIHOTIO|CETE TOV aKOAOUBO TUTTO MAEyHATOG PIATPOU Yia AVTIKATACTAON:

Inueiwon: opicpéva PIATpa EVEEXETAL VA EKTEUTTOUV LIl TPOCWPIVE) EAA@PId oopN, e§attiag Twv ocuvlnkwv
HETAPOPAG Kat pUAAENG.

« ZYMBOYAEZ I'A THN AAANATH TQN OIATPON »

ATIOQUYETE TOV XEIPIOUO XPNOIUOTIOINUEVWY GIANTPWV av TTACKETE amd aANepyieg ri dobua.
Dopdre yavtia 6tav aAAd{eTe Ta QiATpa fj TAEVETE KOAG TA XEPLa OAG HETA.

TomoBeTrioTE Ta XpNnolpomolnpéva @ikTtpa aneubeiag o€ KAELOTH, 0EPOCTEYH) CAKOUAA TIPIV Ta
AMoPPIYETE, Yla va amo@UyeTe Tn Slaomopd pUTTWV.




ZHMANTIKO:

Mnv XPNGCIMOTOINCETE MOTE AMOPPUMAVTIKA ) METAAAIKA AVTIKEIpMEVA Yia va KaBapioeTe TOug aioOnTipEG.
H amoteAeocpatikotnTa TWV AtoOnTipwv evééxetal va peiwbei av dev kabapilovratl TAKTIKA.

H ouxvotnta kaBapiopou Sta@pépel avaloya pe 1o mepiBallov AsiTroupyiag TG GUOKEUNG. Av
Xenowpomnoteital o€ mepIBAAAov pe oKOVN, ol aloOnTRpeg pémel va kaBapilovtal mo cuyxvda.

ANMOOHKEYZH

‘Otav 8ev XPNOIUOTIOIEITAL, N OUOKEUN TIPETEL va QUAAcoETAl 0 SpooePd, OTEYVO XWPO HE CUVONKEG
niepiBadAovtog mou Sev umepBaivouv Toug 35°C e 70% OXETIKN LYpAsia.

TINA KANETE ZE NMEPINTQXZH MPOBAHMATOX

+  Mnv amocuvappoNoyHOETE €0€iG TN CUOKEUT. Mia GUOKEUN TIOU €XEL ETIOKEVAOTEL Pe AavBaopévo Tpdmo
umopei va givat emikivéuvn yia Tov xpriotn.

EAéy&Te TOV TTivaKa avTIHETWMONG TPORANUATWY TAPAKATW TPV EMKOIVWVNOETE PE éva E§ouciodotnuévo
KEVTPO O€pPIC

MpofAnpa ENéy&te Emiluvon
Eival ouvbedepévo To NAEKTPIKO TUVEE0TE TO NAEKTPIKO KAAWSIO O
KoAwSI10; nipifa pe TN owoTr Taon.
H GUGKEUR Sev Eivat amevepyomoinpéveg 6Aeg ot Méote to Koupmi on/off kat emAé€Te
evepyomolsitat. €VOEIKTIKEG AUXVIEG; T Aettoupyia mou amarteitat.
Mmopeite va XpNnOIUOTIOINCETE TOV
Ymapyxel Slakomr peUPATOGC; k0BaploTr aépa PO emavENDEL TO
pevpa.
EAéy€te Tn ouxvéTnTa KABaplopou Kat
H pon egivar moAb mo| To @iltpo xpeidletal kabapiopd i AVTIKATAOTAONG TWV QIATPWV Kal
acBeviig amo mpv. QAVTIKOTAOTOON; K0BaPioTE/AVTIKATAOTAOTE Ta PikTPa

epooov anartteital.
EAéy€te T ouxvotnta KaBaplopou Kat
O @akog Tou alednTrpa gival QAVTIKATAOTAONG TWV QIATPWV Kal
KOAUMHEVOC PE OKOVN; KOOOPIoTE/AVTIKATAOTAOTE T PiATPa
£@ooov anartteitat.

E€épxetal pia Sucapeotn
oopl andé tnv £§odo
agpa.

EITYHZH

Mnv XPNOIHOTIOINOETE TN CUOKEUN, AANG EMKOIVWVAOTE pe éva E§ouaiodotnpévo kévtpo oépPig av:

— I OUOKEUN éXEl TTEOEL KATW,

- nouokeun 1} To kKaAwdio éxouv umooTei (npd,

- nouokeun Sev Aettoupyei woTA.

Mnopeite va Bpeite pia Aiota pe ta ESouaiodotnpéva kévtpa o€pBig otnv kdpta SieBvoig eyyunong tng Rowenta.

AZ NMPOXTATEYZOYME MAZITO NEPIBAAAON!

(D AUTH N CUOKEUH TIEPIEXEL TTOAA UNIKA TIOU UITOPOoUV va avaktnBOouv i va avakukAwBoUv.
2 Metagepeté Tn o€ €va TOTIKS KEVIPO GUNNOYNG amoppIpudTwy i Ot éva e§0uctodoTnuéVO KEVTPO
oépPig, woTe va gival Suvati n emeepyacia .

O1 0dnyieg autég gival emiong S1aBéoipeg ot dradiktuakn pag tomobeaia, www.rowenta.com.
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PRODUCTOVERZICHT

Hoofdunit

A Luchtuitlaat

B Bedieningspaneel
C Luchtinlaat

D Handgreep

E Handgreep

F  Achterste behuizing
G Voedingskabel

Bedieningsknoppen
1 AAN/UIT-knop
2 Knop voor snelheidsmodus

3 Timerknop
4 Slaapstandknop

5 Kinderslotknop

Indicatoren

6 Indicator voor vervangen van filter
7 Timerindicator

8 Indicator voor slaapstand

9 Timer geselecteerd

10 Snelheid geselecteerd



FILTERS DEMONTEREN/OPNIEUW MONTEREN

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
FILTRI - FILTERS DEMONTEREN/OPNIEUW MONTEREN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
- A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE W CTTTOBABAHE HA OUNTTPUTE - RASTAVLIJANJE
| SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BAMMAHHSA/MOBTOPHE BCTAHOB/EHHA OIIbTPIB

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het is van essentieel belang dat u deze instructies zorgvuldig leest en de volgende aanbevelingen opvolgt:

+ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke normen en voorschriften
(laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieurichtlijnen, enz.).

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (onder wie kinderen) met lichamelijke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of die te weinig ervaring en kennis hebben, tenzij
ze onder toezicht staan of vooraf aanwijzingen hebben gekregen omtrent het gebruik
van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

« Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

+ Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
te weinig ervaring of kennis of met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, mits zij onder toezicht staan, instructies hebben gekregen in het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de risico's die het gebruik van
apparaat met zich meebrengt. Laat kinderen niet spelen met het apparaat.

« Een beschadigd snoer moet worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of iemand met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

« Laat kinderen het apparaat niet zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.

« Raadpleeg voor onderhoudswerkzaamheden het onderdeel "Onderhoud".

« Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.



- Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet bedrijfsmatig worden gebruikt.
+ De garantie komt te vervallen als er schade optreedt als gevolg van onjuist gebruik.

+ Gebruik dit apparaat niet op een zeer stoffige en/of vochtige plaats of op een locatie met brandgevaar.
» Controleer véor elk gebruik de algemene staat van het apparaat, de stekker en het snoer.

« Plaats nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden, enz.).

« Trek niet aan het snoer of het apparaat, zelfs niet wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt.

+ Rol het snoer volledig uit voordat u het gebruikt.

ZEER BELANGRIJK

+ Dek de luchtinlaat- en/of uitlaatroosters niet af.

- Raak het apparaat niet aan met natte handen.

- Zorg ervoor dat er nooit vloeistof in het apparaat terechtkomt.

+ Gebruik het apparaat nooit op een vochtige plaats.

+ Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een warmtebron.

- Plaats nooit iets op het apparaat en steek er niets in.

+ Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare voorwerpen of producten (gordijnen, spuitbussen,
oplosmiddelen, enz.).

+ Gebruik het apparaat nooit in een schuine of horizontale stand. Plaats het apparaat op een vlakke,
stabiele ondergrond.

- Bijlangdurige afwezigheid: schakel het apparaat uit met de knop (8) en haal de stekker uit het stopcontact.

- Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het verplaatst.

- Haal de stekker van de luchtreiniger uit het stopcontact tijdens montage en reiniging.

WERKINGSPRINCIPE

Rowenta Pure Air Essential stelt u in staat om in uw huis zuivere lucht in te ademen en beschermt uw gezondheid met
tot wel 3 filtratieniveaus, zoals hieronder beschreven. Elk niveau is essentieel en vangt specifieke vervuilende stoffen op:

Voorfilter

« Stof

« Haren

+ Huisdierharen

2-in-1 actieve koolstof- en

deeltjesfilter

+ Rook

- Onaangename geuren

« Chemische ve-
rontreinigende stoffen

« Vluchtige organische
stoffen (VOQ)

« Allergenen en pollen

« Stofmijt

« Ziektekiemen en schimmels

« Bacterién en virussen

« Vangt specifieke ve-
rontreinigingen op

"HOE JE SCHONERE LUCHT KRIJGT IN HUIS"

Naast het gebruik van uw Pure Air Essential-luchtreiniger vindt u hier enkele tips voor het ver-
beteren van de kwaliteit van uw lucht binnenshuis:

Ventileer de kamers elke dag minimaal 10 minuten, in de zomer en winter.

Onderhoud uw ventilatiesysteem.

Beperk het gebruik van huishoudelijke producten.

Rook niet binnenshuis.

Vermijd huisparfums, geurstokjes, geurkaarsen, enz.

Zorg voor ventilatie wanneer er verbouwd wordt in uw huis en gedurende enkele weken daarna.
Vermijd groene planten die allergeen zijn of regelmatig moeten worden bewaterd.




WAAR PLAATST U HET APPARAAT?

Plaats de luchtreiniger op een vlakke, stabiele ondergrond in de ruimte die moet worden behandeld.

Om de lucht vrij te laten circuleren, dient u het apparaat niet achter gordijnen, onder een raam, meubelstukken

of planken te plaatsen, of in de buurt van andere obstakels te plaatsen en ten minste 50 cm vrije ruimte aan beide

zijden van het apparaat vrij te laten. Aanbevolen voor gebruik in omgevingstemperaturen lager dan 35 °C en een
relatieve vochtigheid van 70%.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Controleer voor het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat geschikt
zijn voor uw stroomvoorziening.

Uw apparaat kan werken met een niet-geaarde stekker. Het is een klasse Il (dubbele elektrische isolatie @)
Controleer voordat u het apparaat inschakelt of:

- het apparaat volledig is gemonteerd zoals beschreven in de veiligheidsinstructies,

- het apparaat op een stabiele, horizontale ondergrond is geplaatst,

- het apparaat is geplaatst volgens de instructies in deze handleiding,

- de luchtinlaat en uitlaatroosters volledig vrij zijn,

- defilters en het paneel correct zijn geinstalleerd (zie onderdeel "Filters demonteren/opnieuw monteren")
BELANGRIJK: Het is aan te raden het apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te halen
wanneer u het apparaat niet gebruikt.

« Aan/uit-schakelaar (1) @
- Zet de luchtreiniger aan of uit.

+ Snelheid (2) @

- U kunt naar wens 3 reinigingssnelheden selecteren.

- Lage snelheid: in deze modus is de windsnelheid laag en het geluidsniveau laag, wat geschikt is tijdens
het slapen.

— Gemiddelde snelheid: in deze modus wordt de windsnelheid verhoogd, wat geschikt is onder goede
luchtcondities.

— Hoge snelheid: in deze modus is de windsnelheid het hoogst, waardoor verontreinigingen in de lucht
snel kunnen worden gezuiverd, geschikt voor omgevingen met een slechte luchtkwaliteit, bijvoorbeeld
wanneer er iemand rookt.

» Slaapstand (4)

— Druk in deze modus op de slaapstandknop om de slaapstand te stellen. De windsnelheid staat in de
slaapstand. Druk nogmaals op de slaapstandknop, sluit de slaapstand af en schakel automatisch terug
naar de actieve modus voordat u de slaapstand inschakelt.

+ Kinderslot (5)

- Houd in de actieve modus de timerknop (3) plus de slaapstandknop (4) tegelijkertijd 3 seconden
ingedrukt om de kinderslotmodus te activeren. Houd het indicatielampje van het kinderslot 3 seconden
ingedrukt en sluit het kinderslot vervolgens af.

- In de kinderslotmodus kunnen de overige knoppen niet worden gebruikt.

+ Timer (3)

- Wanneer de luchtreiniger aan staat, drukt u op de knop om de gewenste werktijd (1,2,4,8 uur)
te selecteren. De luchtreiniger gaat dan automatisch uit nadat de ingestelde tijd is bereikt.

- Wanneer de luchtreiniger in de stand-bymodus staat, drukt u op de knop om de gewenste geplande
werktijd (1,2,4,8 uur) te selecteren. De luchtreiniger begint te werken wanneer de ingestelde tijd is bereikt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Schakel de luchtreiniger uit met de aan/uitknop (1) voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Gebruik een vochtige doek om het oppervlak van het product te reinigen.
Belangrijk: Gebruik geen schuurmiddelen, omdat dit het oppervlak van het product kan beschadigen.



Frequentie van reinigen/vervangen van het filter:

Reinigen/vervan-

Filter Frequentie Filtercodes

gen
Voorfilter Reinigen Om de 2 maanden
2-in-1 actieve koolstof- en deeltjesfilter Vervangen Om de 12 maanden XD6220F0

Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat uitvoeren, moet u de stekker uit het stopcontact halen om
er zeker van te zijn dat de stroom volledig is uitgeschakeld. U kunt een licht natte doek gebruiken om de
behuizing van de reiniger schoon te maken.

Belangrijk: Niet reinigen met een schuurmiddel om schade aan het oppervlak van het filter te voorkomen.

- Wanneer een levensduur van 95% van het filtergaas wordt bereikt, knippert het bijbehorende lampje in
de ademhalingsstatus en klinkt de zoemer gedurende één minuut om de gebruiker eraan te herinneren
het filtergaas te vervangen.

+ *Het knipperende lampje geeft aan dat het gebruik van het filtergaas bijna is beéindigd.

+ Het bijbehorende lampje knippert in de ademhalingsstatus wanneer het filter bijna vol is met stof. U
moet het dan vervangen door een nieuw filtergaas. “” Wanneer het indicatielampje knippert in een
ademhalingsstatus betekent dit dat het filtergaas moet worden vervangen.

Een harde reset uitvoeren:
Het indicatielampje van het filtergaas op het paneel is in de ademhalingsstatus, de zoemer gaat telkens één
minuut af wanneer de luchtreiniger wordt gestart, om de gebruiker eraan te herinneren het filtergaas te
vervangen. Nadat u het filter hebt vervangen, wordt het bijbehorende lampje uitgeschakeld wanneer u drie
seconden op de slaapstandknop drukt. Het gebruik van het filtergaas wordt dan opnieuw gestart.
Als het filtergaas voor gebruik wordt vervangen, heeft de timer van het filtergaas een harde reset nodig:

1. Nadat u het filtergaas hebt vervangen, houdt u de resetknop van het filtergaas 3 seconden ingedrukt;

2. Het bijbehorende gaasindicatielampje knippert;

3. Houd de slaapstandknop nogmaals 3 seconden ingedrukt, het indicatielampje van het filtergaas gaat
uit en de zoemer piept twee keer, waarna de reiniger het gebruik van het filtergaas herberekent.

4. De resetmodus wordt geannuleerd als er gedurende 3 seconden geen bewerking plaatsvindt.
Let op:
*De effectiviteit van het primaire filtergaas neemt af wanneer het niet regelmatig kan worden gereinigd
*Gebruik geen nat primair filtergaas
*Was of gebruik het filtergaas niet te vaak
*Vervang het filtergaas om de beurt, zie "Voor gebruik" ------ " Installeer het filtergaas"

U kunt het volgende type filtergaas gebruiken voor vervanging:

Let op: bepaalde filters kunnen tijdelijk een lichte geur afgeven vanwege transport en opslag.

"INSTRUCTIES VOOR HET VERVANGEN VAN FILTERS"

Pak geen gebruikte filters vast als u last hebt van allergieén of astma.

Draag handschoenen bij het vervangen van de filters of was uw handen daarna grondig.
Plaats gebruikte filters direct in een gesloten, luchtdichte zak voordat u ze weggooit. Zo
voorkomt de verspreiding van verontreinigende stoffen.

BELANGRLJK:
ebruik nooit een reinigingsmiddel of metalen voorwerp om de sensoren te reinigen.
De efficiéntie van de sensoren kan afnemen wanneer deze niet regelmatig worden gereinigd.
De schoonmaakfrequentie is afhankelijk van de gebruiksomgeving van het apparaat. Reinig de sensoren
vaker wanneer bij gebruik in een stoffige omgeving.

Als u het apparaat niet gebruikt, bewaar deze dan op een koele, droge plaats bij een omgevingstemperatuur van
maximaal 35°C en een relatieve vochtigheid van 70% RH.




IN HET GEVAL VAN EEN PROBLEEM

+ Haal het apparaat niet zelf uit elkaar. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.
» Raadpleeg de onderstaande tabel voor probleemoplossing voordat u contact opneemt met een erkend

servicecentrum:

Probleem

Het apparaat kan niet
worden ingeschakeld.

Controleren

Is het snoer aangesloten?

Oplossing

Sluit het snoer aan op een stekker met
de juiste spanning.

Staan alle display-elementen uit?

Druk op de aan/uitknop en selecteer
de gewenste functie.

Is er een stroomstoring?

U kunt uw reiniger gebruiken zodra
de stroom weer wordt ingeschakeld.

De luchtstroom s
aanzienlijk afgenomen.

Moet het filter worden gereinigd of
vervangen?

Controleer de filterreinigingsfre-
quentie en vervangingsfrequentie
en reinig/vervang het filter/de filters
indien nodig.

Er komt een
onaangename geur uit
de luchtuitlaat.

Is de sensorlens bedekt met stof?

Controleer de filterreinigingsfre-
guentie en vervangingsfrequentie
en reinig/vervang het filter/de filters
indien nodig.

GARANTIE

Gebruik het apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum als:

- uw apparaat is gevallen;

- uw apparaat of het snoer is beschadigd;
- uw apparaat niet meer naar behoren werkt.
U vindt een lijst met erkende servicecentra op de internationale garantiekaart van Rowenta.

HELP HET MILIEU TE BESCHERMEN!

(D Uw apparaat bevat verschillende materialen die kunnen worden teruggewonnen of gerecycled.
:) Lever het in bij een afvalverzamelpunt of een goedgekeurd servicecentrum, zodat het op de juiste
manier kan worden afgevoerd.

Deze instructies vindt u ook op onze website www.rowenta.com







DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Pulsanti di controllo

Unita principale
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Uscita dell'aria
Pannello di controllo
Entrata dell'aria
Impugnatura

Barra di sollevamento
Pannello posteriore
Cavo di alimentazione

1

2
3
4
5

Pulsante di accensione/spegnimento
Pulsante delle modalita di velocita

Timer
Pulsante della modalita di sospensione

Pulsante del blocco bambini

Indicatori

6 Indicatore di sostituzione del filtro

7 Indicatore del timer

8 Indicatore della modalita di sospensione
9 Timer selezionato

10 Velocita selezionata



RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI FILTRI

DISASSEMBLING / REASSEMBLING FILTERS - DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/
EINBAUEN - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ
FILTROV - A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE W CINIOBABAHE HA OUNTPUTE -
RASTAVLJANJE | SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE
FILTERA - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BUIMAHHS/MOBTOPHE BCTAHOBJIEHHS OINbTPIB

AVVERTENZE DI SICUREZZA

E di fondamentale importanza leggere attentamente e rispettare le seguenti raccomandazioni e istruzioni.

« Per motivi di sicurezza, questo apparecchio € conforme a tutti gli standard e
le normative in vigore (direttive in materia di bassa tensione, compatibilita
elettromagnetica, ambiente, ecc.).

« Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o conoscenza, a
meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza.

« Assicurarsi che i bambini non giochino con l'apparecchio.

« Lapparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone
prive di esperienza o conoscenza, o con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, a
condizione che siano supervisionati, siano stati addestrati all'uso sicuro dell'apparecchio
e siano consapevoli dei rischi correlati. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

« Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito dal fabbricante, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

« Ibambini non devono effettuare le operazioni di pulizia e manutenzione senza supervisione.

« Per le istruzioni relative alla manutenzione, consultare la sezione "Manutenzione"

« Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore a 8 anni.



Questo apparecchio e progettato per il solo uso domestico. Non deve essere usato per scopi professionali.
La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

Non usare l'apparecchio in stanze molto umide e/o polverose, o in locali in cui sussiste il rischio di incendio.
Prima dell'uso, assicurarsi che I'apparecchio, la spina e il cavo di alimentazione siano in buone condizioni.
Non inserire alcun oggetto all'interno dell'apparecchio (aghi, ecc.).

Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, nemmeno per scollegarlo dalla presa di corrente.
Srotolare I'intera lunghezza del cavo prima dell'uso.

MOLTO IMPORTANTE

Non coprire la griglia di uscita o le aperture di ingresso dell'aria.

Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

Evitare l'infiltrazione di liquidi nell'apparecchio.

Non usare I'apparecchio in stanze umide.

Non usare I'apparecchio vicino a una fonte di calore.

Non inserire o posizionare alcun oggetto sull'apparecchio.

Non usare I'apparecchio in prossimita di prodotti o oggetti infiammabili (tende, spray, solventi, ecc.).
Non usare I'apparecchio in posizione orizzontale o inclinata. Collocare I'apparecchio su una superficie
piana e stabile.

In previsione di un lungo periodo di inutilizzo, spegnere I'apparecchio con I'apposito pulsante (8) e
scollegarlo dalla rete elettrica.

Spegnere lI'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di spostarlo.

Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica durante I'assemblaggio e la pulizia.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Rowenta Pure Air Essential permette di respirare aria purificata nella propria casa e protegge la salute grazie a 3 livelli
di filtraggio, come descritto di seguito. Ogni livello e essenziale e trattiene specifici agenti inquinanti:

Filtro 2 in 1 carbone attivo e Pre-filtro
particelle + Polvere
« Fumo « Capelli
« Cattivi odori «+ Pelidianimali

Inquinanti chimici
Composti organici
volatili (COV)

Allergeni e polline

Acari

Germi e muffa

Batteri e virus

Cattura agenti inquinanti
specifici

COME RENDERE PIU PULITA L'ARIA DENTRO CASA

Oltre all'uso del purificatore d'aria Pure Air Essential, di seguito sono elencati alcuni
suggerimenti per migliorare la qualita dell'aria in ambienti chiusi.
Ventilare la stanza per almeno 10 minuti ogni giorno, in estate e in inverno.
Effettuare la manutenzione del sistema di ventilazione domestico.
Limitare I'utilizzo di prodotti destinati all'uso domestico.

Non fumare in ambienti chiusi.

Evitare l'uso di fragranze per ambienti, bastoncini di incenso, candele profumate, ecc.
Ventilare gli ambienti in caso di lavori in corso e nelle settimane successive.

Evitare piante verdi allergeniche o che richiedono annaffiature frequenti.




LUOGO DI INSTALLAZIONE

Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e stabile nella stanza da trattare.

Per consentire all'aria di circolare liberamente, evitare di posizionare l'apparecchio dietro le tende, sotto una
finestra, un mobile o un ripiano, o vicino a qualsiasi altro ostacolo e lasciare almeno 50 cm di spazio libero su
ciascun lato dell'apparecchio. Consigliato per I'uso in condizioni ambientali con parametri inferiori a 35 °C 70% UR.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la tensione, la frequenza e la potenza dell'apparecchio siano compatibili
con la rete elettrica in uso.

L'apparecchio pud essere usato con prese di corrente prive di messa a terra. E di classe Il (doppio isolamento elettrico @).
Prima di accendere l'apparecchio, assicurarsi che:

- sia completamente assemblato, come descritto nelle istruzioni;

- sia posizionato su una superficie stabile e orizzontale;

- sia posizionato conformemente alle istruzioni in questo manuale;

- le griglie di uscita e di ingresso dell'aria non siano ostruite;

- i filtri e il pannello siano installati correttamente (consultare la sezione "Rimozione e installazione dei filtri").
IMPORTANTE! Si raccomanda di spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente quando non & in uso.

- Interruttore di accensione (1) @
- Accendere o spegnere il purificatore.

+ Selezione della velocita (2)
- E possibile selezionare 3 velocita di purificazione in base alle esigenze.

- Bassa: in questa modalita, la velocita del getto d'aria di purificazione € ridotta e il rumore é basso;
adatta quando si dorme.

- Media: in questa modalita, la velocita del getto d'aria di purificazione aumenta; adatta quando la qua-
lita dell'aria & buona.

- Alta: in questa modalita, la velocita del getto d'aria di purificazione & al massimo ed ¢ in grado di
purificare rapidamente gli agenti inquinanti presenti nell'aria; adatta per ambienti con scarsa qualita
dell'aria, ad esempio quando si fuma.

+ Modalita di sospensione (4)

- In questa modalita, premere il tasto di sospensione per passare alla relativa modalita; la velocita del getto
d'aria di purificazione e in modalita di sospensione. Premere nuovamente il tasto di sospensione, quindi
uscire dalla relativa modalita e ripristinare automaticamente la modalita di funzionamento prima di en-
trare in modalita di sospensione.

Pulsante Blocco bambini (5)

- In modalita di funzionamento, tenere premuto il pulsante del timer (3) piu il pulsante della modalita di
sospensione (4) contemporaneamente per 3 secondi per accedere alla modalita di blocco bambini. Tenere
premuta la spia del blocco bambini per 3 secondi, quindi uscire dalla modalita di blocco bambini.

- In questa modalita, gli altri tasti non sono attivi.

« Timer (3)

- Quando ilpurificatore & in funzione, premere il tasto per selezionare il tempo di funzionamento desiderato (1,
2,4, 8 ore) e il purificatore smettera di funzionare automaticamente una volta raggiunto il tempo impostato.

- Quando il purificatore & in modalita standby, premere il tasto per selezionare il tempo di funzionamento
programmato desiderato (1, 2, 4, 8 ore). Il purificatore iniziera a funzionare una volta raggiunto il tempo
impostato.

CURA E MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, spegnere il purificatore d'aria usando il
pulsante di accensione/spegnimento (1).

Usare un panno umido per pulire la superficie dell'apparecchio.

Importante! Non usare materiali abrasivi perché possono danneggiare la superficie dell'apparecchio.



Frequenza di pulizia e sostituzione del filtro:

Filtro PuI|Z|i.1/sost|tu- Frequenza Codice filtro
Zione

Pre-filtro Pulizia Ogni 2 mesi

Filtro 2 in 1 carbone attivo e particelle Sostituzione Ogni 12 mesi XD6220F0

T
Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, assicurarsi di scollegare la presa di alimentazione. -
Per pulire il corpo del purificatore é possibile utilizzare un panno leggermente umido.

Importante! Per evitare di danneggiare la superficie del purificatore, non pulirlo con materiali abrasivi.

- Quando larete del filtro raggiunge il 95% della sua durata di vita, la spia corrispondente lampeggia a
intermittenza e si avverte un segnale acustico della durata di un minuto per ricordare all'utente di sosti-
tuire la rete del filtro.

+ *Laluce lampeggiante indica che la durata di vita della rete del filtro sta per terminare.

+ La spia corrispondente lampeggia a intermittenza quando la rete del filtro & quasi piena di polvere ed &
necessario sostituirla con una nuova. "" Se la spia lampeggia a intermittenza significa che la rete del filtro
deve essere sostituita.

Ripristino forzato
La spia della rete del filtro sul pannello lampeggia a intermittenza, si avverte un segnale acustico della durata

di un minuto ogni volta che il purificatore viene avviato, ricordando all'utente di sostituire la rete del filtro.
Dopo la sostituzione, la spia corrispondente smette di lampeggiare premendo il tasto di sospensione per tre
secondi e la durata di vita della rete del filtro viene riavviata
Se la rete del filtro viene sostituita prima che abbia raggiunto la sua durata, & necessario effettuare un
ripristino forzato della relativa durata:

1. Dopo aver sostituito la rete del filtro, tenere premuto il relativo tasto di ripristino per 3 secondi;

2. La spia corrispondente lampeggia;

3. Tenere premuto nuovamente il tasto di ripristino per 3 secondi, la spia della rete del filtro si spegne e si
avvertono due segnali acustici, quindi il purificatore ricalcola la durata di vita della rete del filtro.

4. Se non viene eseguita nessuna operazione per 3 secondi, la modalita di ripristino verra annullata.
Attenzione!
*L'efficienza della rete del filtro primario verra ridotta se non viene pulita regolarmente
*Non utilizzare reti del filtro primario bagnate
*Non lavare o riutilizzare troppe volte la rete del filtro
*Sostituire a turno la rete del filtro, fare riferimento a "Prima dell'uso" ------ "Installare la rete del filtro"

E possibile utilizzare il seguente tipo di rete del filtro per la sostituzione:

Nota: alcuni filtri potrebbero emettere temporaneamente leggero odore dovuto alle condizioni di trasporto
e conservazione.

SUGGERIMENTI PER LA SOSTITUZIONE DEI FILTRI

Evitare di maneggiare i filtri usati se si soffre di allergie o asma.

Indossare guanti durante la sostituzione dei filtri o lavarsi le mani successivamente.
Gettare i filtri usati in un sacchetto chiuso e sigillato prima di smaltirli per evitare la diffusione
di inquinanti.

IMPORTANTE!

Non usare detergenti o oggetti metallici per pulire i sensori.

Lefficienza dei sensori puo ridursi se non vengono puliti regolarmente.

La frequenza di pulizia varia a seconda dell'ambiente di utilizzo dell'apparecchio. Se I'ambiente é polveroso,

pulire i sensori piu frequentemente.

CONSERVAZIONE

Quando I'apparecchio non & in uso, conservarlo in un luogo asciutto e fresco in condizioni ambientali con parametri
inferiori a 35 °C 70% UR.




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

+ Non disassemblare I'apparecchio. Un apparecchio riparato in modo scorretto puo essere pericoloso.
+ Consultare la seguente tabella di risoluzione dei problemi prima di contattare un centro di assistenza

autorizzato.

Problema

L'apparecchio non si
accende.

Controllo

Il cavo di alimentazione & collegato?

Soluzione

Collegare il cavo di alimentazione a
una presa con la tensione corretta.

Tutti gli indicatori sul pannello di
controllo sono spenti?

Premere il pulsante di accensione/
spegnimento e selezionare la moda-
lita di funzionamento.

E in corso un'interruzione di corrente?

Il purificatore d'aria potra essere usato
al ripristino della corrente.

Il flusso d'aria & diminuito
sensibilmente.

E necessario pulire o sostituire il filtro?

Controllare la frequenza di pulizia e
sostituzione dei filtri e, se necessario,
pulire/sostituire i filtri.

Le aperture di uscita
dell'aria emettono un
cattivo odore.

La lente del sensore & coperta di
polvere?

Controllare la frequenza di pulizia e
sostituzione dei filtri e, se necessario,
pulire/sostituire i filtri.

GARANZIA

Non usare |'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se:
- l'apparecchio ha subito cadute;

- l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati;
- l'apparecchio non funziona correttamente.

Per I'elenco dei centri di assistenza autorizzati, consultare la scheda della garanzia internazionale Rowenta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

@ Questo apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.
9 Portarlo presso un centro di raccolta dei rifiuti o un centro di assistenza autorizzato affinché venga

smaltito.

Queste istruzioni sono reperibili anche sul sito web www.rowenta.com.







DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO

Unidad principal
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Salida de aire
Panel de control

Entrada del aire
Asa

Horquilla elevadora
Carcasa trasera
Cable de alimentacién

Botones de control

1

2
3
4
5

Botén de encendido/apagado
Botén de modo de velocidad

Botén del temporizador
Botdn del modo noche

Botdn de bloqueo infantil

Indicadores

6 Indicador de sustitucion del filtro
7 Indicador del temporizador

8 Indicador del modo noche

9 Temporizador seleccionado

10 Velocidad seleccionada
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CONSEJOS DE SEGURIDAD

Es esencial leer detenidamente estas instrucciones y tener en cuenta las siguientes recomendaciones:

Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables
(baja tensién, compatibilidad electromagnética, directrices ambientales, etc.).

Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o conocimientos, salvo
gue estén bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relacionadas con el uso
del aparato por una persona responsable de su seguridad.

Debera vigilarse a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

El aparato podran utilizarlo nifios a partir de 8 aflos y personas sin experiencia o
conocimientos, o con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, siempre
gue estén bajo supervision, hayan sido entrenados en el uso seguro del aparato y sean
conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato.
Si se dana el cable eléctrico, debera sustituirlo el fabricante, su servicio postventa
0 una persona con una cualificacion similar con el fin de evitar peligros.

Los nifios no deben limpiar ni realizar tareas de mantenimiento en el aparato sin supervision.
Para obtener informacion sobre las operaciones de mantenimiento, consulta la
seccién "Mantenimiento".

Mantén el aparato y el cable eléctrico fuera del alcance de los niflos menores
de 8 afos.



« Este aparato ha sido disefado solo para uso doméstico. No debe utilizarse para fines industriales.

- La garantia quedarad invalidada si se producen dafios por un uso incorrecto.

+ No utilices este aparato en lugares con mucho polvo o humedad, ni en lugares con peligro de incendio.

+ Antes de su uso, asegurate siempre de que el aparato, el enchufe y el cable de alimentacion estan en buen estado.
+ No introduzcas objetos en el interior del aparato (por ejemplo, agujas, etc.).

« No tires del cable de alimentacién o el aparato, incluso cuando lo desenchufes de la toma de pared.

+ Desenrolla todo el cable antes de utilizarlo.

MUY IMPORTANTE

» No cubras las entradas de aire ni las rejillas de salida.

- No toques el aparato con las manos mojadas.

- No dejes que entre liquido en el aparato.

- No utilices nunca el aparato en un lugar humedo.

+ No utilices nunca el aparato cerca de una fuente de calor.

+ No coloques nunca nada sobre el aparato ni introduzcas ningtin objeto.

+ No utilices el aparato cerca de objetos o productos inflamables (cortinas, aerosoles, disolventes, etc.).
+ No utilices nunca el aparato en posicion horizontal o inclinada. Coloca el aparato en una superficie plana y estable.
- En caso de ausencia prolongada: apaga el aparato con el botén (8) y desenchuifalo.

- Apagay desenchufa el aparato antes de moverlo.

- Desenchufa el purificador de aire durante el montaje y la limpieza.

PRINCIPIOS DE FUNCIONAMIENTO

Rowenta Pure Air Essential permite respirar aire puro en tu hogar y protege la salud con hasta 3 niveles de filtracién,
como se describe a continuacién. Cada nivel es esencial y atrapa contaminantes especificos:

Filtro de particulas y Prefiltro
carbono activo2en 1 + Polvo

« Humo + Pelos

« Olores desagradables + Pelode

« Contaminantes quimicos d mascotas

« Compuestos organicos
volatiles (COV)

« Alérgenosy polen

« Acaros del polvo

« Gérmenesy mohos

- Bacteriasy virus

- Atrapa contaminantes
especificos

COMO CONSEGUIR UN AIRE INTERIOR MAS LIMPIO

Ademas de utilizar el purificador Pure Air Essential, aqui tienes algunos consejos para mejorar la
calidad del aire interior:
Ventila las habitaciones durante al menos 10 minutos todos los dias, en verano e invierno.
Mantén el sistema de ventilacion.

Limita el uso de productos domésticos.

No fumes en interiores.

Evita usar ambientadores domésticos, incienso, velas perfumadas, etc.

Ventila siempre que estés realizando algun trabajo en casa y durante varias semanas después.
Evita las plantas que sean alergénicas o necesiten un riego frecuente.




DONDE INSTALAR EL APARATO

Coloca el purificador en una superficie plana y estable en la habitacién que requiera tratamiento.

Evita colocar el aparato detrds de cortinas, debajo de una ventana, un mueble o una estanteria, o cerca de
cualquier otro obstaculo, y deja al menos 50 cm de espacio libre a cada lado del aparato para que el aire pueda

circular libremente. Se recomienda su uso en condiciones ambientales con una temperatura inferior a 35 °Cy
menos del 70 % de HR (Humedad Relativa).

ANTES DE USAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ

Antes de utilizarlo por primera vez, comprueba que el voltaje, la frecuencia y la potencia del aparato son
adecuados para el suministro eléctrico.

El aparato puede funcionar en un enchufe sin toma de tierra. Esta clasificado como de clase Il (aislamiento
eléctrico doble @)

Antes de encender el aparato, comprueba lo siguiente:

- el aparato esta completamente montado como se describe en las instrucciones de seguridad;

- el aparato esta colocado sobre una superficie horizontal estable;

- el aparato se coloca segun las instrucciones de este manual,

- las entradas de aire y la rejilla de salida estdn completamente despejadas,

- los filtros y el panel estan correctamente instalados (consulta la seccién "Desmontaje / Montaje de los filtros")
NOTA IMPORTANTE: Se recomienda apagar y desenchufar el aparato cuando no esté en uso.

FUNCIONAMIENTO

+ Interruptor de encendido (1) @
- Enciende o apaga el purificador.

+ Seleccion de velocidad (2)
- Puedes seleccionar 3 velocidades de purificacion segun sea necesario.

- Velocidad lenta: en este modo, la velocidad del aire del purificador es baja, al igual que el nivel de ruido,
por lo que resulta adecuada para dormir.

- Velocidad media: en este modo, aumenta la velocidad del aire del purificador, lo que resulta adecuado
en unas buenas condiciones aéreas.

- Velocidad alta: en este modo, la velocidad del aire del purificador es la mas elevada, lo que puede purificar rapida-
mente los contaminantes del aire y es adecuado para ambientes con mala calidad del aire, como cuando se fuma.

+ Modo de noche (4)

- Al pulsar el boton de noche, se accede al modo de noche con la velocidad del aire del purificador corres-
pondiente. Si vuelves a pulsar el botén de noche, saldras de este modo y automaticamente se restable-
cera el modo de funcionamiento tal y como estaba antes de entrar en el modo de noche.

Bloqueo infantil (5)

- En el modo de funcionamiento, mantén pulsado el botdn del temporizador (3) y el botdn de noche (4) al
mismo tiempo durante 3 segundos para acceder al modo de bloqueo infantil. Mantén pulsada la luz indi-
cadora del bloqueo infantil durante 3 segundos y saldras del modo de bloqueo infantil.

- En el modo de bloqueo infantil, el resto de botones no funcionaran.

+ Temporizador (3)
- Cuando el purificador esté en funcionamiento, pulsa el botdn para seleccionar el tiempo de funcionamiento
necesario (1, 2, 4, 8 horas) y el purificador se detendra automaticamente al llegar al tiempo establecido.
- Cuando el purificador esté en modo de standby, pulsa el boton para seleccionar el tiempo de funciona-
miento programado (1, 2, 4, 8 horas). El purificador comenzara a funcionar al llegar al tiempo establecido.

CUIDADOY MANTENIMIENTO

Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, apaga el purificador de aire con el botén de
encendido/apagado (1).

Utiliza un paio humedo para limpiar la superficie del producto.

Nota importante: No utilices materiales abrasivos, ya que podrian daiiar la superficie del producto.



Frecuencia de limpieza/sustitucion del filtro:

Filtro
Prefiltro Limpiar Cada 2 meses

Limpiar/sustituir Frecuencia Codigos del filtro

Filtro de particulas y carbono activo 2 en 1 Sustituir Cada 12 meses XD6220F0

Antes de llevar a cabo cualquier operacion de mantenimiento, asegurate de desenchufar el cable de

alimentaciéon para que no reciba corriente. Puedes utilizar un pafo ligeramente himedo para limpiar el

cuerpo del purificador.

Nota importante: No limpies el purificador con ningtin producto abrasivo para evitar danar la superficie.

+ Cuando se alcance el 95 % de vida util de la malla del filtro, la luz correspondiente se iluminara de forma inter-
mitente y el indicador acustico sonara durante un minuto para recordar al usuario que sustituya la malla del filtro.

+ *Laluz intermitente indica que la vida qtil de la malla del filtro esta a punto de terminar.

+ Laluz correspondiente se iluminara de forma intermitente cuando la malla del filtro esté casi llena de
polvo y deba sustituirse por una nueva. “” Si la luz indicadora se ilumina de forma intermitente significa
que es necesario sustituir la malla del filtro.

Como realizar un restablecimiento forzoso:

Laluzindicadora de la malla del filtro del panel se ilumina de forma intermitente y el indicador actistico suena
durante un minuto cada vez que se inicia el purificador para recordar al usuario que debe sustituir la malla
del filtro. Después de reemplazarlo, la luz correspondiente se detendra al pulsar el botén de noche durante
tres segundos y se reiniciara la vida util de la malla del filtro

Si se sustituye el filtro de malla antes del fin de la vida util, se debe realizar un restablecimiento forzoso de
la malla del filtro:

1. Después de sustituir el filtro de malla, mantén pulsado el boton de restablecimiento del filtro durante 3
segundos.

2. Laluz indicadora de la malla correspondiente parpadea.

3. Mantén pulsado el boton de reposo durante 3 segundos de nuevo, la luzindicadora de la malla del filtro
se apagara y el indicador acustico emitira dos pitidos, entonces el purificador volvera a calcular la vida util
de la malla del filtro.

4. El modo de restablecimiento se cancelara si no se realiza ninguna operacién durante 3 segundos.
Precaucién:

*La eficacia de funcionamiento de la malla del filtro principal se reducira si no se limpia regularmente

*No uses la malla del filtro si esta himeda

*No laves ni reutilices la malla del filtro demasiadas veces

*Sustituye la malla del filtro por pasos, consulta “Antes de su uso ------ Instalar la malla del filtro”
Puede cambiar el filtro de malla por el siguiente tipo:

Ten en cuenta que el filtro puede emitir un ligero olor de forma temporal, debido a las condiciones de
transporte y almacenamiento.

CONSEJOS PARA CAMBIAR LOS FILTROS

Evita manipular los filtros usados si padeces de alergia o asma.

Usa guantes cuando cambies los filtros o lavate bien las manos después.
Coloca los filtros usados directamente en una bolsa cerrada y hermética antes de desechar-
los para evitar la propagacién de contaminantes.

NOTA IMPORTANTE:

No utilices nunca detergente ni objetos metalicos para limpiar los sensores.

La eficacia de los sensores puede verse reducida si no se limpian con regularidad.

La frecuencia de limpieza varia en funcion del entorno de funcionamiento del aparato. Si se utiliza en un

entorno polvoriento, deberas limpiar los sensores con mas frecuencia.

ALMACENAMIENTO

Cuando no utilices el aparato, guardalo en un lugar fresco y seco con una temperatura ambiente no superior a 35 °C
y menos del 70 % de HR (Humedad Relativa).




EN CASO DE QUE SE PRODUZCA UN PROBLEMA

+ No desmontes el aparato por ti mismo. Un aparato mal reparado puede ser peligroso para el usuario.
» Consulta la siguiente tabla de resolucién de problemas antes de ponerte en contacto con el servicio

técnico oficial:

Problema

El aparato no se enciende.

Comprobacion

{Esta conectado el cable de alimen-
tacion?

Solucion

Conecta el cable de alimentacion a un
enchufe con el voltaje correcto.

;Estan apagados todos los elementos
de la pantalla?

Pulsa el botén de encendido/apagado
y selecciona la funcion deseada.

¢Ha habido algun corte del suministro
eléctrico?

Puedes utilizar el purificador una vez
que se recupere el suministro.

El flujo es mucho mas
débil que antes.

¢{Es necesario limpiar o sustituir el
filtro?

Comprueba las frecuencias de lim-
pieza

y sustitucion de los filtros; limpia o

sustituye los filtros si es necesario.

Hay un olor desagradable
procedente de la salida
de aire.

;Esta la lente del sensor cubierta de
polvo?

Comprueba las frecuencias de lim-
pieza

y sustitucion de los filtros; limpia o

sustituye los filtros si es necesario.

No utilices el aparato y ponte en contacto con el servicio técnico oficial si:

- el aparato se ha caido;

- el aparato o el cable de alimentacién estéan dafados;
- el aparato ya no funciona correctamente.
Encontrarés una lista de centros de servicio técnico oficial en la tarjeta de garantia internacional de Rowenta.

AYUDA A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

)i¢

(D El aparato contiene materiales valiosos que se pueden recuperar o reciclar.
:) Déjalos en un punto de recogida de residuos o un servicio técnico oficial para que puedan procesarse.

Puedes encontrar estas instrucciones también en nuestro sitio web, www.rowenta.com.
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STRUCNY POPIS SPOTREBICE

Hlavni jednotka
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Vystup vzduchu
Ovladaci panel

Vstup vzduchu
Drzadlo

Otviraci prohluben
Zadni kryt
Napdjeci kabel

Ovladaci tlacitka

1 Tlagitko zap./vyp.

2 Tlacitko volby rychlosti
3 Tlacitko casovace

4 Tlacitko rezimu spanku

5 Tlacitko détského zadmku

Kontrolky

6 Kontrolka vymény filtru
7 Kontrolka ¢asovace

8 Kontrolka rezimu spanku
9 Zvoleny casovac

10 Zvolena rychlost

cz
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BEZPECNOSTNI TIPY

J

e nezbytné si peclivé predist tyto pokyny a dodrzovat nasledujici doporuceni:
K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebic vyhovuje platnym normam a predpistiim
(nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita, smérnice o ochrané Zivotniho
prostredi atd.).
Tento spotiebi¢ by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nebyly pfedem pouceny
ohledné pouzivani spotfebice ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.
Spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
za predpokladu, Ze jsou pod dohledem, byly pouceny o bezpec¢ném pouziti
spotfebice a jsou si védomy rizik spojenych s jeho pouzivanim. Déti si nesmi s timto
spotiebi¢em hrat.
Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpecénosti jej musi vyménit vyrobce,
jeho poprodejni servis nebo osoby s podobnou kvalifikaci.
Déti nesmi Cistit nebo provadét udrzbu na spotfebici bez dozoru.
Aktivity udrzby najdete v &asti,Udrzba”,
Uchovavejte spotiebic i jeho napajeci kabel mimo dosah déti do 8 let.



- Tento spotfebi¢ je uréen pouze k domécimu pouziti. Nesmi byt pouzivan k pramyslovym tGceltm.

« Pfi poskozeni v disledku nespravného pouZziti dojde ke zneplatnéni zaruky.

+ Nepouzivejte tento spotiebic ve velmi prasném a/nebo vihkém prostiedi nebo na misté s nebezpecim pozéaru.

+ Pred pouzitim vzdy zajistéte, aby byly spotiebic, zastrcka a napajeci kabel v dobrém stavu.

+ Nikdy nevkladejte do spotfebice predméty (napt. jehly apod.).

- Netahejte za napdjeci kabel ani za spotiebic, a to ani pfi odpojovani z elektrické zasuvky.

« Pred pouzitim kabel zcela rozmotejte.

VELMI DULEZITE

- Nezakryvejte vstupy vzduchu ani vystupni m¥izku.

- Nedotykejte se spotiebice mokryma rukama.

- Do spotrebice nesmi vniknout zadna kapalina.

- Spotiebic nikdy nepouzivejte ve vihkém prostiedi.

- Spotiebic nikdy nepouzivejte v blizkosti zdroje tepla.

- Na spotiebic nic nepokladejte ani do néj nic nestrkejte.

+ Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych pfedméti ani vyrobku (zaclony, aerosoly, rozpoustédla apod.).

- Nikdy nepouzivejte spotiebi¢ v naklonéné nebo vodorovné poloze. Umistéte spotiebic na rovny
a stabilni povrch.

+ V pripadé dlouhodobé nepfitomnosti: vypnéte spotiebic tla¢itkem (8) a odpojte ho.

- Pred pfemisténim spotiebice jej vypnéte a odpojte.

- PFi montazi a ciSténi odpojte cisti¢ vzduchu.

PRINCIP FUNGOVANI

Rowenta Pure Air Essential vam ve vasem domé umoznuje dychat ¢isty vzduch a chrani vase zdravi prostfednictvim
az 3 urovni filtrace, jak je popsano nize. Kazda Urovern je zasadni a zachytava konkrétni znecistujici latky:

Filtr 2 v 1 aktivni uhlik Piedfiltr
a castice + Prach
- Kouf + Vlasy

« Nepfijemné pachy

+ Chemické znecistujici latky

- Tékavé organické latky
(VOC)

« Alergeny a pyl

+ Roztoci

« Mikrobi a plisné

- Bakterie a viry

« Zachycuje konkrétni
znedistujici latky

+ Zviteci chlupy

+~JAK DOSAHNOUT CISTSIHO VNITRNIHO VZDUCHU“

Kromé pouziti Cistice Pure Air Essential zde naleznete nékolik tip(, jak zlepsit kvalitu vnitiniho
vzduchu:

Vétrejte mistnosti po dobu nejméné 10 minut kazdy den, v 1été i v zimé.

Pecujte o ventilacni systém.

Omezte pouzivani vyrobkd pro domacnost.

Nekufte uvnit.

Nepouzivejte viing, kadidla, vonné svicky atd.

Vétrejte vzdy, kdyz se ve vasi domacnosti provadi néjaka stavebni prace / malovani, a nékolik
tydnl poté.

Vyhnéte se zelenym rostlindm, které jsou alergeny nebo potiebuji ¢asté zalévani.




KDE NAINSTALOVAT SPOTREBIC

Umistéte cisti¢ na rovny a stabilni povrch v mistnosti, kterd vyzaduje o3etfeni.

Aby mohl vzduch volné cirkulovat, neumistujte spotrebic za zavés, pod okno, k nabytku, pod polici nebo k jakékoli
jiné prekdzce a na kazdé strané spotiebice nechte alespori 50 cm volného mista. Doporuc¢ujeme pouzivat pfi
teploté do 35 °Ca RH do 70 %.

PRED PRVNIM POUZITiM SPOTREBICE

Pfed prvnim pouzitim se ujistéte, ze napéti, kmitocet a vykon spotiebice odpovidaji dostupnému elektrickému
napajeni.

Vas spotrebi¢ muze fungovat pomoci neuzemnéné zastrcky. Jedna se o tfidu Il (s dvojitou elektrickou izolaci@).
Pfed zapnutim spotiebice se ujistéte, ze:

- spottebic je kompletné sestaven tak, jak je popsano v bezpecnostnich pokynech,

- spottebic je umistén na stabilnim vodorovném povrchu,

- spottebic je umistén v souladu s pokyny uvedenymi v této pfirucce,

- vstupy vzduchu i vystupni mfizka nejsou zablokované,

- filtry a panel byly spravné nainstalovany (viz ¢ast,Demontaz / opétovna montaz filtrd“)

DULEZITE: Doporuéujeme vypnout a odpojit spotiebic ze zasuvky, pokud jej nepouzivate.

+ Vypinac (1)@

- Zapnuti nebo vypnuti Cistice.
+ Vybér rychlosti (2)
- Podle potieby miizete vybirat mezi tremi rychlostmi cisténi.
- Nizka rychlost: v tomto rezimu disti¢ fouka malo a produkuje také malo hluku, cozZ je vhodné pfi spanku.
- Stiedni rychlost: v tomto rezimu ¢isti¢ fouka vice a produkuje také vice hluku; tato rychlost je vhodna
k dosazeni dobré kvality vzduchu.
- Vysoka rychlost: v tomto rezimu cistic¢ foukd nejvice, diky cemuz dokaze ze vzduchu rychle odstranit
znecisténi; tato rychlost je vhodna v prosttedi s nizkou kvalitou vzduchu, napfiklad kdyz nékdo koufi.
+ Rezim spanku (4)

- Stisknutim tlacitka rezimu spanku zahajte odpocet do uvedeni do rezimu spanku; Cisti¢ bude foukat span-
kovou rychlosti. Opétovnym stisknutim tlacitka reZimu spanku automaticky obnovte pracovni rezim, nez
se Cisti¢ uvede do rezimu spanku.

» Détska pojistka (5)

- V pracovnim rezimu souc¢asnym stisknutim a podrzenim tlacitka ¢asovace (3) a tlacitka rezimu spanku (4)
po dobu 3 sekund vstoupite do rezimu détské pojistky. Stisknutim a podrzenim kontrolky détské pojistky
po dobu 3 sekund rezim détské pojistky opustite.

- Vrezimu détské pojistky ostatni tlacitka nefunguji.

. Casovaé (3)

- Kdyz ¢isti¢ pracuje, stisknutim tlacitka casovace vyberte poZzadovanou dobu chodu (1, 2, 4 a 8 hodin) a ¢is-
ti¢ po uplynuti nastavené doby automaticky prestane pracovat.

- Kdyz je ¢isti¢ v pohotovostnim rezimu, stisknutim tlacitka ¢asovace vyberte pozadovanou dobu (1, 2, 4
a 8 hodin), po jejimz uplynuti ¢isti¢ za¢ne pracovat.

PECE A UDRZBA
Pied provedenim jakékoli idrzby vypnéte cisti¢ vzduchu pomoci tlacitka zap./vyp. (1).

K ¢isténi povrchu spotiebice pouzivejte vihky hadfik.
Dulezité: Nepouzivejte zadné abrazivni prostiedky, protoze by mohly poskodit povrch spotiebice.
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Frekvence cisténi/vymény filtri:

Cisténi/vyména Frekvence Kody filtra

Predfiltr Cisténi Kazdé 2 mésice
Filtr 2 v 1 aktivni uhlik a ¢astice Vyména Kazdych 12 mésicl XD6220F0
Pied provadénim udrzby vzdy odpojte spotiebic ze zasuvky, aby do néj nesel proud.

Cisti¢ Ize otfit lehce navlhéenym hadiikem.

Dulezité: Spotiebic necistéte ni¢im hrubym, aby nedoslo k poskozeni povrchu.

- Po dosazeni 95 % zivotnosti filtru za¢ne pulzovat odpovidajici kontrolka a na 1 minutu se rozezni bzucak
na znameni, Ze je zapotiebi filtr vyménit.

- *Blikajici kontrolka znaci, Ze filtr brzy dosahne konce Zivotnosti.

+ Kdyz je filtr témé¥ pIny prachu, za¢ne pulzovat odpovidajici kontrolka; je pak nutné vymeénit filtr za novy.
“" Kdyz kontrolka pulzuje, znamena to, Ze je zapotiebi vyménit filtr.

Provedeni vynuceného resetovani:
Indikator filtru na panelu pulzuje a po kazdém zapnuti Cistice se na 1 minutu rozezni bzu¢ak na znameni, ze

je zapotiebi filtr vyménit. Po jeho vyméné odpovidajici kontrolka zhasne, kdyz po dobu 3 sekund stisknete
tlacitko rezimu spanku, a doba pouziti filtru se resetuje.
Vymeénite-li filtr pfed skoncenim jeho Zivotnosti, je nutné reset doby pouziti vynutit:

1. Po vyméné filtru stisknéte a po dobu 3 sekund podrzte resetovaci tlacitko.

2. Rozblika se kontrolka filtru.

3.Znovu stisknéte a po dobu 3 sekund podrzte resetovaci tlacitko; kontrolka filtru zhasne a bzu¢ak dvakrat
zapipa; Cisti¢ poté prepocita dobu pouziti filtru.

4. Pokud cisti¢ po dobu 3 sekund nezaznamena Zadnou ¢innost, resetovaci rezim se zrusi.
Upozornéni:
*Pracovni efektivita hlavniho filtru se snizi, pokud nebude pravidelné ¢istény.
*Nepouzivejte vlhky hlavni filtr.
*Filtr neumyvejte ani opétovné nepouzivejte p¥ilis mnohokrat.
*Filtry vyménujte stridavé, viz,,Pred pouzitim” ------ JInstalace filtru”,

K vyméné lze pouzit nasledujici typy filtri:

Upozornéni: Nékteré filtry mohou docasné vydavat mirny zapach v dasledku podminek pfi pfepravé
a skladovani.

,TIPY KVYMENE FILTRU”

Nemanipulujte s pouzitymi filtry, pokud trpime alergiemi nebo astmatem.

Pri vyméné filtrd noste rukavice, nebo si nasledné dobie umyjte ruce.
Pouzité filtry vlozte pfimo do uzavieného, vzduchotésného pytle a vyhazujte je, aby nedoslo
k siteni znecistujicich latek.

DULEZITE:

K cisténi snimaca nikdy nepouzivejte istici prostiedky nebo kovovy piedmét.

U¢innost snimaéii miize byt snizena, pokud nejsou pravidelné ¢istény.

Frekvence ¢isténi se lisi v zavislosti na provoznim prostiedi spotiebice. Pfi pouZiti v prasném prostiedi Cistéte
snimace castéji.

SKLADOVANI

Pokud spotfebi¢ nepouzivéte, ulozte jej na chladném, suchém misté pfi teploté do 35 °C a RH do 70 %.




V PRIPADE PROBLEMU

- Spotfebi¢ sami nerozebirejte. Spatné opraveny spotiebi¢ mize byt pro uzivatele nebezpeény.
+ Nez budete kontaktovat autorizované servisni stiedisko, zkontrolujte nasledujici tabulku feseni problém:

Problém Kontrola Reseni

Napdjeci kabel zapojte do zasuvky se

I - N
Je piipojen napajeci kabel? spravnym napétim.

Jsou viechny zobrazovaci prvky zhas- | Stisknéte tlacitko zap./vyp. a vyberte

Spotiebic se nezapne. ) . .
nuté? pozadovanou funkci.

Po opétovném zapnuti napajeni

. . .y .-
Doslo k vypadku elektrické energie? miiZete vas &istie pouzit.

Zkontrolujte frekvenci ¢isténi a vymén
Foukani vyrazné zeslablo. | Je tieba vycistit nebo vyménit filtr? filtrG a v pripadé potieby filtry
vycistéte/vyménte.

Z vystupu vzduchu Zkontrolujte frekvenci ¢isténi a vymén
vychazi nepfijemny| Jecockasnimace zakrytd prachem? filtrG a v pripadé potieby filtry
zéapach. vycistéte/vyménte.

V nasledujicich pfipadech prestante spotiebic pouzivat a obratte se na autorizované servisni stiedisko:

- vas spotiebi¢ spadl na zem;

- vas spotiebic nebo jeho napéjeci kabel jsou poskozené;

- vas spotiebic jiz nefunguje spravné.

Seznam autorizovanych servisnich stfedisek naleznete na mezinarodnim zaruc¢nim listu spole¢nosti Rowenta.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNi PROSTREDI!

@ Vase spotiebic obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.
E 3 Odevzdejte jej na mistnim sbérném misté odpadd, nebo jej odneste do autorizovaného servisniho
stfediska, aby jej bylo mozné zpracovat.
||

Tyto pokyny naleznete také na nasem webu www.rowenta.com.






PREHLAD VYROBKU

Hlavna jednotka

OmMmmoNn W >

Vystup vzduchu
Ovladaci panel

Vstup vzduchu
Rukovat

Zdvihaci Gchyt
Zadny kryt
Napdjaci kabel

Ovladacie tlacidla
1 Hlavny vypina¢
Tlacidlo rychlosti

2

3 Tlacidlo ¢asovaca

4  Tlacidlo rezimu spanku
5

Tlacidlo detskej poistky

Indikatory

6 Indikator vymeny filtra
7 Indikator ¢asovaca

8 Indikator rezimu spanku
9 Vybraty ¢asovac

10 Vyber rychlosti



DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
FILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
- A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE W CTTTOBABAHE HA OUNTTPUTE - RASTAVLIJANJE
| SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BAMMAHHSA/MOBTOPHE BCTAHOB/EHHA OIIbTPIB

BEZPECNOSTNE RADY

Je ddlezité, aby ste si pozorne precitali tieto pokyny a dodrziavali nasledujuice odporacania:

« Z dovodu vasej bezpecnosti je tento spotrebic v sulade s platnymi normami a
predpismi (smernice o nizkom napati, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom
prostredi atd).

+ Spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie su riadne poucené z
hladiska pouZzitia spotrebica zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

+ Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢com nehrali.

« Toto zariadenie mbzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s nedostatkom skusenosti
a znalosti alebo s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne poucené o
bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.
Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.

« Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zaru¢ny servis alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

+ Deti nesmu ¢istit spotrebi¢ ani vykonavat jeho udrzbu, ak nie su pod dohlfadom.

- Operacie udrzby néjdete v ¢asti,Udrzba”

« Uchovavajte spotrebic a jeho napdjaci kabel mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.



+ Tento spotrebic je ur¢eny len na pouzitie v domacnosti. Nesmie sa pouzivat na priemyselné ucely.

+ V pripade poskodenia vplyvom nespravneho pouzitia sa rusi platnost zaruky.

+ Nepouzivajte tento spotrebic na velmi praS3nom a/alebo vihkom mieste alebo na mieste s nebezpecenstvom poziaru.
+ Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i su spotrebic, zastr¢ka a napajaci kdbel v dobrom stave.

+ Do spotrebica nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly atd’).

+ Netahajte za napdjaci kabel alebo spotrebic ani pri jeho odpajani zo sietovej zasuvky.

+ Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte kabel.

VELMI DOLEZITE

- Nezakryvajte privod vzduchu alebo mriezku vyfuku vzduchu.

+ Spotrebica sa nedotykajte mokrymi rukami.

- Dbajte na to, aby sa do spotrebica nikdy nedostala ziadna tekutina.

- Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ na vihkom mieste.

-+ Spotrebic nikdy nepouzivajte v blizkosti zdroj tepla.

- Na spotrebic nikdy ni¢ nepokladajte ani don ni¢ nevkladajte.

- Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov alebo vyrobkov (zaclony, aerosély, rozpustadla atd.).

+ Spotrebic nikdy nepouzivajte v naklonenej alebo vodorovnej polohe. Spotrebi¢ umiestnite na rovny a
stabilny povrch.

+ V pripade dlhodobej nepritomnosti: vypnite spotrebi¢ pomocou tlacidla (8) a odpojte ho.

+ Spotrebic pred premiestnenim vypnite a odpojte zo siete.

- Pri montazi a Cisteni odpojte cisticku vzduchu zo siete.

PRINCIiP PREVADZKY

Vdaka cisticke Rowenta Pure Air Essential mozete vo svojej domacnosti dychat cisty vzduch a vase zdravie je

chrénené az 3 drovinami filtracie, ako je opisané dalej. Kazda z tychto uUrovni je doélezita a zachytava konkrétne

znecistujuce latky:

Filter 2 v 1 Active Carbon &

Particles

« Dym

« Neprijemné zdpachy

+ Chemické znecistujuce latky

« Prchavé organické
zluceniny

« Alergény a pel

« Prachové roztoce

« Mikrdby a plesne

- Baktérie a virusy

« Zachytéva konkrétne
znedistujuce latky

Predradeny
filter

+ Prach

» Chlpy

+ Zvieracie chlpy

«AKO DOSIAHNUT CISTEJSI VNUTORNY VZDUCH»

Okrem pouzitia cisticky vzduchu Pure Air Essential tu najdete niekolko tipov, ako zlepsit kvalitu
vnutorného vzduchu:

Vetrajte miestnosti minimélne 10 minut kazdy den, v lete aj zime.

Robte udrzbu ventila¢ného systému.

Obmedzte pouzivanie Cistiacich prostriedkov

Nefajcite vnutri.

Vyhybajte sa domacim voriam, vonnym tycinkam, aromatickym svieckam atd.

Vetrajte vzdy, ked'sa vo vasej domacnosti vykona nejaka praca a niekolko tyzdnov potom.
Vyhybaijte sa rastlinam, ktoré su alergénmi alebo si vyzaduju ¢asté polievanie.




KDE INSTALOVAT SPOTREBIC

Cisticku umiestnite na rovny a stabilny povrch v miestnosti vyzadujlcej Gpravu vzduchu.

Aby mohol vzduch volne cirkulovat, spotrebi¢ neumiestriujte za zavesy, pod okno, ndbytok ¢i policku, ani do
blizkosti inej prekézky, a na kazdej jeho strane ponechajte odstup aspor 50 cm. Odporuca sa pouzivat spotrebic
pri teplote do 37 °C a relativnej vlhkosti do 70 %.

PRED PRVYM POUZITiM SPOTREBICA

Pred prvym pouzitim sa uistite, ze napétie, frekvencia a vykon spotrebica vyhovuju vasmu zdroju elektrického
napajania.

Vas spotrebi¢ moéze fungovat s pouzitim neuzemnenej zastrcky. Spotrebic patri do triedy Il (dvojita elektricka
izolécia [J).

Nez spotrebic¢ zapnete, presvedcte sa, ze:

- spotrebic je Uplne zmontovany tak, ako je opisané v bezpecnostnych pokynoch,

- spotrebic je umiestneny na stabilnom, vodorovnom povrchu,

Ze spotrebic je umiestneny v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode,

- privody vzduchu a mriezka vyfuku vzduchu su uplne volné,

- filtre a panel boli spravne nainstalované (pozri ¢ast,Demontaz/opatovna montaz filtrov”).

DOLEZITE: Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpori¢ame vam ho vypnut a odpojit od siete.

PREVADZKA
+ Vypinac (1)@

- Sluzi na zapnutie a vypnutie cisticky.
+ Vyber rychlosti (2)
- Podla potreby mozete vyberat z 3 rychlosti Cistenia.
- Nizke otacky: vtomto rezime je rychlost toku ¢isteného vzduchu nizka, rovnako ako hladina hluku,
takZe je vhodny na ¢as spanku.
- Stredné otacky: v tomto rezime je rychlost toku ¢isteného vzduchu vyssia, takze je vhodny
do prostredia s dobrou kvalitou vzduchu.
- Vysoké otacky: v tomto rezime je rychlost toku cisteného vzduchu najvyssia, takze sa zo vzduchu rychlo
odstrania znecistujuce latky. Je vhodny do prostredia s nizkou kvalitou vzduchu, napriklad takého,
v ktorom sa faj¢i.

+ Rezim spanku (4)

- V tomto reZime po stlaceni tlacidla spanku prejde spotrebic do rezimu spanku a podla toho sa upravi aj
rychlost toku vzduchu. Opatovnym stlacenim tlacidla spanku sa tento rezim ukonc¢i a automaticky sa
obnovi pracovny rezim pouzivany pred prechodom do rezimu spanku.

Detska poistka (5)

- Do rezimu detskej poistky prejdete tak, Ze v pracovnom rezime stlacite naraz tla¢idlo ¢asovaca (3) a
tlacidlo rezimu spanku (4) a podrzite ich na 3 sekundy. Ak chcete rezim detskej poistky ukoncit, stlacte
kontrolku detskej poistky a podrzte ju na 3 sekundy.

- Vrezime detskej poistky su ostatné tlacidla zablokované.

- Casovaé (3)
- Ked'je cisticka v prevadzke, stlacenim tohto tlacidla vyberiete pozadovany pracovny ¢as (1, 2, 4 alebo
8 hodin), pricom po dosiahnuti nastaveného ¢asu sa Cisticka zastavi.
- Ked'je ¢isticka v pohotovostnom rezime, stlacenim tohto tlacidla vyberiete pozadovany planovany
pracovny ¢as (1, 2, 4 alebo 8 hodin). Po uplynuti nastaveného ¢asu sa Cisticka spusti.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred vykonanim akejkolvek udrzby vypnite Cisticku vzduchu pomocou hlavného vypinaca (1).
Na cistenie povrchu vyrobku pouzite navlhéenu handricku.
Délezité: Nepouzivajte Ziadne abrazivne materialy, pretoze by mohli poskodit povrch vyrobku.



Frekvencia c¢istenia/vymeny filtra:

Filter Vycistite/vymente Frekvencia Kédy filtrov
Predradeny filter Vycistit Kazdych 2 mesiacov
Filter 2 v 1 Active Carbon & Particle Vymenit Kazdych 12 mesiacov

XD6220F0

Nez zac¢nete s idrzbou, nezabudnite odpojit zastrcku a tplne prerusit privod energie. Na ¢istenie tela cisticky

mozete pouzit mierne navlhéenu handricku.

Dolezité: Nepouzivajte ziadne pomacky, ktoré sposobuju poskriabanie, aby ste predisli poskodeniu povrchu

cisticky.

- Ked'sa dosiahne 95 % Zivotnosti sietky filtra, prislusna kontrolka za¢ne pomaly blikat a na jednu minttu
sa rozoznie bzuciak, aby pouzivatel nezabudol sietku filtra vymenit.

- *Blikajuca kontrolka znamena, ze sietke filtra ¢oskoro skondi Zivotnost.

+ Ked je sietka filtra takmer naplnena prachom, prislusna kontrolka za¢ne pomaly blikat a sietku treba
vymenit za novu. Ak indikator vymeny filtra pomaly blika, je potrebné vymenit sietku filtra.

Vykonanie vynulovania filtra:
Kontrolka sietky filtra pomaly blika a bzuciak sa po kazdom spusteni ¢isticky rozoznie na jednu minttu
ako pripomenutie, Ze je potrebné vymenit sietku filtra. Po vymene sietky stlacte na tri sekundy tlacidlo
spanku prislusna kontrolka prestane blikat a pouzivanie sietky sa vynuluje.
Ak sietku filtra vymenite pred skonéenim jej Zivotnosti, jej ¢asovac vynulujte nasilu.

1. Ked' dokonc¢ite vymenu sietky filtra, stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo vynulovania sietky filtra.

2. Prislusna kontrolka sietky zaé¢ne blikat.

3.Znova stlacte a podrzte tlacidlo vynulovania na 3 sekundy, kontrolka sietky filtra sa zhasne a dvakrat sa
ozve bzuciak. Cisticka nasledne prepocita dizku pouzivania sietky filtra.

4. Ak pocas 3 sekiind nevykonate ziadne kroky, rezim vynulovania sa zrusi.
Upozornenie:
*Ak sa sietka primarneho filtra pravidelne necisti, znizi sa jej ic¢innost.
*Nepouzivajte sietku primarneho filtra, ak je vlhka.
*Sietku filtra mozno ¢istit alebo opakovane pouzivat len parkrat.
Sietku filtra pravidelne vymienajte. Pozrite si ¢ast,Pred pouzitim* ------ »Instalacia sietky filtra”

Na vymenu sietky filtra mozete pouzit tento typ sietky:

Upozoriujeme, ze urcité filtre mézu sposobit do¢asny mierny zapach v désledku podmienok prepravy a
skladovania.

« TIPY NAVYMENU FILTROV »

Nemanipulujte s pouzitymi filtrami, ak trpite alergiami alebo astmou.

Pri vymene filtrov noste rukavice alebo si potom dobre umyte ruky.
Pouzité filtre pred vyhodenim vlozte priamo do uzavretého vzduchotesného vrecka, aby ste
zabranili Sireniu znecistujucich latok.

DOLEZITE:

Na cistenie snimacov nikdy nepouZivajte Cistiaci prostriedok alebo kovovy predmet.

Uéinnost snimacov sa méze znizit, ak sa nebudu pravidelne ¢istit.

Frekvencia cistenia sa liSi v zavislosti od prevadzkového prostredia spotrebica. Ak sa pouziva v praSnhom
prostredi, Cistite snimace castejsie.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, skladujte ho na chladnom suchom mieste s teplotou do 35 °C a relativnou vlhkostou
do 70 %.




V PRIPADE PROBLEMU

+ Zariadenie samovolne nerozoberajte. Nevhodne opraveny spotrebi¢ méze byt pre pouzivatela nebezpecny.
« Pred kontaktovanim schvaleného servisného strediska skontrolujte tabulku rie3enia problémov:

Problém Skontrolujte Riesenie

Je pripojeny napajaci kbel? Pripojte napajaci kabel do zastrcky so
’ spravnym napatim.

Su vsetky zobrazovacie prvky Stlacte hlavny vypinac a vyberte
Spotrebic sa nezapne. vypnuté? pozadovanu funkciu.
Po opdtovnom zapnuti napajania
Doslo k vypadku elektrickej energie? mozete cisticku vzduchu znovu
pouZivat.

Skontrolujte frekvenciu cistenia a

Prietok je ovelaslabsiako | Je potrebné filter vycistit alebo vy- vymeny filtrov a v pripade potreby ich

. e
predtym. menit: vycistite alebo vymerite.

Z vyvodu vzduchu Skontrolujte frekvenciu cistenia a
vychadza neprijemny |Je SoSovka snimaca pokryta prachom? | vymeny filtrov a v pripade potreby ich
zapach. vycistite alebo vymernite.

V nasledujucich pripadoch spotrebi¢ nepouzivajte a obratte sa na schvélené servisné stredisko:

- spotrebic spadol;

- spotrebi¢ alebo napajaci kdbel si poskodené;

- zariadenie prestalo spravne fungovat.

Zoznam schvadlenych servisnych stredisk najdete v medzindrodnom zéru¢nom liste spolo¢nosti Rowenta.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNE PROSTREDIE!

@ Tento spotrebic¢ obsahuje mnoho materialov, ktoré sa m6zu znova pouzit alebo recyklovat.
:) Odneste ho do miestneho zberného zariadenia alebo schvaleného servisného strediska, kde bude
spravne zlikvidovany.

Tieto pokyny najdete aj na nasej webovej stranke , www.rowenta.com.






TERMEK ATTEKINTE

F6 egység

A Légkimeneti nyilds
B Kezel6panel

C Légbemenet

D Fogantyu

*E Emel6 fogantyu

F  Hatsé burkolat

G Elektromos vezeték

Vezérlogombok

1

2
3
4
5

Be/ki gomb
Sebesség gomb

1d6zité gomb
Alvas tizemmodd gomb

Gyermekzar gomb

Visszajelzok

6
7

8
9

Sz(ir6csere visszajelzéje
1d6zit6 visszajelzéje

Alvas izemmad visszajelz6je
Kivalasztott id6zités

10 Kivalasztott sebesség

HU



A SZUROK KI-/BESZERELE

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
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BIZTONSAGRA VONATKOZO JAVASLATOK

Fontos, hogy figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, és tartsa be a kdvetkezo javaslatokat:

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az dsszes alkalmazandd
szabvanynak és szabalyozasnak (alacsony fesziltség, elektromagneses
Osszeférhet6ség, kdrnyezetvédelmi irdnyelvek stb.).

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
él6 személyek (a gyermekeket is beleértve), vagy akik nem rendelkeznek a
hasznalatahoz szlikséges ismeretekkel és tapasztalatokkal, kivéve azt az esetet,
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytél kaptak Utmutatast a készllék hasznalatara vonatkozoéan.
Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérdl és arrél, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.
A készlléket 8 vagy annal idésebb gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal él6 személyek, illetve kelld tapasztalattal nem rendelkezé
személyek abban az esetben hasznalhatjak, ha folyamatos felligyelet alatt allnak,
megtanitottak nekik a késziilék biztonsdgos hasznalatat, és tisztaban vannak a
lehetséges veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

Ha a hélozati kdbel megsériilt, cseréjét a gyartdnak, az tigyfélszolgalati szerviznek
vagy ahhoz hasonlé képesitéssel rendelkezé személynek kell elvégeznie.
Gyermekek kizarélag felliigyelet mellett tisztithatjak, vagy végezhetnek
karbantartast a késziléken.



« A karbantartasi miveletekkel kapcsolatban tekintse meg a,Karbantartas” cimu részt.

+ Akészllék és a hozza tartozo haldzati kabel 8 éven aluli gyermekektél elzérva tartando.

+ Ezt a késziiléket kizardlag haztartasi hasznalatra tervezték. Ipari célra nem hasznélhaté.

» A nem megfelelé hasznalatbdl ered6 sériilések esetén a garancia érvényét veszti.

» Ne hasznalja a késziiléket nagyon poros és/vagy paras, illetve tlizveszélyes helyen.

+ Hasznélat el6tt mindig ellendrizze, hogy a késziilék, a csatlakozodugd és a haldzati kdbel megfeleld allapotban van-e.
-+ Soha ne tegyen semmilyen targyat (pl. t(it) a késziilék belsejébe.

» Nerangassa a haldzati kabelt vagy a késziiléket, és ne a haldzati kdbelnél fogva huzza ki a fali csatlakozobdl.

- Hasznalat el6tt mindig teljesen tekerje le a kabelt.

NAGYON FONTOS

- Ne takarja le a levegobemeneti nyilasokat és/vagy a kimeneti racsot.

- Ne érjen a késziilékhez nedves kézzel.

- Soha ne engedje, hogy folyadék keriiljon a késziilékbe.

- Soha ne hasznalja a késziiléket paras helyen.

- Soha ne hasznalja a késziiléket h6forras kozelében.

+ Soha ne tegyen semmit a késziilékre vagy a késziilék belsejébe.

+ Ne hasznalja a késziiléket gyulékony targyak vagy termékek (fliggony, aeroszol, oldoszerek, stb.) kozelében.
+ Soha ne hasznalja a késziiléket ferde vagy vizszintes helyzetben. Helyezze a késziiléket sik, stabil feliiletre.
- Hosszabb tavollét esetén: kapcsolja ki a késziiléket a (8) gombbal, és huzza ki a fali aljzatbol.

- Mozgatas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huizza ki a fali aljzatbol.

. Osszeszerelés és tisztitas el6tt huzza ki a légtisztité berendezést a fali aljzatbol.

MUKODESI ELV

A Rowenta Pure Air Essential lehetévé teszi, hogy tiszta levegét |élegezzen be otthonaban, és az aldbbiakban
részletezettek szerint akar 3 kiilonb6z6 sz(rési szinttel segitheti egészsége megdvasat. Minden sz(irési szint alapveté
fontossagu, és bizonyos szennyezé anyagokat kot meg:

2 az 1-ben aktiv szén- és El6sziiré
részecskesziiré « Por

« Fast + Sz6rszal
« Kellemetlen szagok « Allatszér

« Vegyi szennyez6 anyagok

« lllékony szerves
vegyliletek (VOC)

« Allergének és pollenek

+ Poratkak

« Csirdk és penész

- Baktériumok és virusok

« Csapdaba ejt bizonyos
szennyez6 anyagokat

« HOGYAN LEGYEN TISZTABB A LEVEGO A BELTERIBEN »

A Pure Air Essential Iégtisztité berendezés hasznalata mellett az aldbbiakban néhany tippet ol-
vashat arrél, hogyan javithatja a beltéri levegé minéségét:

Minden nap szell6ztesse a szobakat legalabb 10 percig, nyaron és télen is.

Tartsa karban a szell6z6rendszert.

Korlatozza a haztartasi termékek hasznalatat.

Ne dohanyozzon beltérben.

Kerdilje az otthoni illatositok, flistol6k, illatositott gyertyak, stb. hasznélatat.

Szelléztessen, amikor barmilyen dtalakitasi munkat végez otthondaban, és utana is tobb hétig.
Kerdlje az allergén vagy gyakori 6nt6zést igényl6 zold novényeket.




A KESZULEK ELHELYEZESE

Helyezze a késziiléket sik, stabil fellletre abban a szobdban, amelynek levegéjét kezelni kivanja.

A leveg6 szabad aramlasanak érdekében ne helyezze a késziiléket fliggony mogé, ablak ald, butor vagy polc ala
vagy egyéb akadaly kdzelébe, és hagyjon legaldbb 50 cm szabad helyet a késziilék mindkét oldalan. A készuléket
35 °C-nal alacsonyabb kdrnyezeti hémérséklet és 70% relativ paratartalom alatt ajanlott hasznaini.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

Az els6é hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készillék fesziiltsége, frekvencidja és teljesitménye megfelel-e az
aramellatasnak.

A késziilék foldeletlen aljzattal makodik. A késziilék besorolasa: Il. osztaly (kettds elektromos szigetelés @).

A késziilék bekapcsolasa elétt ellendrizze, hogy:

- a késziilék a biztonsagi utasitasokban leirtaknak megfelelen teljesen 0ssze van-e szerelve,

- a késziiléket stabil, vizszintes fellletre helyezte-e,

- a késziilék a hasznalati utmutatdban leirt médon van-e elhelyezve;

- a leveg6bemeneti nyildsok és a kimeneti racs el6tt nincsen semmilyen akadaly,

- a szlir6k és a panel megfelelden lett 6sszeszerelve (lasd a,Sz(irdk le- és felszerelése” cimu részt)

FONTOS: Javasoljuk, hogy kapcsolja ki, és htizza ki a késziilék dugéjat a konnektorbdl, amikor nem
hasznalja a késziiléket.

HASZNALAT

- Bekapcsolé gomb (1) @
- Be- és kikapcsolja a [égtisztitdt.
+ Sebességvalaszté gomb (2)
- Sziikség szerint 3 tisztitasi sebesség kozil valaszthat.
- Alacsony fokozat: ebben az izemmadban a tisztitas aramlasi sebessége kicsi és a zaj alacsony, ami al-
vashoz megfelelé.
- Kozépsé fokozat: ebben az izemmaodban a tisztitas aramlasi sebessége magasabb, ami j6 levegdviszo-
nyok esetén megfeleld.
- Magas fokozat: ebben az izemmaodban a legnagyobb a tisztitas aramlési sebessége, ami gyorsan megtisztitja
a levegdt a szennyezédésektdl, és rossz levegéminéség esetén alkalmazhato, példaul amikor valaki dohanyzik.

+ Alvas iizemmoéd (4)

- Ha alvés izemmoédban megnyomja az alvas gombot, a készlilék energiatakarékos tizemmadra valt, a
tisztitas dramldsi sebessége pedig alvas sebességbe keriil. Nyomja meg ismét az alvds gombot, majd lé-
pjen ki az alvé izemmaédbdl, és az alvas lizemmaddba 1épés el6tt automatikusan allitsa vissza a miikodési
izemmodot.

Gyermekzar (5)

- A gyermekzar izemmaddba valé belépéshez miikddési izemmabdban nyomja meg, és 3 mésodpercig
tartsa lenyomva egyszerre az id6zité gombot (3) és az alvé lizemmdd gombot (4). A gyermekzar fe-
lolddsdhoz nyomja le, és 3 masodpercig tartsa lenyomva a gyermekzar jelz6lampdjat.

- Gyermekzdr médban a tébbi gomb nem hasznalhaté.

- ld6zito (3)

- Mikdzben a légtisztité mikodik, a kivant mikodésiidé (1, 2, 4, 8 6ra) kivélasztdsahoz nyomja meg az
id6zité gombjat; a [égtisztité automatikusan ledll, amikor a bedllitott id6 lejar.

- Amikor a légtisztité berendezés készenléti izemmddban van, a gomb megnyomdsaval véalassza ki a kivant
Utemezett munkaidét (1, 2, 4, 8 6ra). A késziilék a bedllitott id6 elérésekor mikddni kezd.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Miel6tt barmilyen karbantartast végezne, a be-/kikapcsolé6 gombbal (1) kapcsolja ki a légtisztito
berendezést.

A termék feliiletét nedves ruhaval tisztitsa.

Fontos: Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu szereket, mert az karosithatja a termék feliiletét.



A sz(ir6 tisztitasanak/cseréjének gyakorisaga:

Tisztitas/csere Sziir6kodok

Gyakorisag
El6szUir6é Tisztitas 2 havonta

2 az 1-ben aktiv szén- és részecskesz(iré Csere 12 havonta XD6220F0

Barmilyen karbantartas eldtt, a késziilék teljes aramtalanitasa érdekében mindenképpen hazza
ki a fali csatlakozobél. A légtisztité hazanak tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat.
Fontos: A késziiléket ne tisztitsa semmilyen dorzs6l6 hatasu anyaggal, nehogy kart tegyen a légtisztito
feliiletében.
+ Amikor a szlir6betét eléri élettartama 95%-at, a jelz6lampa a légzési sebességen villog, és 1 percig hall-
haté berregé hang emlékezteti a felhasznalot, hogy ki kell cserélnie a sziirébetétet.
+ *Avillogoé fény azt jelzi, hogy a szlirobetét élettartama a végéhez kozelit.
+ A lampa akkor villog légzési sebességen, amikor a szlirobetét mar majdnem teljesen megtelt porral;
ekkor a hasznalt sziirébetétet ki kell cserélni egy ujra. A ,,” jelz6lampa a Iégzés sebességével villog, ami
azt jelenti, hogy a szlirdbetétet ki kell cserélni.

Kényszeritett visszaallitas:

A sziir6betét panelen lathato jelz6fénye légzés allapotban van, és a légtisztito berendezés bekapcsolasakor
a berregés minden alkalommal 1 percig hallhat6, ami a felhasznal6t arra emlékezteti, hogy sziikséges
a szlir6betét cseréje. A cserét kovetden a lampa kialszik, és a ,Sleep” gombot 3 masodpercig lenyomva a
késziilék ujrakezdi a sziirobetét hasznalatanak figyelését.

Ha a sziir6betétet a sziikségesnél korabban cseréli ki, a szlirobetét id6zitését kényszeriteni kell:

1. A sziir6betét cseréjét kovetéen nyomja le, és 3 masodpercig tartsa lenyomva a sziirdbetét visszaallité
gombjat;

2. A megfelel6 betét jelz6fénye villog;

3. Ismét nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Rest (pihenés) gombot; ekkor a sziir6betét
jelzofénye kialszik, a berregé hang kétszer hallatszik, ezt kovetéen pedig a légtisztitéo berendezés
Ujraszamitja a szlirobetét hasznalatat.

4. A visszaallitasi mod torlédik, ha 3 masodpercig nem torténik beavatkozas
Vigyazat :

*Az elsédleges sziirobetét miikodési hatékonysaga csokken, ha nem tisztithaté rendszeresen

*Ne hasznaljon nedves elsédleges sziirobetétet

*Ne mossa ki, és ne hasznalja Gjra tul sokszor a sziirobetétet

*Felvaltva cserélje a sziirbetétet; olvassa el a“Hasznalat el6tt” ------ " szlir6halo beszerelése” cimii részt.
A cseréhez a kovetkez6 tipusu sziirobetétet hasznalhatja:

bocsathatnak ki.

«TIPPEK S OK CSEREJEHEZ »

Ha allergias vagy asztmas tlineteket tapasztal, ne hasznéljon hasznalt sz(iréket.

A szlir6k cseréjekor viseljen keszty(t, vagy utdna alaposan mosson kezet.
A haszndlt sz(ir6ket a szennyez6 anyagok terjedésének elkerilése érdekében azonnal tegye
egy zart, [égmentes zsdkba, és csak ezutan dobja ki 6ket.

FONTOS:

Soha ne hasznaljon mosdszert vagy fémtargyat az érzékeldk tisztitasahoz.

Az érzékel6k hatékonysaga cs6kkenhet, ha nem tisztitja 6ket rendszeresen.

A tisztitas gyakorisaga attdl fiigg, hogy milyen kdrnyezetben hasznalja a késziiléket. Ha poros kérnyezetben
hasznadlja, gyakrabban tisztitsa meg az érzékeldket.

Ha nem hasznalja a készlléket, tarolja hlivos, szaraz helyen, legfeljebb 35 °C-os hdmérsékleten és 70%-os relativ
paratartalom mellett.




PROBLEMA ESETEN

+ Ne hasznalja a késziiléket a szabadban. A rosszul javitott késziilék veszélyt jelenthet a felhasznélora.

Probléma Ellendrizze, hogy Megoldas

Csatlakoztassa a halézati kdbelt a me-

ot pst o
Csatlakoztatva van a halozati kabel? gfeleld fesziltségul haldzati aljzathoz.

A késziilék nem kapcsol Az 6sszes kijelz6elem ki van kapc- Nyomja meg a be/ki gombot, és
be. solva? vaélassza ki a kivant funkciot.

A légtisztité berendezést az ara-
Aramsziinet van? mellatés visszakapcsoldsa utan
hasznélhatja ismét.

Ellendrizze a sz(ré tisztitasanak és
Ki kell tisztitani vagy ki kell cserélnia | cseréjének gyakorisagat, és sziikség

szUr6t? szerint végezze el a szlré(k) tisztitasat
vagy cseréjét.

A légaramlas sokkal
gyengébb, mint
korabban.

Ellendrizze a szUir6 tisztitdsanak és
cseréjének gyakorisagat, és szlikség
szerint végezze el a sz(ir6(k) tisztitasat
vagy cseréjét.

Kellemetlen szag aramlik
ki a leveg6kimenetbél.

Ne hasznalja a késztiléket, és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz, ha:

— akészilék leesett;

- akészilék vagy a haldzati kabel sériilt,

- akészilék nem m(ikédik megfeleléen.

A hivatalos szervizk6zpontok listajat a ROWENTA nemzetkodzi garanciakartyajan talalja.

SEGITSEN VEDENI A KORNYEZETET!

@ A késziilék sokféle értékes nyersanyagot tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy Ujrahasznosithatok.
9 A késziiléket hagyja egy hulladékgy(ijté ponton vagy egy hivatalos szervizkdzpontban, hogy
megfelel6 mddon artalmatlanitsak.

Az érzékeld lencse poros?

Ezek az utasitasok a kdvetkezé oldalon is megtalalhatok: www.rowenta.com






PREZENTAREA GENERALA A PRODUSULUI

Unitatea principala

OmMmmoNn W >

Grilaj evacuare aer
Panou de comanda
Grilaj admisie aer
Maner

Orificiu ridicare
Carcasa din spate
Cablude alimentare

Butoane de comanda

1
2

3
4

5

Buton ON/OFF (pornire/oprire)
Buton mod viteza

Buton temporizator
Buton mod de veghe

Buton siguranta pentru copii

Indicatoare

6 Indicator inlocuire filtru
7 Indicator temporizator
8 Indicator mod de veghe
9 Temporizator selectat

10 Viteza selectata
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SFATURI DE SIGURANTA

Este esential sa cititi aceste instructiuni cu atentie si sa respectati urmatoarele recomandari:

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile
(tensiune scazutd, compatibilitate electromagnetica, directive de mediu etc.).
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta sau cunostinte,
cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului de o persoana responsabila de securitatea lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca nu se joaca cu aparatul.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de cdtre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte
daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune acesta. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.

Daca s-a deteriorat cablul de alimentare, el trebuie inlocuit de producator, de
serviciul post-vanzari sau de alta persoana calificata, pentru a evita orice pericol.
Copiii nu trebuie sa curete sau sa desfasoare proceduri de intretinere asupra
aparatului fara sa fie supravegheati.

Pentru operatiunile de intretinere, consultati sectiunea ,intretinere”,

Aparatul si cablul sau de alimentare nu trebuie lasate laindemana copiilor sub 8 ani.



Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu trebuie utilizat in scopuri industriale.

Garantia nu este valabila daca daunele survin ca urmare a utilizarii necorespunzatoare.

Nu utilizati acest aparat intr-un loc cu foarte mult praf si/sau foarte umed sau intr-un loc cu riscuri de incendiu.
Tnainte de utilizare, asigurati-va intotdeauna ci aparatul, stecrul si cablul de alimentare sunt in stare buna.
Nu introduceti niciodata obiecte in aparat (de ex., ace etc.).

Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici mdacar atunci cand il scoateti din priza.

Desfasurati tot cablul inainte de utilizare.

FOARTE IMPORTANT

Nu acoperiti grilajele de admisie sau evacuare a aerului.

Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

Nu permiteti niciodata patrunderea unui lichid in aparat.

odata aparatul intr-un loc umed.

odata aparatul in apropierea unei surse de caldura.

Nu asezati niciodata ceva pe aparat si nu introduceti nimicin el.

Nu utilizati aparatul in apropierea obiectelor sau produselor inflamabile (draperii, aerosoli, solventi etc.).
Nu utilizati niciodata aparatul in pozitie inclinata sau orizontala. Pozitionati aparatul pe o suprafata
plana si stabila.

in cazul unei absente prelungite: opriti aparatul utilizand butonul (8) si scoateti-l din priza.

Opriti si scoateti aparatul din priza inainte de mutarea acestuia.

Scoateti purificatorul de aer din priza in timpul asamblarii si curatarii.

PRINCIPIU DE FUNCTIONARE

Rowenta Pure Air Essential va permite sa respirati aer curat in casd si va protejeaza sanatatea, cu pana la 3 niveluri de
filtrare, conform descrierii de mai jos. Fiecare nivel este esential si capteaza cate un poluant specific:

Filtru 2in 1 de particule si cu
carbune activ

Prefiltru

« Praf

+ Fire de par

+ Pardeanimale

Fum

Mirosuri neplacute
Poluanti chimici

Compusi organici

volatili (COV)

Alergeni si polen

Acarieni

Germeni si mucegaiuri
Bacterii si virusuri
Capteaza poluanti specifici

»CUM SA OBTINETI UN AER MAI CURAT iN INTERIOR”

In afara utilizarii purificatorului Pure Air Essential, iata cateva recomandari pentru a imbunatati
calitatea aerului dvs. din interior:

Ventilati incaperile timp de cel putin 10 min. in fiecare zi, vara si iarna.

Intretineti sistemul de ventilatie.

Limitati utilizarea produselor de uz casnic.

Nu fumati induntru.

Evitati parfumurile de interior, betisoarele parfumate, lumanarile parfumate etc.

Ventilati ori de cate ori se efectueaza lucrari in locuinta dvs. si timp de cateva saptamani dupa
aceea.

Evitati plantele verzi care sunt alergene sau care necesitd udare frecventa.




UNDE SA INSTALATI APARATUL

Pozitionati purificatorul pe o suprafatd pland si stabild in incdperea care necesita tratare.

Pentru a permite aerului sa circule liber, evitati asezarea aparatului in spatele draperiilor, sub o fereastra, un

articol de mobilier sau un corp cu rafturi, sau in apropierea oricaror alte obstacole, si lasati cel putin 50 cm de

spatiu liber de o parte si de alta a aparatului. Se recomandd utilizarea in conditii ambientale sub 35°C 70% RH m
(umiditate relativa).

iINAINTE DE PRIMA UTILIZARE A APARATULUI

Tnainte de prima utilizare, verificati ca tensiunea, frecventa si puterea aparatului sa fie adecvate sursei dvs. de
alimentare.

Aparatul dvs. poate functiona folosind o priza fara impamantare. Este un aparat de clasa Il (izolare electrica dubla @)
Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca:

- aparatul este complet asamblat, conform descrierii din instructiunile de siguranta,

- aparatul este amplasat pe o suprafata orizontala stabild,

- aparatul este pozitionat conform instructiunilor din acest manual,

- grilajele de admisie si evacuare a aerului nu sunt blocate in niciun fel,

- filtrele si panoul au fost instalate corect (consultati sectiunea,Dezasamblarea / Reasamblarea filtrelor”)
IMPORTANT: Va recomandam sa opriti aparatul si sa-1 scoateti din priza atunci cand nu il utilizati.

FUNCTIONARE

. Utilizarea intrerupatorului (1) @
- Porniti sau opriti purificatorul.

- Selectarea vitezei (2)
- Puteti selecta 3 viteze de purificare, in functie de necesitati.
- Viteza scazuta: in acest mod, viteza de purificare este redusa, iar zgomotul este redus, de asemenea,
ceea ce este adecvat cand dormiti.
- Viteza medie: in acest mod, viteza de purificare este crescutd, ceea ce este adecvat in conditii de aer
curat.
- Viteza crescuta: in acest mod, viteza de purificare este cea mai mare, putand purifica rapid poluantii din
aer, este adecvata pentru un mediu cu o calitate slaba a aerului, de exemplu cand fumeaza cineva.
+ Mod de veghe (4)

- Tn acest mod, apasati tasta de veghe pentru a intra in modul de veghe, iar viteza de purificare a aerului
este in modul de veghe. Apdsati din nou tasta de veghe, apoi iesiti din modul de veghe si reveniti automat
la modul de functionare inainte de a intra in modul de veghe.

+ Siguranta pentru copii (5)

— Tn modul de functionare, tineti apasat in acelasi timp butonul temporizator (3) plus butonul mod de
veghe (4) timp de 3 secunde pentru a intra in modul de siguranta pentru copii. Tineti apdsat indicatorul
luminos al sigurantei pentru copii timp de 3 secunde, apoi iesiti din modul sigurantd pentru copii.

- Tn modul de siguranta pentru copii, alte taste sunt dezactivate.

Temporizator (3)

- (Cand purificatorul functioneaza, apasati tasta pentru a selecta durata de functionare dorita (1, 2, 4, 8 ore),
iar purificatorul se va opri automat dupa ce va atinge durata de timp stabilita.

- Atunci cand purificatorul este in modul in asteptare, apasati tasta pentru a selecta durata de functionare
programata dorita (1, 2, 4, 8 ore). Purificatorul va incepe sa functioneze dupa ce va atinge durata de timp
stabilita.

INGRUIRE SI INTRETINERE

inainte de a efectua orice operatiuni de intretinere, opriti purificatorul de aer folosind butonul on/off
(pornire/oprire) (1).

Folositi o laveta umeda pentru a curata suprafata produsului.

Important: Nu folositi materiale abrazive, deoarece acestea pot deteriora suprafata produsului.
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Frecventa curatarii/inlocuirii filtrului:

Filtru Curatare/inlocuire Frecventa Coduiri filtre
Prefiltru Curatare La fiecare 2 luni
Filtru 2'in 1 de particule si cu carbune activ Inlocuire La fiecare 12 luni

XD6220F0

fnainte de efectua orice operatiune de intretinere, scoateti din priza cablul de alimentare pentru a asigura

deconectarea totala. Puteti utiliza o laveta usor umeda pentru a curata corpul purificatorului.

Important: Nu curatati aparatul cu niciun material abraziv, pentru a evita deteriorarea suprafetei

purificatorului.

+ Atunci cand plasa filtrului ajunge la 95% din durata de functionare, indicatorul luminos corespunzator
va lumina intermitent, iar indicatorul sonor va suna timp de un minut pentru a-i aminti utilizatorului sa
inlocuiasca plasa filtrului.

+ * Lumina intermitenta indica faptul ca utilizarea plasei filtrului se apropie de sfarsit.

+ Indicatorul luminos corespunzator va lumina intermitent atunci cand plasa filtrului este aproape plina
cu praf si trebuie s-o inlocuiti cu o noua plasa pentru filtru.,,” Cand indicatorul lumineaza intermitent,
inseamna ca plasa filtrului trebuie sa fie inlocuita.

Realizarea resetarii fortate:
Indicatorul luminos al plasei filtrului de pe panou lumineaza intermitent, iar indicatorul sonor suna timp de
un minut de fiecare data cand purificatorul este pornit, amintindu-i utilizatorului sa inlocuiasca plasa filtrului.
Dupa ce o inlocuiti, indicatorul luminos corespunzator va fi anulat cand apasati tasta ,veghe” timp de trei
secunde, iar utilizarea plasei filtrului va fi repornita
Daca plasa filtrului este inlocuita inaintea uzarii, durata de utilizare a plasei filtrului trebuie resetata fortat:

1. Dupa inlocuirea plasei filtrului, tineti apasata tasta de resetare a plasei filtrului timp de 3 secunde;

2. Indicatorul luminos corespunzator al plasei lumineaza intermitent;

3.Tineti apasata din nou tasta de resetare timp de 3 secunde, indicatorul luminos al plasei filtrului se stinge,
iar indicatorul sonor emite doua semnale sonore, apoi purificatorul va calcula utilizarea plasei filtrului.

4. Modul resetare va fi anulat daca nu exista nicio operatiune timp de 3 secunde
Atentie:
*Eficienta functionarii plasei filtrului principal va fi redusa daca nu poate fi curatata regulat
*Nu utilizati plasa filtrului principal daca aceasta este uda
*Nu spalati si nu reutilizati de prea multe ori plasa filtrului
*Inlocuiti plasa filtrului pe rand, consultati,,inainte de utilizare” ------ »Instalarea plasei filtrului”

Puteti utiliza urmatoarele tipuri de plase pentru filtru pentru inlocuirea acesteia:

Retineti ca anumite filtre pot emite un usor miros temporar, din cauza conditiilor de transport si depozitare.

+RECOMANDARI PENTRU SCHIMBAREA FILTRELOR”

Evitati manipularea filtrelor uzate daca suferiti de alergii sau astm.

Purtati mdnusi atunci cand inlocuiti filtrele sau spalati-va bine pe maini dupa aceea.
Puneti filtrele uzate intr-o pungd inchisd ermetic inainte de a le arunca pentru a evita impras-
tierea poluantilor.

IMPORTANT:

Nu utilizati niciodata un detergent sau un obiect din metal pentru curatarea senzorilor.

Eficienta senzorilor poate fi redusa daca acestia nu sunt curitati requlat.

Frecventa curatarii variaza in functie de mediul de functionare al aparatului. Daca acesta este utilizat intr-un

mediu cu praf, curatati senzorii mai frecvent.

DEPOZITARE

Atunci cand nu utilizati aparatul, depozitati-l intr-un loc uscat si racoros, in conditii ambientale sub 35°C 70% RH
(umiditate relativa).
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IN CAZUL APARITIEI UNEI PROBLEME

+ Nu dezasamblati singur aparatul. Un aparat reparat necorespunzdtor poate fi periculos pentru utilizator.
« Verificati tabelul pentru depanare de mai jos inainte de a contacta un centru de service autorizat:

Problema

Aparatul nu porneste.

Verificare

Cablul de alimentare este conectat?

Solutie m

Conectati cablul de alimentare la o
priza cu tensiunea corecta.

Toate elementele afisajului sunt
oprite?

Apasati butonul de pornire/oprire si
selectati functia dorita.

Aveti o pana de curent?

Puteti utiliza purificatorul odata ce re-
vine alimentarea cu electricitate.

Fluxul este mult mai slab
decat inainte.

Filtrul trebuie curatat sau inlocuit?

Verificati frecventa de curatare si
nlocuire a filtrului si curatati/inlocuiti
filtrul(ele) daca este necesar.

Din grilajul de evacuare
a aerului iese un miros
neplacut.

Lentila senzorului este acoperita cu
praf?

Verificati frecventa de curatare si
inlocuire a filtrului si curatati/inlocuiti
filtrul(ele) daca este necesar.

Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat daca:

- aparatul a fost scapat pe jos;

- aparatul sau cablul de alimentare sunt deteriorate;
- aparatul nu mai functioneaza corespunzator.
Puteti gasi o lista a centrelor de service autorizate pe certificatul de garantie internationald Rowenta.

AJUTATI LA PROTECTIA MEDIULUI!

3 Predati-I la un punct local de colectare a deseurilor sau duceti-l la un centru de service autorizat

E @ Aparatul dvs. contine numeroase materiale care pot fi recuperate sau reciclate.

pentru a fi procesat.

Aceste instructiuni se regdsesc si pe site-ul nostru www.rowenta.ro.
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OCHOBHU CBEAEHWA 3A NMPOAYKT

naBHO ycTpoicTBO

A Bb3gyxootsof

B KoHTponeH naHen

C Bwb3pyxonposop

D [pbxka

E Ckoba 3a nosauraHe
F  3apeH kopnyc

G EnekTtponposopg

ByToHm 3a ynpaBneHune UnpukaTtopn

1 bBytoH 3a BKJI/U3KN 6 VHpmkaTop 3a cMAHa Ha dunTbpa
2 ByTOH Ha pexunm Ha ckopocT 7 ViHpuKaTtop Ha Tanmepa

3 byToH Ha Tanmepa 8 WHpmKaTop Ha pexum Ha CbH

4  DByTOH Ha PeXuM Ha CbH 9 W36paH Taimep

5  ByTOH Ha 3aK/iouBaHe 3a npeanassaHe Ha Aela 10 V36paHa ckopocT




DISASSEMBLING/REASSEMBLING FILTERS

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE/MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI

F

|
R

ILTRI - DE FILTERS AFHALEN/OPNIEUW AANBRENGEN — DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
A SZUROK KI-/BESZERELESE ~ DEMONTAREA/REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3TIOBABAHE U CITIOBABAHE HA OUNTPUTE - RASTAVLJANJE
SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
ASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BUMAHHS/MOBTOPHE BCTAHOBJIEHHS ®INbTPIB

CbBETU 3A BE3OIMNMACHOCT

OT 0co6eHa BaXKHOCT e Aa npouyeteTe HacTOALWMNTE NHCTPYKL UV BHUMATENTHO 1 Aa cna3BaTe ciefqHnTe npenopbKu:

Cornep Ha Balwuata 6e30MacHOCT TO31 ypep, OTroBaps Ha NPUIOXVMUTE CTaHAAPTV 1 PETIaMEHTM
(AMPEKTMBITE 3a HUCKO HaMPEXeHME, eNeKTPOMarHUTHa CbBMECTMOCT, OKOMIHa cpefa U p.).
To3u ypepn He TpAbBa Aa ce 13Mon3Ba OT Xopa (BKOUMTENHO Aela) C HamaneHu
bU3NYECKN, CETUBHW U YMCTBEHW CMOCOOHOCTU WX C JINMCA Ha ONUT W 3HaHWS,
OCBEH aKo He 6bAaT Hafi3UpaBaHN UM MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha
ypeaa oT ivue, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT.

Jeuata Tps6Ba Aa ce HabnoAaBaT, 3a Ja He CU UMPanAT € ypeaa.

To3u ypep MOXe fia ce U3MoM3Ba OT Aella Ha Bb3pacT 8 roguHY 1 NO-rofieMu, KakTo
1 OT NUa 6e3 4oCTaTbUYeH ONUT UV 3HAHKE UK OT LA C HamasneHy GU3NYeCcKH,
CEH30PHU MY YMCTBEHU CMOCOOGHOCTM CaMo ako 6bAaT nog HabnogeHvie unu
nosyyaT MHCTPYKLUM 3a NPaBUIHMA HAuMH Ha paboTa ¢ ypeaa n ako pasbupat
CBbp3aHUTe C TOBa pUckose. [leliata He TpA6GBa Aa C UrpasT C ypena.

AKo 3axpaHBaWuMAT Kaben e NoBpeaeH, 3a Aa n3berHeTe BCIKAKBU PUCKOBE, TOM
TpA6Ba Aa 6bae CMEHEH OT NPOW3BOANTENS, OT CleANpPoaaKbeHns My CepBr3 UK
OT NLie CbC CXOAHa KBanudrKaums.

MopppbxKaTa 1 NOYMCTBAHETO Ha ypeaa He 6viBa Aa ce M3BbPLLBAT OT AeLia 6e3 Haa3op.
3a noaabpKaly AeHOCTY, MONA, HanpaeeTe CNpaBKa ¢ pa3gen loaapbxka’.
[pbXTe ypeaa n HeroBus 3axpaHBall Kaben U3BbH obcera Ha Aelia NoA 8-rofuluHa Bb3pacT.



« To3uypeg e npeAHasHaueH 3a ynotpe6a camo B JOMaLLHU ycnoBusa. He TpabBa Aa ce 13non3sa 3a NpodecroHasnHm Lenu.
« TapaHuwuATa we 6bae HeBaNMAHA, aKo Bb3HIKHE NMOBPeAa Nopaamn HenpasuiHa ynotpe6a.

+ He n3nonsgaiite 1031 ypes B NPEKOMEPHO MPALLHO U/UAW BNIaXKHO MACTO UAM Ha MACTO, KbAETO MMa OMACHOCT OT MOXap.
+ MNpean ynotpeba BUHArM ce yBepsBaiTe, ue ypeabt, LWEnCcebT v 3aXPaHBaLLMAT Kaben ca B U3NPaBHO CbCTOSHYE.
+ Hukora He BKapBaiiTe npeaMeTy B ypeaa (Hanpumep uriu u gp.).

+ He gbpnaiite 3axpaHBalyma kaben unu ypesa Aopu 1 3a Aa ro N3KNYMTe OT KOHTaKTa.
- Pa3BuBaiite Kabena fokpali npeam ynotpeba. BU

MHOIO BAXHO

- He nokpmBaiite Bxofa nin pelueTkara 3a UsBeXaaHe Ha Bb3ayX.

- He pokocsaiiTe ypeaa c BnaxHm pblie.

- Hukora He gonyckaiiTe B ypefia ;a nonagHe Te4HOCT.

- Hukora He nsnonssaiite ypefia BbB B/laXKHO MACTO.

+ Hukora He nsnonssaiite ypefia B 611M30CT A0 U3TOYHUNK Ha TONAMHA.

- Hukora He nocraBAliTe NnpeAMeTN BbPXY Wi B ypeaa.

+ He n3nonssaiite ypeaa B 6nusocT Ao 3anannmu npeAmMeT AN NPOAYKTY (3aBecK, aepo3onu, pasTsoputenu n ap.).

- Hukora He nsnonssaiite ypefia B HaKJIOHEHO WIN XOPU3OHTaNIHO NonoxeHue. MocrtaBete ypeaa Bbpxy
paBHa cTabunHa NOBbPXHOCT.

+ B cnyuaii Ha NPOABIKNTENHO OTCHCTBUE: U3KITIOYETe ypeaa, KaTo usnonssare 6yToHa (8), cnep koeto ro
N3KJKYeTe N OT KOHTaKTa.

- Mpepan pa mectute ypepna, TpA6GBa Aa ro M3KAOUMTE OT GYyTOHA N OT KOHTaKTa.

- Mo Bpeme Ha MOHTMpaHe 1 NOYNCTBaHe N3KJIIOYeTe NPeYNCTBaTeNA 3a Bb3lyX OT KOHTaKTa.

NMPUHUWUMN HA PABOT.

Pure Air Essential Ha Rowenta Bu gaBa Bb3aMOXXHOCT Aa AnLuaTe YACT Bb3AyX B CBOSA AOM U Aa NpeAnassaTe 34paBeTo cu ¢
NMOMOLLTa Ha A0 3 HIBa Ha GUNTPUPaHE, KAaKTO e ONMcaHo No-foMy. BCAKO H1BO € BaXXHO M yNaBsA KOHKPETHY 3aMbpCUTENN:

Kom6uHupaH $puntbp € MpeaduntbpeH

aKTUBEH BbI/ieH N GuHN enemMeHT

yacTuum « [pax

o Onm « Kocmn

« HenpuaTHu mupnsmmn « Kocmu ot

«  XMMWYecKmn 3ambpcnTenu OMaLLHW

« JleTnuBM opraHnyHM nobumum
cmecu (VOQ)

« AnepreHu v nonexun

« Akapu

- baktepun 1 nnecexu

- baktepum 1 Bupycu

+ YnaBs KOHKPeTHU
3ambpcuTeny

»KAK AA NMOCTUTHEM MO-YUCT Bb3AYX HA 3AKPUTO*

B fonbnHeHne KbM paboTaTta ¢ Bawwus npeuncteaten Pure Air Essential, eTo u HAKoNKO cbBeTa
3a TOBa Kak fla NofobpyiTe KAYeCTBOTO Ha Bb3AyXa Ha 3aKpUTO:
MpoBeTpsABaiiTe cTanTe 3a NoHe 10 MUHYTV BCEKU [IEH NPE3 IATOTO U Npe3 3umara.
MNopabprkaniTe BEHTMNALMOHHATA CY CUCTEMA.
OrpaHuyeTe ynotpebata Ha AOMaKUHCKN MPOAYKTY.

He nywete BbTpe.

M36arsaiiTe apomaTizaTopu 3a Bb3AyX, apPOMaTHV KIEUYKM, apoMaT3npaHu CBEL U Ap.
lMpoBeTpsABaiiTe BUHaru Korato 13BbpluBaTe fJajileHa PEMOHTHa paboTa y JoMa, KakTo 1 B
NPOAbIIKEHNE Ha HAKOJIKO CeAMULI clef TOBa.

M36arBaiiTe 3eNeHONNCTHY PacTEHNA, KOUTO Ca alePreHHW, UK TakuBa, KOUTO Ce HYXKAAAT OT
4ecTo nosvBaHe.




KbAE A UHCTAJINPATE YPEQA

MocTaBeTe NpeuncTBaTens Ha paBHa CTabuaHa NOBBPXHOCT B CTasATa, KOATO MMa HyXa OT TpeTupaHe.

3a fja no3BonuUTe CBOBOAHOTO LMPKYMpPaHe Ha Bb3ayxa, M30ArsaiiTe NoCTaBAHETO Ha YPefa 3aj 3aBecy, oA Npo3opeL,
mebenu unu padrose unu B 6NM30CT JO KAKBOTO U Aa GUIO [PYro NpensaTcTBMe 1 ocTaBeTe noHe 50 cm cBO60AHO
MPOCTPAHCTBO OT BCAKA CTPaHa Ha ypega. [Mpenopbysa ce ynotpe6a npu yCnosws Ha okonHata cpega nog 35°C n 70% OB.

MNPEAWN OA U3MOJISBATE YPEOA 3A TNPDBHB MbT

Mpeau nbpBata ynoTtpeba ce yBepeTe, Ue HanpeXeHWETo, YecToTaTa 1 MOLYHOCTTa Ha Balms ypep ca noaxogawm
3a BaluaTa enekTpocHabauTenHa mpexa.

BawwATt ypen moxe ga paboTu CbC 3axpaHBaHe OT He3a3zeMeH KOHTaKT. ToBa e ypep oT knac Il (gBoiHa
eneKkTpUYecKa nsonauus @).

Mpenn pa BknounTe ypeaa, ce yseperte, ye:

- YpenbT e HaMbJIHO CrNobeH, KaKTo e ONMCaHO B MHCTPYKLUKTE 3a 6e30MacHOCT,

- ypenbT e NMoCcTaBeH BbPXy CTabuIHa XOPU30HTaNIHa MOBbPXHOCT,

— ypenbT e Pa3nonoXeH CbrIacHO MHCTPYKLUMNTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,

- BXO[IOBETE 3a Bb3AyX U peLleTKaTa 3a U3BeXAaHe Ha Bb3hyXa Ca Hamb/IHO OTKPUTH,

- GunTpUTe N NaHeNbT Ca MOHTUPAHU NpaBuiHO (BuxkTe paspen,PasrnobasaHe/crnobasaHe Ha duntpn®)
BAXKHO: CbBeTBaMe Bu KoraTo He n3nonssare ypepfa, Aa ro n3kalouBare 1 a U3BaXkaate Kabena oT KOHTaKTa.

» lMpeBKniouBaTen 3a 3aXxpaHBaHe (1)@
- BkniouBa 1 M3KOYBa NpeyncTBaTens.

+ U360p Ha ckopocT (2)

- MoxeTe fa nsbepete 3 CKOPOCTU HA NpPeYnCTBaHe crnopes HeobxoAMMOoCTTa.

- Hwucka npefaBKa: B TO31 peXMM CKOPOCTTa Ha MpeyncTBallaTa CTpys € HUCKa, KOeTo ro npasu
NnoaxopasLy 3a U3nos3saHe Nno BpeMe Ha CbH.

- CpepfHa NpefaBKa: B TO3M PeXMM CKOPOCTTa Ha MpeuncTBaLiaTa CTpys e yBeimyeHa, KOeTo ro npasu
noaxopsy 3a UsnosnssaHe Npv 4o6po NpoBeTpeHme.

- Buicoka npepaBKa: B TO3U PEXUM CKOPOCTTa Ha NpeyYncTBallaTa CTpyA e Hall-B1COoKa U B HETO Bb3AyXbT
NeCcHO MoXe Aa 6bae NPeUNCTEH OT 3aMbPCUTESNM, KOETO IO NPaBY NOAXOAALY 3@ M3MON3BaHe Npu SIOLO
KauecTBO Ha Bb3yxa, HanprMep KOraTo HAKOW MyLuu.

+ Pexum Ha cbH (4)

- B T03M pexnm HaTrcHeTe GyTOHa 3a CbH 3a OTOPOABAHE [0 CMALY PEXIM U MPEMUHaBaHe Ha CKOPOCTTa
Ha NpeuncTBaLlaTa CTPys B NpeAaBKa 3a CbH. HaTncHeTe 6yToHa 3a CbH OTHOBO, CIe, KOETO 13/1e3Te OT
peXunmMa Ha CbH 1 aBTOMATUYHO Ce BbPHETE KbM PEXUM Ha paboTa Npeau BM3aHe B PEXMM Ha CbH.

3aknuBaHe 3a npeanasBaHe Ha geua (5)

- B pexum Ha paboTa HaTUCHeTe 1 3aApbXKTe OyToHa Ha TaliMepa (3) 1 6yToHa 3a peXkrM Ha CbH (4)
€QHOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHAW 3a B3aHe B PeXMM Ha 3aK/llouBaHe 3a npefnassaHe Ha feua. HatncHete
1 3afipbXKTe MHAMKATOPHaTa laMnmnyKa Ha 3aKk/iouBaHeTO 3a NpeAnasBaHe Ha fiela 3a 3 CeKyHAM 3a
13/1M3aHe OT 3aK/loUYBaHETO 3a NpeAna3BaHe Ha Aeua.

- B pexum Ha 3akniouBaHe 3a npefnassaHe Ha AeLia ApyruTe OYTOHU He Ca aKTVBHU.

+ Taiimep (3)
- KoraTo npeumncrteatenar pabotu, HaTucHeTe To3u BYTOH, 3a fla u3bepeTe HeOHXOAMMOTO BpeMe Ha paboTa
(1,2, 4, 8 yaca), n NpeuncTeaTeNAT aBTOMATUYHO Le crpe paboTa, cnef KaTo AOCTUrHE 3a4afleHOTO Bpeme.
- Korato npeuncTeaTensT e B peXum Ha FoTOBHOCT, HaTUCHETe TO31 BYTOH, 3a fia 136epeTe HEOBGXOAUMOTO MAHMPAHO
Bpeme Ha pabora (1, 2, 4, 8 yaca). MpeuncTBaTenaT we 3anouHe paboTa, KOraTo OCTUMHE 33[]afEHOTO BPeMe.

FPUXKU N NOAAPDBXKKA

Mpean pa usBbplUBaTe NOAAbPKALM AeNHOCTY, BMHArn N3Knoy4BaiTe npeyncrearTens 3a Bb3ayXx
nomolra Ha 6yToHa 3a BKn/u3kn (1).

N3non3BaiiTe BNa)kHa Kbpna, 3a fla NOYNCTUTE NOBbPXHOCTTa Ha NPOAYKTa.

BaxHo: Hukora He nsnonsBaiite abpasnBHN NPOAYKTY, KOMTO 61Xa MOrnu Aa yBpeAAT NOBbPXHOCTTa Ha Bawus ypea.



YecToTa Ha NoYnCcTBaHe/CMAHA Ha punTbpa:

MouncrBaHe/

YecrtoTa KopoBe Ha ¢puntp
cMAHa A ¢ P

[MouncTtBaHe

MpeadunTbpeH enemeHT Ha Bcekun 2 meceua

KombuHMpaH GunTbp C akTUBEH BBINEH 1

bUHM YacTLm XD6220F0

CmsAHa Ha Bcekn 12 meceua

Mpeaun fa n3BbplIBaTe NoaAabpPXKALM AeHOCTY, N3BaXKAaliTe 3aXpaHBaLLMA Lencen oT KOHTaKTa, 3a
Aa rapaHTMpare nMbJ/iHa UNca Ha MOLHOCT. 3a NOYNCTBAHe Ha Kopnyca Ha NpeuyncTBaTeNns mMmoxeTe Aa
n3nonseare neKo Ba)XHa Kbpna.

BaxxHo: He ro noumncrBaite ¢ abpasuBH/ NPOAYKTH, 3a Aa us6erHere noBpeAn No NOBbPXHOCTTa Ha

npeuncrearens.

- Korato mpexaTa Ha $punTbpa AOCTUrHE 95% OT XKU3HEHMA CU LUKDJ1, CbOTBEeTHaTa laMnuyKa e Mmura
npes KpaTKu UHTepBanu 1 3yMepbT Le U3faBa 3ByKOBU CUTHaNU B NPoAb/hKeHNe Ha ejHa MUHYTa, 3a Aa
HaMOMHAT Ha NoTpe6uTensa Aa CMeHN MpeXaTa Ha punTbpa.

+ * Murawara namnuyka UHAVKNPA, Ye N3NOoN3BaHETO Ha MpeXaTa Ha GUATbpa e KbM Kpas cu.

- CboTBeTHaTa laMnU4Ka e MUra npes KpaTkn MHTepBanu, Korato Mpexata Ha GunTbpa e NouTu NbJHA
c npax, cnep ToBa TpAGBa Aa A CMeHUTe C HOBa MpeXa 3a GunTbp. * MuraHeTo npes KpaTku MHTEpBanu
Ha MHAVKaTOpHaTa naMnnyKa O3HayaBa, Ye Mpexarta Ha ¢punTbpa TpsA6Ba fla 6bae cmeHeHa.

UsBbpuiBaHe Ha NPUHYAUTENHO Hy/IMpPaHe:
MHpnkaTopHaTa naMmnuyka Ha Mpe)kaTa Ha d)vm'r'bpa Ha NaHesNa Mmura npes KpaTku MHTepBanu, a saymepoT

n3paBa 3ByKOBM CUTHanu 3a eAHa MUHYTa Npy BCAKO CTapTUpaHe Ha NpeyncTBaTens, 3a fa HaNOMHAT Ha
norpe6utensa ga cMeHn Mpexkata Ha ¢untbpa. Cneg Kato A CMeHUTe, CbOTBETHaTa laMnuyka Le cnpe
Aa Mura, KoraTo HaTucHete 6yToHa 3a ,CbH” 3a TpU CeKyHAW, 1 ynoTpe6aTa Ha MpexxaTa Ha punTbpa wWwe
cTapTupa noBTOPHO

AKo mpexaTa Ha ¢punTbpa e CMeHeHa, Npeau Aa Bnese B ynotpe6a, TaiMepbT Ha MpeXaTa Ha ¢punTbpa
TpaA6Ba fa 6bae NPUHYANTENHO HYINPaH:

1. Cnep KaTo cMeHUTe MpexaTa Ha GUATBbpa, HaTNCHeTe 1 3afpbXKTe GyToHa 3a HyNMpaHe Ha MpeXaTa Ha
dunTbpa 3a 3 cekyHan;

2. CboTBeTHaTa MHANKATOPHa laMNUYKa Ha MpeXxaTta Ha GunTbpa NpemMunrea;

3. HatucHete 1 3agpbXTe OTHOBO 6yTOHa 3a HynMpaHe 3a 3 CeKYHAW M MHAWKaTOpHaTa laMnuyka
Ha MpexaTa Ha ¢unTbpa We m3racHe, a 3ymepbT We n3gage 3BYKOB CUrHan ABa NbTu, cnep KoeTo
NpeyncTBaTeNAT LWe NpPensyncan BpeMeTo Ha ynotpe6a Ha mpexarta Ha GunTbpa.

4. PeXXnMbT Ha HynMpaHe e 6bie OTMEHEH, aKo ypeabT He paboTi B NpoAb/mKeHNe Ha 3 ceKyHAN
BHumaHue:

*E¢peKTMBHOCTTa Ha MpeXXaTa Ha OCHOBHUA GUATDHP Le Hamaree, ako He ce No4NCTBa PeAOBHO

*He nsnonspariTe BlaXKHa Mpe)Ka Ha OCHOBHUSA GunTbp

*He muiiTe n He n3non3BanTe MpexkaTta Ha GunTbpa TBbBPAE MHOIO NbTU

*CMeHAIiTe NoeTanHo MpeXkaTa Ha $unTbpa, MONA, HanpaseTe cnpaBKa ¢, lpean ynoTpe6a” ------ »lMocTaBsaHe
Ha MpexaTta Ha punTbpa”
MoxxeTe fa n3nonssarte cnegHUA TUN MpeXa 3a PUNTbP 3a CMAHaA:

Mons, onpHe‘re BHMMaHMNe: HAKON d)IIIIITpI/I MoOXKe fla OTAENAT BpeMeHEeH NieK MMpuc nopaamn ycnoBuAaTa, npu
KouTo ca 6unun TPAHCNOPTNPAaHN N CbXpPaHABaHU.

« CbBETU 3A CMAHA HA OUNTTPU »

M136arsarite 6opaBeHeTOo C N3MNon3BaHN GUATPK, aKo CTPaAaTe OT aneprum Unm actma.

HoceTte pbKaBuLK, KOraTto cmeHsATe GUATPUTE, MW CY 3MUBaTe pbLEeTe fobpe crep ToBa.
MocTaBAnTe n3non3saHUTe GUATPY ANPEKTHO B MITBTHO 3aTBOPEHa TOp6a, Npeau Aa rv
U3XBBPNIUTE, 3a fla M3berHeTe 3aMmbpcABaHe.

BAXHO:

Hukora He nsnonsBaiiTe nouncreaiy npenapar nnm mMetTajaHn npeagmeTn 3a NO4YNCTBaHe Ha ceH3opuTe.
EdeKkTnBHOCTTA Ha CEH3OpUTE MOXKEe la Hamaliee, ako He ce MOYUNCTBaT pefloBHO.

YecToTaTta Ha nouncrBaHe Bapuvpa n 3aBUCK OT pa6oTHaTa cpepna Ha ypeaa. AKo ce usnonssa B npailHa cpepa,
nouuncrBanTe CceH3opuTe No-4ecTo.




CbXPAHEHUE

KoraTo He nsnonssate ypeaa, ro CbXpaHABaNTe Ha XNagHo n CyXO MACTO C yC/I0BUA Ha OKONHaTa cpefa, He no-

BMcoku ot 35°C n 70% OB.

B CJIYYA HA NPOBJIEM

+ He pasrnobssarite ypega camu. JIoWwo peMOHTUPaHUAT ypea MoXe aa 6bae onaceH 3a notpeburens.
- Hanpasete cnpaska ¢ Tabnmuarta no-foJy 3a OTCTPaHABaHE HA HEM3MPABHOCTY, NPeaU Aa Ce CBbPXKETE C
OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP:

o6nem

Ypeabt He ce BKIOYBa.

MpoBepka

3axpaHBawmAT Kaben cebp3aH nu e?

PeweHne

CBbprKeTe 3axpaHBausa Kaben KbM
KOHTaKT C NPaBWIHO HampexeHue.

M3KNIOYEHWN NN Ca BCUYKN EIEMEHTN
no ancnnes?

HaTucHete 6yToHa 3a BKN/W3KN 1
n3bepete HeobxoaumaTa GyHKLMA.

Wma nu cnmpaHe B
efleKTpo3axpaHBaHeTo?

MoxeTe pa nsnonseate Bawusa
npeyncTBaTen, WOM 3axpaHBaHETO
6bAe Bb3CTaHOBEHO.

MoToKbT e MHOro no-cna6
oTnpeaun.

(DI/IHT'bp'bT MMa nn Hy>XAa oT
noyncTBaHe, NN cmaHa?

MpoBepeTe YecToTaTa Ha
NMouYncTBaHVATa 1
cMeHwuTe Ha dunTbpa 1 nounctete/
cMmeHeTe duntbpa (duntpute), ako e
HeobxoanMo.

Uma HenpuATHa
Mupusma, maBawa oT
Bb3/lyX00TBOAA.

Vma nu npax no newata Ha ceHsopa?

MpoBepeTe yecToTaTa Ha
NOYNCTBAHMATA 1
cMeHuTe Ha dunTbpa n nounctete/
cmeHeTe dunTbpa (duntpute), ako e
Heobxoanmo.

rAPAHUMUA

He n3nonseaiite ypefa u ce cCBbpKeTe C 0f06PEH CEPBU3EH LIEHTBP, aKO:
- ypeansbT Bu e 61n n3nycHat Ha 3emMsATa;
- ypeawbT Bu nnuv 3axpaHBalmAT My Kaben ca NoBpeaeHy;
- ypenbT Bu Beue He paboTu NpaBUITHO.
MoxeTe fa HamepuTe CNUCHK Ha OJOOPEHNTE CEPBM3HUN LIEHTPOBE Ha MeXAyHapoaHaTa rapaHLMoHHa KapTa

Ha Rowenta.

AA NA3UM OKO A CPE[IA!

@ BawwmAT ypeq cbabpika MHOTO Matepuasnu, KOMTo Morar fa 6baT Bb3CTaHOBEHU WITN PELUKIMPAHU.
9 OcraseTe ro B MecTeH NyHKT 3a CbbMpaHe Ha OTNafbLy Win B OA06PEH CePBU3eH LIEHTBD, 33 2 MOXe
na 6bae obpaboTeH.

Te3u HCTPyKUUM MoraT fja 6bAaT HaMePeHU 1 Ha HaLLVA MHTEPHET caiT Ha: www.rowenta.com.







PREGLED PROIZVODA

Glavna jedinica

OmMmmoNn W >

Izlazni otvor za zrak 1
Kontrolna ploca 2

Usisnik zraka 3
Rucka 4

Poluga za podizanje 5
Straznje kuciste
Mrezni kabel

Tipke za upravljanje

Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za odabir brzine

Tipka brojaca vremena
Tipka za stanje mirovanja

Tipka zastite za djecu

Indikatori

6
7

8
9

Indikator za zamjenu filtra
Indikator timera

Indikator stanja mirovanja
Odabran timer

10 Odabrana brzina



RASTAVLJANJE /PONOVNO SASTAVLJANJE FILTARA

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
FILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
- A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TTOBABAHE W CTTTOBABAHE HA OUITTPUTE - RASTAVLJANJE |
PONOVNO SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA
- RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BAMMAHHSA/NOBTOPHE BCTAHOBJIEHHSA OIIbTPIB

SIGURNOSNI SAVJETI

Vazno je da pazljivo procitate ove upute i proucite sljedece preporuke:

Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava primjenjive standarde i propise (niski
napon, elektromagnetska kompatibilnost, direktive o o¢uvanju okolisa itd.).

Ovaj uredaj ne bi trebale rabiti osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih
netko ne nadzire ili ako im netko nije prije dao upute o nacinu uporabe uredaja.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe nedostatnog iskustva
ili znanja ili osobe ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ako ih
netko nadgzire ili ih je netko obucio o pravilnoj uporabi uredaja te ako su svjesne
mogucdih rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ako je strujni kabel osteéen, zamijeniti ga mora proizvodac, servisni odjel ili sli¢na
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

Djeca ne smiju cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.

Upute za odrZavanje potrazite u odjeljku,Odrzavanje”.

Uredaj i strujni kabel moraju se ¢uvati izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za upotrebu u kuc¢anstvu. Ne smije se rabiti u industrijske svrhe.

Jamstvo ce se ponistiti ako do ostecenja dode nepravilnom uporabom

Nemojte rukovati uredajem u vrlo prasnjavom i/ili vlaznom prostoru ili na lokaciji koja podlijeze opasnosti od
pozara.

Prije uporabe uvijek provjerite jesu li uredaj, utikac i strujni kabel u dobrom stanju.



+ Nikad nemojte stavljati predmete u uredaj (npr. igle i sl.).
» Nemojte povlaciti strujni kabel ili uredaj, ¢ak i da biste ga iskopcali iz zidne uti¢nice.
» Prije uporabe u potpunosti izvucite kabel.

VRLO VAZNO

- Nemojte prekrivati usisnike zraka ili izlaznu resetku.

» Uredaj nemojte dodirivati mokrim rukama.

- Nemojte dopustiti da bilo kakva tekucina ude u uredaj.

- Uredaj nikada nemojte rabiti u viaznom prostoru.

- Uredaj nikada nemojte upotrebljavati blizu izvora topline.

- Nemojte nista stavljati na uredaj ili u njega nista umetati.

- Nemojte rabiti uredaj blizu zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjesa, sprejeva, otapala itd.).

- Uredaj nikada nemojte rabiti u nakoSenom ili vodoravnom polozaju. Uredaj stavite na stabilnu ravnu

povrsinu.

+ U slucaju dulje odsutnosti: iskljucite uredaj pritiskom tipke (8) i iskopcajte ga iz uti¢nice.
- Iskljucite i iskopcajte svoj uredaj prije pomicanja.

- Iskopcajte prociscivac zraka iz uti¢nice tijekom sastavljanja i ¢iS¢enja.

NACELO RADA

Rowenta Pure Air omogucuje vam udisanje Cistog zraka u domu i stiti vase zdravlje s i do 3 razine filtracije kao sto je

Filtar s aktivnim ugljenomi

cesticama2u1

« Dim

« Neugodni mirisi

« Kemijski oneciscivaci

« Hlapivi organski
spojevi (HOS)

« Alergeniipelud

« Grinje iz prasine

« Kliceiplijesni

- Bakterije i virusi

« Sprjecavanje prolaska

Predfiltar

+ Prasina

» Dlake

+ Dlake ku¢nih
ljubimaca

« KAKO POSTICI CISCI ZRAK U ZATVORENIM
PROSTORIMA »

Uz uporabu vaseg prociscivaca Pure Air Essential, u nastavku se nalaze i savjeti o tome kako po-
boljsati kvalitetu vaseg zraka u zatvorenim prostorima.
Prostorije prozracujte barem 10 minuta svaki dan, ljeti i zimi.

Odrzavajte svoj sustav za ventilaciju.

Ogranicite uporabu kucanskih proizvoda.

Nemojte pusiti u zatvorenim prostorima.

Izbjegavajte kué¢ne mirise, mirisne Stapice, mirisne svijece itd.

Prozracujte redovito kada imate radove u domu i nekoliko tjedana nakon toga.
zlzbjegavajte zelene biljke koje su alergeni ili koje treba cesto zalijevati.




GDJE POSTAVITI UREDA)J

Kako biste omogucili slobodno protjecanje zraka, izbjegavajte postavljanje uredaja iza zavjesa, ispod prozora,

dijela namjestaja ili police ili blizu bilo kakve druge zapreke te ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa

svake strane uredaja. Preporucuje se da u okruzenju u kojem se rabi temperatura bude niza od 35 °C, a relativna
vlaznost zraka 70 %.

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

Prije prve uporabe osigurajte da napon, frekvencija i snaga vaseg uredaja odgovaraju vasem strujnom napajanju.

Vas uredaj moze raditii s pomocu uti¢nice bez uzemljenja. To je uredaj klase Il. (dvostruka elektri¢na izolacija =)
Prije ukljucivanja uredaja osigurajte sljedece:

- uredaj je u potpunosti sastavljen kako je opisano u sigurnosnim uputama

- uredaj je postavljen na stabilnu vodoravnu povrsinu

- uredaj je postavljen u skladu s uputama iz ovog priru¢nik

- nista ne ometa usisnike zraka i izlaznu resetku

- filtri i ploc¢a pravilno su montirani (pogledajte odjeljke ,Rastavljanje / ponovno sastavljanje filtara”).

VAZNO: Iskljudite i iskopcajte uredaj iz uti¢nice kad ga ne upotrebljavate.

RUKOVANJE

+ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) @

- Niska brzina: u ovom nacinu rada brzina procis¢ivanja je mala, razina buke je niska i prikladna je tije-
kom spavanja.

- Srednja brzina: u ovom nacinu rada, brzina procis¢avanja je povecana sto je prikladno kad je kvaliteta
zraka dobra.

mogu brzo procistiti, pogodna je za okruzenje s losom kvalitetom zraka, primjerice kad netko pusi.

+ Stanje mirovanja (4)

- U ovom nacinu rada pritisnite tipku za mirovanje za pocetak odbrojavanja do stanja mirovanja, brzina
prociscivanja zraka je u stanju mirovanja. Ponovno pritisnite tipku za stanje mirovanja, zatim izadite iz
stanja mirovanja pa ce se uredaj automatski vratiti u nacin rada prije ulaska u stanje mirovanja.

Zastita za djecu (5)

- U nacinu rada istovremeno pritisnite i drzite tipku brojaca vremena (3) i tipku za nacin mirovanja (4) 3
sekunde kako biste usli u nacin rada zastite za djecu. Pritisnite i drzite svjetlosni indikator zastite za djecu
3 sekunde i zatim izadite iz nacina rada zastite za djecu.

- U nacinu rada zastite za djecu druge tipke ne funkcioniraju.

- Brojac¢ vremena (3)

NJEGA | ODRZAVANJE

Prije obavljanja svakog odrzavanja iskljucite procis¢iva¢ zraka s pomocu tipke za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Upotrijebite vlaznu krpu kako biste ocistili povrsinu proizvoda.

Vazna napomena: Nemojte rabiti nikakva abrazivna sredstva zato sto ona mogu ostetiti povrsinu
proizvoda.



Ucestalost ¢isScenja/zamjene filtra:

Filtar
Predfiltar Ciscenje Svaka dva mjeseca

Cis¢enje/zamjena Ucestalost Kodovi filtara

Filtar s aktivnim ugljenom i cesticama

e XD6220F0

Zamjena Svakih 12 mjeseci

Prije provodenja bilo kakvih aktivnosti odrzavanja iskopcajte prikljuc¢ak za napajanje kako biste bili sigurni

da uopce ne radi. Za ciscenje tijela prociSc¢ivaca mozete upotrebljavati blago mokru krpu.

Vazna napomena: Uredaj nemojte Cistiti proizvodima koji su abrazivni po prirodi kako biste izbjegli ostecenje

povrsine prociscivaca.

- Kad filtar mrezica dosegne 95 % svog vijeka trajanja, odgovarajuce svjetlo pulsirat e i oglasit ¢e se zvuk
jednu minutu kako bi korisnika podsjetio da zamijeni filtar mrezicu.

+ *Svjetlo koje treperi oznacava da ce uskoro prestati mogucénost upotrebe filtar mrezice.

- Odgovarajuce svjetlo pulsirat ¢e kad je filtar mreZica gotovo u potpunosti puna prasine, zatim je morate
zamijeniti novom filtar mrezicom.,” Svjetlo indikatora pulsira Sto znaci da treba zamijeniti filtar mrezicu.

Prisilno ponovno postavljanje:
Svjetlo indikatora za filtar mrezice na plo¢i pulsira i oglasava se zvu¢ni signal jednu minutu svaki put kad

je prociscivac zapoceo s radom, ¢ime podsjeca korisnika da zamijeni filtar mrezicu. Nakon sSto je zamijenite,
odgovarajuce svjetlo prestat ce svijetliti kad tipku,, mirovanje” drzite pritisnutom tri sekunde i upotreba filtar
mreZice ponovno ¢e se pokrenuti
Ako filtar mrezicu zamjenjujete prije uporabe, vrijeme filtar mrezice trebalo bi prisilno ponovno postaviti:
1. Nakon zamjene filtar mrezice, pritisnite i drzite tipku za ponovno postavljanje filtar mrezice 3 sekunde;
2. Odgovarajuce svjetlo indikatora za mrezicu treperi;
3. Ponovno pritisnite i drzite tipku za mirovanje 3 sekunde, svjetlo indikatora filtar mrezice gasi se i
zvucni se signal oglasava dva puta. Nakon toga prociscéivac ¢e ponovno izracunati uporabu filtar mrezice.
4. Ponovno postavljanje ce se zaustaviti ako se niSta ne dogada 3 sekunde
Oprez:
*Radna ucinkovitost glavne filtar mrezice smanijit ce se ako se ne ¢isti redovito.
* Nemojte rabiti mokru glavnu filtar mrezicu
* Filtar mrezicu nemojte precesto prati ili ponovno rabiti
Naizmjence zamjenjujte filtar mrezicu, pogledajte,,Prije uporabe” ------ »Montiranje filtar mrezice”
Mozete upotrebljavati sljedecu vrstu filtar mrezice za zamjenu:

Imajte na umu: odredeni filtri mogu ispustati privremeni lagani miris, zbog uvjeta prenosenja i odlaganja.

« SAVJETI ZA ZAMJENU FILTARA »

Nemojte rukovati filtrima ako patite od alergija ili astme.

Nosite rukavice kad mijenjate filtre ili poslije dobro operite ruke.
IskoriStene filtre stavite izravno u zatvorenu, zategnutu vrecu prije nego sto ih bacite kako

VAZNO:
Nikada nemojte rabitii deterdZente ili metalne objekte za ¢iS¢enje senzora.
Ucinkovitost senzora moze se smanjiti ako se ne ¢iste redovito.

Ucestalost ciScenja razlikuje se ovisno o radnom okruzenju uredaja. Ako se rabi u prasnjavom okruzenju,
senzore Cistite cesce.

ODLAGANJE

Kad ne rabite uredaj, drzite ga na hladnom, suhom mjestu s temperaturom okruzenja koja ne premasuje 35 °Ci s
relativnom vlazno$¢u zraka od 70 %.




U SLUCAJU PROBLEMA

» Nemojte sami rastavljati uredaj. LoSe popravljen uredaj moze biti opasan za korisnika.
« Provijerite tablicu s rjeSavanjem problema u nastavku prije nego $to se obratite ovlastenom serviseru:

Problem

Uredaj
ukljuciti.

se ne moze

Provjera

Je li strujni kabel ukljucen?

Rjesenje

Ukljucite strujni kabel u uti¢nicu od-
govarajuc¢eg napona.

Jesu li svi elementi prikaza iskljuceni?

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje i odaberite potrebnu funkciju.

Je li doslo do nestanka elektri¢ne
energije?

ponovno dode do elektri¢ne energije.

Protok je puno slabiji
nego prije.

Treba li odistiti ili zamijeniti filtar?

Provjerite ucestalost cis¢enja i
zamjene filtra i oCistite/zamijenite
filtre ako je potrebno.

1z izlaznog otvora za zrak
dolazi neugodan miris.

Je li senzor prekriven prasinom?

Provjerite ucestalost ¢iS¢enja i
zamjene filtra i ocistite/zamijenite
filtre ako je potrebno.

Nemojte rabiti uredaj i obratite se ovlastenom serviseru:
- ako vam je uredaj pao
- ako je ostecen uredaj ili strujni kabel
- ako uredaj vise ne radi pravilno.

Popis ovlastenih servisera nalazi se na medunarodnom jamstvu tvrtke Rowenta.

POMOZITE NAM U ZASTITI OKOLISA!

@ Vas$ uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
3 Odlozite ga u lokalno reciklazno dvoriste ili kod ovlastenog servisera, tako da se moze obraditi.

Ove se upute nalaze i na nasoj internetskoj stranici www.rowenta.com






PREGLED IZDELKA

Glavna enota Gumbi za upravljanje Indikatorji

A Odprtina za odvod zraka 1 Gumb za vklop/izklop 6 Indikator zamenjave filtra
B Nadzorna plosca 2 Gumb za izbiro hitrosti 7 Indikator ¢asovnika

C Dovod zraka 3  Gumb casovnika 8 Indikator nacina za spanje
D Rodaj 4  Gumb nacina za spanje 9 Prikaz nastavitve casovnika
E Utorzadviganje 5 Gumb otroske kljucavnice 10 Prikaz izbrane hitrosti

F  Hrbtni del ohisja

G Napajalni kabel



ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI

F

|
R

ILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3ITIOBABAHE W CTTIOBABAHE HA OUITPUTE - RASTAVLJANJE
SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
ASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BUMMAHHA/NMOBTOPHE BCTAHOBJIEHHS ®INbTPIB

VARNOSTNI NASVETI

Pomembno je, da pazljivo preberete ta navodila in upostevate naslednja priporocila:

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in
predpisom (nizka napetost, elektromagnetna zdruZljivost, okoljski predpisi itd.).
Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne,
senzori¢ne ali duSevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so jim bila s strani te osebe
pred tem podana navodila glede uporabe naprave.

Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali z napravo.

Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let in vec ter osebe vrez izkusenj in znanja
ali z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, ¢e so pod
nadzorom in so bili usposobljeni za varno uporabo naprave ter se zavedajo tveganj,
povezanih z uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, njegov servis za
poprodajne storitve ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite
povzrocitev nevarnosti.

Otroci ne smejo Cistiti naprave ali je vzdrZevati, ¢e jih pri tem nihce ne nadzoruje.
Za vzdrzevalna opravila glejte razdelek "Vzdrzevanje".

Napravo in napajalni kabel shranjujte izven dosega otrok, starih manj kot 8 let.



-+ Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte je v industrijske namene.

« Ce pride do poskodb zaradi nepravilne uporabe, bo garancija razveljavljena.

+ Naprave ne uporabljajte v zelo prasnem in/ali vlaznem okolju ali na obmogju, kjer obstaja nevarnost pozara.

+ Pred uporabo vedno preverite, ali so naprava, vtic¢ in napajalni kabel v dobrem stanju.

+ V napravo nikoli ne vstavljajte predmetov (npr. igel itd.).

+ Napajalnega kabla ali naprave ne vlecite, tudi takrat ne, ko napravo odklapljate iz stenske vticnice.

+ Pred uporabo razvijte celotno dolzino kabla.

ZELO POMEMBNO

- Ne pokrivajte dovoda zraka ali reSetk izhodne odprtine.

- Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Nikoli ne dovolite vstopa tekocine v napravo.

+ Nikoli ne uporabljate naprave v vlaznem okolju.

- Naprave nikoli ne uporabljajte blizu vira toplote.

- Nikoli ne postavite nicesar na napravo ali vstavite cesar koli v napravo.

- Naprave ne uporabljajte blizu vnetljivih predmetov ali izdelkov (zavese, aerosoli, topila itd.).

- Naprave nikoli ne uporabljajte v nagnjenem ali vodoravnem polozaju. Napravo namestite na ravno,
stabilno povrsino.

» V primeru daljse odsotnosti: izklopite napravo zgumbom (8) ter jo odklopite iz vticnice.

-+ Pred premikanjem izklopite napravo ter jo odklopite iz vticnice.

» Maed sestavljanjem in ¢iS¢enjem odklopite Cistilnik zraka iz vti¢nice.

NACIN DELOVANJA

Rowenta Pure Air Essential vam omogoca, da v svojem domu dihate dist zrak. Hkrati varuje vase zdravje z do 3
stopnjami filtracije, kot je opisano spodaj. Vsaka stopnja je pomembna in ujame doloc¢eno snov, ki onesnazuje:

Predhodni filter

Filter delcev z aktivnim

ogliem2v1 + Prah
« Dim « Lasje
« Neprijetne vonjave + Dlake zivali

- Kemi¢ni onesnazevalci

« Hlapne organske
spojine (VOQC)

« Alergeniin cvetni prah

« Prsice

« Baciliin plesen

« Bakterije in virusi

« Ujame specifi¢cne
onesnazevalce

« KAKO DO CISTEJSEGA ZRAKA V PROSTORU »

Poleg uporabe cistilnika zraka Pure Air Essential vam ponujamo $e nekaj nasvetov za boljso ka-
kovost zraka v vasih prostorih:

Vsak dan, pozimi in poleti, zracite prostore vsaj 10 minut dnevno.

Vzdrzujte prezracevalni sistem.

Omejite uporabo gospodinjskih izdelkov.

Ne kadite v zaprtih prostorih.

Izogibajte se diSavam za dom, diSecim pal¢kam, odisavljenim sve¢am itd.

Med izvajanjem del in Se vec tednov po koncanih delih temeljito zracite stanovanje.
Izogibajte se rastlinam, ki so alergene ali zahtevajo pogosto zalivanje.




KAM NAMESTITI NAPRAVO

Cistilnik namestite na ravno, stabilno povrsino v sobi, ki potrebuje ¢is¢enje zraka.

Da omogocite prosto krozenje zraka, se izogibajte postavitvi naprave za zavese, pod okno, pod pohistvo, pod
polico ali v blizino katere koli druge ovire. Naprava naj bo z vseh strani oddaljena najmanj 50 cm od ostalih
predmetov. Pri uporabi je priporocljivo, da je temperatura okolja niZja od 35 °C, relativna vlaznost pa nizja od
70 %.

PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Pred prvo uporabo se prepricajte, da so elektri¢na napetost, frekvenca in moc¢ naprave skladni z elektri¢nim
napajanjem pri vas.

Naprava lahko deluje tudi priklju¢ena v vti¢nico brez ozemljitve. Naprava je razreda Il (dvojna elektri¢na izolacija @
Pred vklopom naprave se prepricajte, da:

- je naprava popolnoma sestavljena, kot je opisano v varnostnih navodilih,

- je naprava namescena na stabilno, vodoravno povrsino,

- je naprava namescena v skladu z navodili v tem priro¢niku,

- pred dovodi zraka in resetko na izhodu zraka ni nobenih ovir,

- so filtri in plosca pravilno namesceni (glejte razdelek "Odstranjevanje/ponovno namescanje filtrov").
POMEMBNO: Kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo izklopite in odklopite iz vticnice.

DELOVANJE

- Stikalo za vklop (1) @
- Vklopite ali izklopite cistilnik.

+ lIzbira hitrosti (2)
- Nastavite lahko 3 hitrosti ¢is¢enja kot vam ustreza.

- Nizka hitrost: vtem nacinu je hitrost pihanja in ¢is¢enja zraka nizka, nizek je tudi Sum; nizka hitrost je
zato primerna za ¢as, ko spite.

— Srednja hitrost: v tem nacinu je hitrost pihanja in ¢is¢enja zraka povecana; srednja hitrost je primerna za
¢iS¢enje zraka, ki ni preve¢ onesnazen.

— Visoka hitrost: v tem nacinu je hitrost pihanja in ¢iscenja zraka najvisja, Cistilnik tako hitro odstrani
umazanijo iz zraka; visoka hitrost je primerna za okolja s slabo kakovostjo zraka, kot na primer
za prostore, kjer osebe kadijo.

- Nacin za spanje (4)

- Pritisnite gumb za spanje, da vklopite nacin za spanje.V tem nacinu se je vklopljena nizka hitrost pihanja
in ¢is¢enja zraka. S ponovnim pritiskom gumba izklopite nacin za spanje in Cistilnik se samodejno vrne v
nacin delovanja pred vklopom nacina za spanje.

Otroska kljucavnica (5)

-V nacinu delovanja hkrati pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb ¢asovnika (3) ter gumb za nacin spanja
(4). S tem vklopite nacin otroske kljucavnice. Za izklop nacina otroske kljucavnice pritisnite in za 3 sekunde
pridrzite indikacijsko lu¢ko otroske kljucavnice.

-V nacinu otroske klju¢avnice so vsi ostali gumbi onemogoceni.

- Casovnik (3)

- Med delovanjem cistilnika pritisnite gumb, da izberete Zeleni Cas, po katerem naj se Cistilnik zaustavi (1, 2,
4, 8 ur). Cistilnik se bo samodejno zaustavil, ko bo dosezen nastavljeni ¢as.

- Ko je ¢istilnik v na¢inu pripravljenosti, pritisnite gumb, da izberete Zeleni ¢as, ko naj se ¢istilnik zaZzene
(1,2, 4,8 ur). Cistilnik se bo samodejno zagnal, ko bo dosezen nastavljeni ¢as.

SKRB IN VZDRZEVANJE

Pred izvajanjem kakrinega koli vzdrzevanja izklopite cistilnik zgumbom za vklop/izklop (1).
Za ciS€enje povrsine izdelka uporabite viazno krpo.
Pomembno: Ne uporabljajte abrazivnih sredstev, saj lahko poskodujejo povrsino izdelka.



Pogostost c¢is¢enja/menjave filtra:

Ocistite/zamen-

jajte
Predhodni filter Ocistite Vsaka 2 meseca

Filter delcev z aktivnim ogljem 2 v 1 Zamenjajte Vsakih 12 mesecev

Filter Pogostost Kode filtra

XD6220F0

SL
Pred izvajanjem vsakrsnega vzdrZevanja se prepricajte, da ste izvlekli vtic iz vti¢nice in zagotovili -
popolno prekinitev napajanja. Za ¢iS¢enje ohisja cistilnika lahko uporabite rahlo mokro krpo.
Pomembno: Naprave ne Cistite z abrazivnimi sredstvi. S tem boste preprecili poskodbe povrsine ¢istilnika.
- Ko filtrirna mrezica doseze 95 % zivljenjske dobe, na to opozori pulzirajoce utripanje ustrezne lucke.
Hkrati se za minuto vklopi zvoc¢ni signal, ki opozori uporabnika na menjavo filtrirne mrezice.
- *Utripajoca lucka oznacuje, da je Zivljenjska doba filtrirne mrezice pri koncu.
+ Ustrezna lucka zacne pulzirajoce utripati, ko je filtrirna mrezica skoraj povsem zapolnjena s prahom.
Takrat morate filtrirno mrezico zamenjati z novo. “” Indikacijska lucka, ki pulzirajoce utripa, sporoca, da
je treba zamenjati filtrirno mrezico.

Izvedba prisilne ponastavitve:
Indikacijska lucka za filtrirno mrezico na nadzorni plos¢i pulzirajoce utripa in zvoéni signal se oglasi za eno
minuto ob vsakem zagonu, da vas opomni na zamenjavo filtrirne mrezice. Po zamenjavi filtrirne mrezice za
tri sekunde pritisnite gumb nacina za spanje, da izklopite indikacijsko lucko za filtrirno mrezico in zazenete
delovanje z novo filtrirno mrezico.
Ce filtrirno mrezico zamenjate pred potekom njene zivljenjske dobe, je treba izvesti prisilno ponastavitev:
1. Po zamenjavi filtrirne mrezice pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za ponastavitev filtrirne mrezice.
2. Ustrezna indikacijska lucka za filtrirno mrezico utripa.
3.Znova pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb. Indikacijska lucka za filtrirno mrezico ugasne in zaslisita
se dva piska. Cistilnik nato prera¢una ¢as uporabe filtrirne mrezice.
4. Nacin ponastavitve se prekine, ¢e 3 sekunde ne storite nicesar.
Pozor:
*Uc¢inkovitost delovanja primarne filtrirne mrezice bo zmanjsana, ce je ne boste redno ¢istili.
*Ne uporabljajte mokre primarne filtrirne mrezice.
*Stevilo ciklov pranja in ponovne uporabe filtrirne mrezice je omejeno. Ne uporabljajte predolgo iste filtrirne
mrezice.
*|zmeni¢no menjajte filtrirno mrezico, kot je opisano v razdelku "Namestitev filtrirne mrezice" v poglavju
"Pred uporabo".
Za zamenjavo lahko uporabite naslednjo vrsto filtrirne mrezice:

Opomba: Zaradi razmer pri prevozu in shranjevanju lahko nekateri filtri zacasno oddajajo rahel vonj.

« NASVETI ZA ZAMENJAVO FILTROV »

Izogibajte se rokovanju z rabljenimi filtri, Ce imate teZave z alergijami ali astmo.

Pri menjavaniju filtrov nosite rokavice ali si po menjavi temeljito umijte roke.
Rabljene filtre pred zavrZzenjem poloZite v zrakotesno vreco, s ¢Cimer boste prepreili Sirjenje
delcev, ki onesnazujejo zrak.

POMEMBNO:
Za CiScenje senzorjev nikoli ne uporabljajte detergenta ali kovinskih premetov.
Ucinkovitost senzorjev se lahko zmanjsa, e jih ne Eistite redno.

Pogostost ¢is¢enja je odvisna od okolja, v katerem uporabljate napravo. Ce jo uporabljate v prasnem okolju,
je treba senzorje distiti pogosteje.

SHRANJEVANJE

Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi do 35 °C in relativni vlaznosti
do 70 %.




V PRIMERU TEZAVE

+ Naprave ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava je lahko nevarna za uporabnika.
+ Preden se obrnete na pooblas¢eni servis, glejte spodnjo tabelo za odpravljanje tezav:

Tezava

Preverite naslednje

Ali je napajalni kabel prikljucen?

Resitev

Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico
z ustrezno napetostjo.

Naprava se ne vklopi.

Ali so vsi elementi zaslona izklopljeni?

Pritisnite gumb za vklop/izklop in
izberite zeleno funkcijo.

Ali je prislo do izpada elektrike?

Cistilnik zraka boste lahko ponovno
uporabljali, ko se elektrika vrne.

Pretok je veliko Sibkejsi
kot prej.

Ali je treba ocistiti ali zamenjati filter?

Preverite pogostost ciscenja in
zamenjave filtra ter po potrebi
ocistite/zamenjajte filtre.

Iz odprtine za odvod
zraka prihaja neprijeten
vonj.

Ali je leca senzorja prekrita s prahom?

Preverite pogostost ¢is¢enja in
zamenjave filtra ter po potrebi
ocistite/zamenjajte filtre.

GARANCLA

Naprave ne uporabljajte in se posvetujte s pooblascenim servisom, ce:

- je naprava dozivela padec;

- sta naprava ali njen napajalni kabel poskodovana;

- naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisov lahko najdete na mednarodni garancijski kartici podjetja ROWENTA.

POMAGAJTE VAROVATI OKOLJE!

E @ Naprava vsebuje Stevilne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti ali reciklirati.

3 Odlozite jo na lokalni zbirni toc¢ki za odpadke ali na pooblas¢enem servisu, kjer jo bodo pravilno

obravnavali.
|

Ta navodila lahko najdete tudi na spletnem mestu www.rowenta.com.







PREGLED PROIZVODA

Glavna jedinica

OmMmoN W >

Otvor za izlaz vazduha
Kontrolna tabla

Otvor za ulaz vazduha
Drska

Drzac za podizanje
Zadnja strana kucista
Kabl za napajanje

Kontrolna dugmad

1

2
3
4
5

Dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Dugme rezima brzine

Dugme tajmera

Dugme rezima spavanja

Dugme brave za decu

Indikatori

6 Indikator zamene filtera
7 Indikator tajmera

8 Indikator rezima spavanja
9 lzabrano vreme

10 Izabrana brzina



RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
FILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
- A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE W CTTTOBABAHE HA OUNTTPUTE - RASTAVLIJANJE

SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -

RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BAMMAHHSA/MOBTOPHE BCTAHOB/EHHA OIIbTPIB

BEZBEDNOSNI SAVETI

Vazno je da pazljivo procitate ova uputstva i postujete sledece preporuke:

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je usaglasen sa vazeéim standardima i propisima
(kao sto su direktive o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti
Zivotne sredine itd.).

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe (uklju¢ujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti, odnosno osobe sa nedovoljno iskustva i znanja, osim
ako nisu pod nadzorom ili im je osoba koja je odgovorna za njihovu bezbednost
prethodno dala uputstva o nac¢inu upotrebe aparata.

Deca moraju da budu pod nadzorom da bi se obezbedilo da se ne igraju aparatom.
Aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, kao i osobe koje nemaju
iskustva ili znanja, odnosno osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti, pod uslovom da su pod nadzorom, da su obucene da bezbedno
koriste aparat i da su svesne mogucih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
aparatom.

Ako je kabl za napajanje osteéen, njega mora da zameni proizvodac, njegov servisni
zastupnik ili sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.

Deca ne treba da ¢iste uredaj ili obavljaju odrzavanje na njemu bez nadzora.
Informacije o odrzavanju potrazite u odeljku,Odrzavanje”,

Aparat i kabl za napajanje ¢uvajte van domasaja dece mlade od 8 godina.



» Ovaj aparat je konstruisan da se koristi samo u domacinstvu. On ne treba da se koristi u industrijske svrhe.

«+ Garancija e biti ponistena ako dode do ostecenja zbog neadekvatne upotrebe.

+ Nemojte koristiti ovaj aparat na veoma prasnjavom i/ili vlaznom mestu ili na mestu gde postoji opasnost od pozara.
+ Pre upotrebe uvek se uverite da su aparat, utikac i kabl za napajanje u dobrom stanju.

+ Nikad nemojte gurati predmete u aparat (npr.igle i sl.).

+ Nemojte povlaciti kabl za napajanje ili aparat, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

« Potpuno izvucite kabl pre upotrebe.

VEOMA VAZNO

- Nemojte pokrivati otvore za ulaz vazduha ili mrezu na otvoru za izlaz vazduha.

- Nemojte dodirivati aparat mokrim sakama.

- Nikad nemojte dozvoliti da te¢nost ude u aparat.

- Nikad nemojte koristiti aparat na vlaznom mestu.

- Nikad nemojte koristiti aparat u blizini izvora toplote.

- Nikad nemojte nista stavljati na aparat, niti gurati nesto u njega.

- Nemojte koristiti aparat blizu zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavesa, aerosola, rastvaraca itd.).

- Nikad nemojte koristiti aparat u nagnutom ili horizontalnom polozaju. Stavite aparat na ravnu i ¢istu povrsinu.
+ U slucaju duzeg odsustva: iskljucite aparat pomocu dugmeta (8) i iskljucite ga iz uti¢nice.

- Iskljucite aparat i iskljucite ga iz uti¢nice pre nego sto ga pomerite.

- Iskljucite precisc¢ivac vazduha iz uti¢nice tokom sklapanja i ¢is¢enja.

PRINCIP RADA

Aparat Rowenta Pure Air Essential omogucava da disete Cist vazduh u svom domuii stiti vase zdravlje koris¢enjem do
3 nivoa filtriranja kao $to je opisano u nastavku. Svaki nivo je vazan i hvata odredene zagadivace:

2-u-1 filter sa aktivnim Predfilter
ugljem i filter cestica + Prasina

- Dim + Dlake

« Neprijatni mirisi + Dlake ku¢nih
« Hemijski zagadivaci ljubimaca

- Isparljiva organska
jedinjenja (VOCQ)

« Alergeniipolen

« Grinje

« Mikrobi i bud

« Bakterije i virusi

- Hvata specifi¢ne zagadivace

da poboljsate kvalitet vazduha u prostoriji:
Provetravajte prostorije bar 10 minuta svaki dan, tokom leta i zime.
Odrzavajte sistem ventilacije.

Ogranicite koris¢enje ku¢nih proizvoda.

Nemojte pusiti u prostoriji.

Izbegavajte aromati¢ne proizvode za kucu, mirisljave Stapice, mirisljave svece itd.
Provetravajte kad god se obavlja neki rad u kud¢i, kao i nekoliko nedelja posle toga.
Izbegavaijte biljke koje ispustaju alergene ili zahtevaju cesto zalivanje.




GDE TREBA INSTALIRATI APARAT

Da biste omogucili da vazduh cirkuliSe slobodno, izbegavajte da stavljate aparat iza zavesa, ispod prozora,
delova namestaja ili polica, odnosno blizu drugih prepreka, i ostavite bar 50 cm prostora sa obe strane aparata.
Preporucuje se koris¢enje u spoljnim uslovima nizim od 35°C i 70% relativne vlaznosti.

PRE PRVE UPOTREBE APARATA

Pre prve upotrebe vodite racuna da napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju elektricnom napajanju.
Aparat moze da se napaja iz neuzemljene uticnice. Aparat je klase Il (dvostruka elektri¢na izolacija @).
Pre nego $to ukljucite aparat, vodite ra¢una da:

- aparat bude potpuno sklopljen kao $to je opisano u bezbednosnim uputstvima,

- aparat bude postavljen na stabilnu, horizontalnu povrsinu,

- aparat bude postavljen u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,

- otvori za ulaz vazduha i mreza na otvoru za izlaz vazduha nemaju prepreka,

- filteri i tabla budu ispravno instalirani (pogledajte odeljak,Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera”)
VAZNO: Savetujemo da iskljucite aparat i iskljucite ga iz uti¢nice kad ga ne koristite.

- Prekidac napajanja (1) @
- Ukljucuje ili iskljucuje precisc¢ivac.
« lzbor brzine (2)
- Mozete da izaberete 3 brzine precis¢avanja, po potrebi.

zagadivace iz vazduha, $to je pogodno za okruzenja sa losim kvalitetom vazduha, kao u slu¢aju kada
neko pusi.
+ Rezim spavanja (4)
brzini spavanja. Ponovo pritisnite taster za spavanje da bi aparat izasao iz reZima spavanja i automatski se
vratio u onaj rezim rada u kojem je bio pre ulaska u rezim spavanja.
- Bravazadecu (5)

- Uradnom rezimu istovremeno pritisnite i zadrzite 3 sekunde dugme tajmera (3) i dugme rezima spavanja
(4) da bi aparat usao u rezim brave za decu. Pritisnite i zadrzite 3 sekunde indikatorsko svetlo brave za
decu da bi aparat izasao iz brave za decu.

- U rezimu brave za decu drugi tasteri ne rade.

» Tajmer (3)
automatski prestati da radi nakon $to dostigne podeseno vreme.

- Kada je preciscivac u rezimu pripravnosti, pritisnite taster da biste izabrali potrebno planirano vreme rada

(1, 2, 4, 8 sati). Preciscivac ce poceti da radi kada se dostigne podeseno vreme.

BRIGA | ODRZAVANJE

iskljucivanje (1).
Koristite vlaznu tkaninu da biste ocistili povrsinu proizvoda.
Vazno: Nemojte koristiti abrazivne materijale posto oni mogu da ostete povrsinu proizvoda.



Ucestalost ¢iscenja/zamene filtera:

Filter
Predfilter Ciscenje Svaka 2 meseca

Cis¢enje/zamena Ucestalost Sifre filtera

2-u-1 filter sa aktivnim ugljem i filter za

i XD6220F0
Cestice

Zamena Svakih 12 meseci

Pre nego $to obavite neko odrzavanje, obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice da biste obezbedili da aparat
bude potpuno bez napajanja. MozZete da koristite blago navlazenu tkaninu za ¢iS¢enje kucista preciscivaca.
- Kada se dostigne 95% radnog veka mreze filtera, odgovarajuca lampica ce treptati u statusu disanja i zu-
jalica ce se oglasavati jedan minut da bi podsetila korisnika da zameni mrezu filtera.
+ *Trepcuce svetlo oznacava da ce se uskoro zavrsiti upotreba mreze filtera.
- Odgovarajuce svetlo e treptati u statusu disanja kada mreza filtera bude skoro puna prasine, a tada
je morate zameniti novom mrezom filtera.”” Indikatorsko svetlo koje trepce u statusu disanja znaci da
mreza filtera treba da se zameni.

Obavljanje prisilnog resetovanja:
Indikatorsko svetlo mreze filtera na tabli je u statusu disanja, zujalica se oglasava jedan minut svaki put
kada se preciscivac pokrene, $to podseca korisnika da zameni mrezu filtera. Kada je zamenite, odgovarajuce
svetlo ce biti otkazano kada pritisnite taster za spavanje tri sekunde i koris¢enje mreze filtera ce se ponovo
pokrenuti
Ako se mreza filtera zameni pre kraja njenog radnog veka, vreme rada mreze filtera mora da se prisilno
resetuje:

1. Nakon sto zamenite mrezu filtera, pritisnite i zadrzite 3 sekunde taster za resetovanje mreze filtera;

2. Odgovarajuce indikatorsko svetlo mreze trepce;

3. Ponovo pritisnite i zadrzite 3 sekunde taster za resetovanje, indikatorsko svetlo mreze filtera ce se

4. Rezim resetovanja ce biti otkazan ako se ne obavi neka radnja tokom 3 sekunde
Paznja:
*Efikasnost rada primarne mreze filtera ce se smanjiti ako se ne ¢isti redovno
*Nemojte koristiti mokru primarnu mrezu filtera
*Nemojte previSe puta prati ili ponovo koristiti mrezu filtera
*Zamenite mrezu filtera kada bude potrebno; pogledajte odeljke,Pre upotrebe” i, Instaliranje mreze filtera”
Sledeci tip mreze filtera mozete da koristite za zamenu:

Obratite paznju: odredeni filteri mogu privremeno da ispustaju slab miris zbog uslova transporta i
skladistenja.

SAVETI ZA ZAMENU FILTERA

Izbegavajte da rukujete koris¢enim filterima ako patite od alergija ili astme.

Nosite rukavice kada zamenjujete filtere ili dobro operite ruke posle zamene.
Koriscene filtere stavite direktno u zatvorenu, nepropusnu vrecu pre nego $to ih bacite da
biste spreili Sirenje zagadivaca.

VAZNO:

Nikad nemojte koristiti deterdZent ili metalne predmete da biste cistili senzore.

Efikasnost senzora moze da se smanji ako se ne ¢iste redovno.

Ucestalost ciscenja se razlikuje u zavisnosti od radnog okruZenja aparata. Ako se koristi u praSnjavom

okruZenju, povecajte ucestalost ¢iS¢enja senzora.

SKLADISTENJE

Kada ne koristite aparat, cuvajte ga na hladnom, suvom mestu gde spoljni uslovi nisu visi od 35°C i 70% relativne
vlaznosti.




U SLUCAJU PROBLEMA

» Nemojte rasklapati aparat. LoSe popravljen aparat moze biti opasan za korisnika.
+ Pogledajte tabelu za resavanje problema u nastavku pre nego $to kontaktirate ovlasceni servisni centar:

Problem Proverite Resenje

Povezite kabl za napajanje sa uticni-

L - ;
Da li je kabl za napajanje povezan? com koja ima ispravan napon,

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskl-

Aparat se ne ukljucuje. Da li su svi elementi prikaza isklju¢eni? | . .. "~ """ - -
jucivanje i izaberite potrebnu funkciju.

Precisc¢ivac ¢ete moci da koristite kada

. . -
Da li je doslo do nestanka struje? ponove dode struja.

Proverite ucestalost ¢iS¢enja i zamene
Da lifilter treba da se ocisti ili zameni? | filtera i po potrebi ocistite/zamenite
filtere.

Protok je mnogo slabiji
nego ranije.

Proverite ucestalost ¢iS¢enja i zamene
filtera i po potrebi ocistite/zamenite
filtere.

1z otvora za izlaz vazduha Da li je socivo senzora pokriveno
izlazi neprijatan miris. prasinom?

GARANCLA

Nemojte koristiti aparat i kontaktirajte ovlas¢eni servisni centar u slede¢im slu¢ajevima:

- aparat je pao;

- aparat ili kabl za napajanje je ostecen;

- aparat vise ne radi ispravno.

Listu ovlascenih servisnih centara mozete da pronadete u medunarodnom garantnom listu kompanije Rowenta.

ZASTITE ZIVOTNU SREDINU!

@ Aparat sadrzi mnoge materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
3 Ostavite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada ili ga odnesite u ovlaséeni servisni centar da
bi mogao da bude obraden.

Ova uputstva mogu da se pronadu na nasoj internet lokaciji, na adresi www.rowenta.com.






PREGLED PROIZVODA

Glavna jedinica
Izlazni otvor za zrak 1

OmMmoN W >

Kontrolna ploca

Upravljacke tipke

2

Ulazni otvor za zrak 3

Drska

Utor za podizanje
Straznje kuciste
Kabal za napajanje

4
5

Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za odabir brzine

Tipka brojaca vremena
Tipka za nacin rada u pripravnosti

Tipka za onemogucavanje pristupa za djecu

BS

Indikatori
6
7

8
9

10 Odabrana brzina

Indikator za zamjenu filtera
Indikator brojac¢a vremena

Indikator nacina rada u pripravnosti
Odabrani broja¢ vremena




RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI

F

ILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3ITIOBABAHE W CTTIOBABAHE HA OUITPUTE - RASTAVLJANJE
SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -

RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BAMMAHHSA/MOBTOPHE BCTAHOB/EHHA OIIbTPIB

SIGURNOSNE NAPOMENE

0d klju¢nog je znacaja da pazljivo procitate ove upute i postujete sljedece preporuke:

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen s vazeé¢im standardima i
propisima (direktive o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, zastiti okolisa itd.).

Ovaj aparat ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuc¢i djecu) ograni¢enih
fizickih, c¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili ako im je prethodno dala upute o nacinu koristenja aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.
Aparat smijuupotrebljavatidjeca uzrasta8 godinaivise te osobe smanjkomiskustvaili
znanja ili sa smanjenim tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima pod uslovom
datocine podnadzorom,dasuprosleobukuosigurnomnacinukoristenjaaparataidasu
svjesne prisutnih rizika. Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako je kabal za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvoda¢, ovlasteni
prodajni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Djeca ne smiju (istiti aparat niti obavljati postupke odrzavanja
aparata ako nisu pod nadzorom.

Informacije o odrzavanju potrazite u odjeljku,Odrzavanje”.

Aparat i pripadajuci kabal za napajanje drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.



+ Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u industrijske svrhe.

+ Garancija e biti ponistena ako dode do ostecenja zbog nepravilne upotrebe.

+ Nemojte rukovati ovim aparatom na jako prasnjavom i/ili vlaznom mjestu ili na mjestu na kojem postoji
opasnost od izbijanja pozara.

« Prije upotrebe provjerite jesu li aparat, prikljucak i kabal za napajanje u dobrom stanju.

+ Ne gurajte predmete u aparat (npr. igle itd.).

+ Ne povlacite za kabal za napajanje aparata ¢ak i kad ga iskopcavate iz zidne uti¢nice

+ Potpuno odmotajte kabal prije upotrebe.

VEOMA VAZNO

- Nemojte prekrivati ulazne otvore za zrak ili reSetku za izlaz zraka.

» Ne dirajte aparat mokrim rukama.

- Nemojte dopustiti da bilo kakva te¢nost dospije u aparat.

- Nemojte koristiti aparat u vlaznom okruzenju.

- Nemojte koristiti aparat u blizini izvora toplote.

- Nemojte nista stavljati na aparat ili umetati u njega.

- Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjese, aerosoli, otapala, itd.).
- Nemojte koristiti aparat u nagnutom ili horizontalnom polozaju. Postavite aparat na ravnu i stabilnu povrsinu.
+ U slucaju duze odsutnosti iskljucite aparat pritiskom na tipku (8) i iskopcajte ga iz uticnice.

- Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz uti¢nice prije premjestanja.

- Tokom sastavljanja i ¢iScenja iskopcajte procistivac zraka iz uticnice.

PRINCIP RADA

Rowenta Pure Air Essentials omogucava vam da udisete cist zrak u domu i stiti vase zdravlje sa do 3 nivoa filtracije

Filter za cestice2u1s Predfilter
aktivnim ugljem + Prasina

- Dim + Dlacice

« Neprijatni mirisi + Dlake ku¢nih
« Hemijski oneciscivaci ljubimaca

Hlapljivi organski

spojevi (VOC)
« Alergeniipolen
« Grinje iz ku¢ne prasine
« Gljivice i plijesni
- Bakterije i virusi
« Sprijecava prolazak

» KAKO POSTICI CISCI ZRAK U ZATVORENOM
PROSTORU“

Pored upotrebe procistivaca Pure Air Essential dajemo vas jos nekoliko savjeta za poboljsavanje
kvaliteta zraka u zatvorenom prostoru:

Prozracite sobe najmanje 10 minuta svakog dana ljeti i zimi.

Odrzavajte svoj sistem za ventilaciju.

Ogranicite upotrebu sredstava za odrzavanje doma.

Ne pusite u zatvorenom prostoru.

Izbjegavajte koriStenje mirisa za prostor, mirisnih Stapica, mirisnih svijeca itd.
Prozracite kad god se nesto radi u domu i nekoliko sedmice nakon toga.
Izbjegavajte zelene biljke koje djeluju kao alergeni ili koje treba cesto zalijevati.




GDJE POSTAVITI APARAT

Procistivac postavite na ravnu i stabilnu povrsinu u prostoriji u kojoj je potrebno provesti postupak.

Kako biste omogucili slobodno proticanje zraka, izbjegavajte postavljanje aparata iza zavjesa, ispod prozora,
dijela namjestaja ili police ili blizu bilo kakve druge prepreke i ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa
svake strane aparata. Preporucuje se da u okruzenju u kojem se upotrebljava aparat temperatura bude niza od
35 °C, a relativna vlaznost zraka manja od 70 %.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

Prije prve upotrebe provijerite da li napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju naponu vase strujne mreze.

Aparat moze raditi s neuzemljenim utikacem. Ovaj aparatspada u klasu Il (dvostruka elektri¢na izolacija .
Prije ukljucivanja aparata provjerite sljedece:

- aparat je u potpunosti sastavljen na nacin opisan u sigurnosnim uputama,

- aparat je na stabilnoj i horizontalnoj povrsini,

- uredaj je postavljen u skladu s uputama navedenim u ovom priru¢niku,

- ulazni otvori za zrak i reSetka za izlaz zraka su bez zacepljenja,

- filteri i ploca su ispravno postavljeni (pogledajte odjeljak,Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera”).
VAZNO: Preporucujemo vam ga iskljucite aparat i iskopcate ga iz uti¢nice kad ga ne koristite.

RUKOVANJE

+ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) @
- Ukljucivanje ili isklju¢ivanje pro¢istivaca.
- Odabir brzine (2)
- Mozete birati medu 3 brzine procis¢avanja po potrebi.
- Mala brzina: u ovom nacinu rada, brzina protoka zraka pri procis¢avanju je mala i buka je niska sto je
prikladno za spavanje.
- Srednja brzina: u ovom nacinu rada, brzina protoka zraka pri procis¢avanju je povecana sto je prikladno
u uslovima dobrog stanja zraka.
- Velika brzina: u ovom nacinu rada, brzina protoka zraka pri proci$¢avanju je najveca pri ¢emu se brzo
mogu eliminirati onecis¢enja u zraku sto je prikladno za okruzenja sa slabim kvalitetom zraka, npr. u
prostorima u kojima se pusi.

Nacin rada u pripravnosti (4)

- U ovom nacinu rada pritisnite tipku za stanje pripravnosti kako biste odredili vrijeme za nacin rada u pri-
pravnosti uz brzinu protoka zraka pri procis¢avanju u stanju mirovanja. Ponovo pritisnite tipku za nacin
rada u pripravnosti kako bi a izasao iz nacina rada u pripravnosti i automatski presao na normalan nacin
rada prije prelaska na nacin rada u pripravnosti.

- Onemogucavanje pristupa za djecu (5)

- U normalnom nacinu rada istovremeno pritisnite i drZite tipku brojaca vremena (3) i tipku za nacin rada
u mirovanju (4) tri sekunde kako biste presli na nacin rada u kojem je djeci onemogucen pristup aparatu.
Pritisnite i drzite lampicu indikatora zastite za djecu tri sekunde i zatim izadite iz nacina rada u kojem je
djeci onemogucen pristup aparatu.

- U nacinu rada u kojem je djeci onemogucen pristup aparatu nije moguce koristiti druge tipke.

- Brojac¢ vremena (3)

- Kad procistivac radi, pritisnite tipku kako biste odabrali zeljeno vrijeme rada (1, 2, 4 ili 8 sati) i procistivac
¢e automatski prestati raditi nakon $to protekne definirano vrijeme.

- Kad je prodistivac u stanju pripravnosti, pritisnite tipku kako biste odabrali Zeljeno planirano vrijeme rada
(1,2, 4ili 8 sati). Procistivac ce poceti raditi kad se dosegne postavljeno vrijeme.

CUVANJE | ODRZAVANJE

Prije bilo kakvih radova na odrzavanju iskljucite procistiva¢ zraka pomocu tipke za ukljucivanje/
iskljucivanje (1).

Povrsinu proizvoda dcistite vlaznom krpom.

Vazno: Nemojte koristiti nikakva abrazivna sredstva jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

110)



Ucestalost ¢isScenja/zamjene filtera:
Filter

Cis¢enje/zamjena Ucestalost Oznake filtera

Predfilter Ciscenje Svaka dva mjeseca
Filter za Cestice 2 u 1 s aktivnim ugljem Zamjena Svakih d\;ae:?est mje- XD6220F0

Prije obavljanja radova odrzavanja obavezno iskopcajte kabal za napajanje iz uti¢nice kako biste osigurali

da aparat nije pod naponom. Povrsinske dijelove procistivaca mozete ocistiti malo navlazenom krpom.

Vazno: Prilikom ciS¢enja nemojte koristiti abrazivne materijale jer se moze ostetiti povrsina procistivaca.

- Kad za mrezicu filtera protekne 95% Zivotnog ciklusa, odgovarajuca lampica ce treperiti u statusu
disanja, a zujalica e se oglasavati jednu minutu kao podsjetnik korisniku da je potrebno zamijeniti
mrezicu filtera.

+ *Trepcuce svjetlo pokazuje da je mogucnost koristenja mrezice filtera pri kraju.

- Odgovarajuca lampica ce treperiti u statusu disanja kad je mrezZica filtera gotovo sasvim puna prasine
i tada cete mrezicu filtera morati zamijeniti novom.“” Trepc¢uce svjetlo u statusu disanja oznacava da je
potrebno zamijeniti mrezicu filtera.

Prisilno vradanje na zadane vrijednosti:
Lampica indikatora za mrezicu filtera na plodi je u statusu disanja; zujalica se oglasava jednu minutu prilikom

svakog pokretanja procistivaca kao podsjetnik korisniku da zamijeni mrezicu filtera. Nakon sto je zamijenite,
odgovarajuca lampica ce prestati svijetliti nakon Sto pritisnite i drzite tipku, Mirovanje” tri sekunde i vrijeme
koristenja mrezice filtera ce se vratiti na zadanu vrijednost.
Ako se mrezica filtera zamijeni prije neko Sto se u potpunosti iskoristi, brojac vremena za mrezicu filtera treba
se prisilno vratiti na zadane vrijednosti:
1. Nakon $to zamijenite mrezicu filtera, pritisnite i tri sekunde drzite tipku za vra¢anje vremena koristenja
mrezice filtera na zadanu vrijednost;
2. O0dgovarajuca lampica indikatora za mrezicu ce treperiti;
3. Ponovo pritisnite i drzite tipku za odmor tri sekunde; lampica indikatora za mrezicu filtera ¢e se iskljuciti
i zujalica ce se oglasiti dva puta, a procistivac ¢e zatim ponovo izracunati vrijeme koriStenja mrezice filtera.
4. Nacin rada za vracanje na zadane vrijednosti ¢e biti otkazan ako se na aparatu ne izvrsi nijedna operacija
tokom tri sekunde
Oprez:
*Djelotvornost mrezice primarnog filtera pri radu ce biti umanjena ukoliko se ne ¢isti redovno
*Ne koristite mokru mrezicu primarnog filtera
*Mrezicu nemojte prati ili je ponovo koristiti u previse navrata
*Mrezicu filtera mijenjajte naizmjeni¢no; pogledajte poglavlje ,Prije upotrebe” ------ ~Postavljanje mrezice
filtera”
Mozete koristiti sljedecu vrstu mrezice filtera za zamjenu:

Napomena: odredeni filteri mogu ispustati privremeni blago neprijatni miris ovisno o uslovima
transportiranja i odlaganja.

» TIPS FOR CHANGING FILTERS “

Izbjegavajte rukovanje iskoristenim filterima ako bolujete od alergije ili astme.

Nosite rukavice prilikom zamjene filtera ili nakon zamjene dobro operite ruke.
IskoriStene filtere stavite direktno u zatvorenu hermeticki nepropusnu vredicu prije nego sto

VAZNO:
Za cis¢enje senzora ne upotrebljavajte deterdzent ili metalne predmete.
Ucinkovitost senzora moze se umanijiti ukoliko se ne Ciste redovno.

Ucestalost ciScenja se razlikuje ovisno o okruzenju u kojem aparat radi. Ako se aparat koristi u prasnjavom
okruZenju, senzore Cistite cesce.




ODLAGANJE

Kad ne koristite aparat, drzite ga na hladnom i suhom mjestu u okruzenju u kojem temperatura ne prelazi 35 °C,
a vlaznost zraka 70%.

U SLUCAJU PROBLEMA

- Nemojte sami rastavljati aparat. LoSe popravljen aparat moze biti opasan za korisnika.
- Prije obracanja ovlastenom servisnom centru, u nastavku pogledajte tabelu s prijedlozima za rjesavanje
problema.

Problem Provjerite Rjesenje

Prikljucite kabal za napajanje u

Je li kabal za napajanje priklju¢en? o S
uti¢nicu s propisanim naponom.

Jesu li svi elementi pokazivaca iskl- | Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuci-

Aparat se ne ukljuuje. juceni? vanje i odaberite Zeljenu funkciju.
Procistivac zraka mozete koristiti
Je li nestalo elektricne energije? nakon $to se ponovo uspostavi napa-

janje elektricnom energijom.
Provjerite koliko se ¢esto isti i mijenja
Mora i se filter ocistiti ili zamijeniti? | filter i oCistite/zamijenite filtere ako je
potrebno.

Protok zraka je mnogo
slabiji nego prije.

Provijerite koliko se ¢esto Cisti i mijenja
filter i ocistite/zamijenite filtere ako je
potrebno.

Iz otvora za izlaz zraka Je lile¢a senzora prekrivena
izlazi neugodan miris. prasinom?

GARANCLA

Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru u sljedec¢im slucajevima:

- aparat je ispusten na pod;

- aparatili pripadajuci kabal za napajanje je ostecen;

- aparat vise ne radi pravilno.

Spisak ovlastenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnoj kartici s garancijom proizvodaca Rowenta.

POMOZITE U ZASTITI OKOLISA!

@ Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
2 Aparat odlozite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva ili ga odnesite u ovladteni
servisni centar radi dalje obrade.

Ovo uputstvo mozete pronadi i na nasoj web stranici www.rowenta.ba.
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ornaAf nNPOAYKTY

OCHOBHMI NPUCTPIl KHonkn KepyBaHHA IngukaTopn

A OrtBip nogavi nositpa 1 KHonka BMWKaHHA/BMMMKaHHA 6 IHamkaTop 3amiHu dinbTpa

B MaHenb KepyBaHHA 2 KHOMKa peXxmmy WBNAKOCTI 7 IHpuKaTop yvacy

C Bnyck nositpa 3 KHonka Tanmepa 8 IHOMKaTOp pexnmy o4ikyBaHHA
D PykosaTka 4 KHomKa pexumy ovikyBaHHA 9 BubpaHwuii Talimep

E MighomHa ckoba 5 KHonka pexumy 6nokyBaHHs foctyny ana giteit 10 BubpaHa WwBmakicTb

F  3apHiit kopnyc

G JliHiA enekTpoOXKNBNEHHA




AEMOHTAX / YCTAHOBKA OUJIbTPIB

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
FILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
- A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE W CTTTOBABAHE HA OUNTTPUTE - RASTAVLIJANJE
| SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BAMMAHHSA/MOBTOPHE BCTAHOB/EHHA OIIbTPIB

NMOPAAM LLOAO BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

PekomeHAy€eMo yBaXKHO NpoUUTaTH Lit0 iIHCTPYKLil0 Ta AOTPUMYBaTNCA TaKNX peKoMeHAaLil:

« [InA BaLwoi 6e3neku Lell Npunag BiLnoBigaE 3aTBEPAKEHMM CTaHAAPTaM i NPaBIaM (AUPEKTBaM
MPO HX3bKOBOMLTHE 06NaiHaHHS, eNeKTPOMArHITHY CYMICHICTb, HABKONMLLHE CEPeOBULLE TOLLO).

« Lleit npunag He npu3HayeHin AnA BUKOPUCTaHHA ocobamu (y ToMy umchi AiTbMm) 3 0OMEXEHUMM
Gi3VYHIMY, CEHCOPHUMU YN PO3YMOBVIMI MOXAMBOCTAMM ab0 0cobamu, LLIO MatoTb HeJOCTaTHbO
[OCBiAY Ta 3HaHb, OKPIM BUNAAKIB, KON BOHU BUKOPUCTOBYIOTb NpMAag nig HarnAagom abo 6ynm
NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO Or0 BUKOPUCTaHHA 0C0o6010, BiANOBIAANbHOIO 3a iXHI0 6e3neky.

+ CTexkTe 3a TUM, W06 AiT He rpannca 3 Npunagom.

« [litn Bikom Big 8 pokiB i 0coby 3 oOMexeHUMN di3MYHUMY, CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMM
MOXNIMBOCTAMM Ta 0cObY, LLO MatoTb HEAOCTATHLO JOCBIAY a60 3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBATUCA
npWnagom nig Harnagom, abo AKLLO BOHM 6yny NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO Oro 6e3neyHoro
BUKOPWCTAHHA Ta 3p0O3yMinin NOB'A3aHi pu3nKW. [iTy He NOBMHHI rpaTvcaA 3 NpUnagom.

+ 3 MeTO YHUKHEHHA Hebe3neKn NOLWKOIKEH NI LUHYP XMBIEHHA MaE 3aMiHoBaT1CA
BMPOGHUKOM, Noro cnyx6oto nicnanpogaxHoro o6cnyropyBaHHA abo ocobamm 3
nofi6HMUM piBHeM KBanidikaLii.

+ He po3Bonante gitAm unctuty npunag abo BUKOHYBaTW iHWI Npoueaypu 3 Noro
o6cnyroByBaHHsA 6e3 BalOro HarnAgy.

« [oknagHiwi BigomocTi npo o6cnyroByBaHHA Npunagy ame. y po3gini «<O6cnyroByBaHH».

« TpumaiiTe npunag i oro WHYP XWUBNEHHA B MiCLli, HeAOCTYNHOMY AnA Aite monogue 8 pokis.
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Lleit npunag npusHaueHnii Tinbky Ana nobyTOBOro BUKOPUCTaHHS. Voro He MoXHa BUKOPUCTOBYBaTY ANA NPOMUCOBUX NOTPeS.
AKwWwo npunag 6yae NOLIKOAMXEHMI Yepes Moro HenpasuibHe BUKOPUCTAaHHSA, rapaHTia byae HepicHoto.

He BUKopucTOBYTe Liei Npunag y ayxe 3anuneHux i (@6o) BONOrmx NpUMILLLEHHAX UM y MiCLAX i3 BUCOKUM
PV3NKOM BUHUKHEHHSA NOXEXI.

Mepen BUKOPUCTaHHAM 3aBXAW NepeBipAiTe Npunag, BUNKY Ta LUHYP *KUBNEHHA Ha BiCYTHICTb NOLKOAXKEHb.
3abopoHeHOo BCTaBNATY Oyab-AKi CTOPOHHI NpeAMeTYN (HaNpUKNag, rofikn) ycepeanHy npunagy.

He TArHITb WHYp XMBNeHHA abo Npwnag, HaBiTb AKLLO BaM NOTPIOGHO BUTATHYTU BUSIKY 3 PO3ETKM.

Mepepn BUKOPUCTaHHAM PO3MOTAWTE LWHYP XMBAEHHSA Ha BCIO AOBXUHY.

AYXE BAXJINBO

He HakpmBanTe BXifgHi OTBOpM ANA NOBITPA Ta pelliTKy Ha OTBOPi noAavi noBiTpA.

He TopkaiiTeca npunagy mokpumm pykamm.

YHuKaliTe noTpannsAHHA PiAnHN BcepeAnHy npunagy.

Hikonmn He BUKopucTOBYIiTE NpUnag y BONOruxX NpuMilieHHAX.

Hikonmn He BUKopucToByiiTe Nnpunag nopag i3 gxkepenamm renna.

Hikonm He KnagiTb Hiuoro Ha npunap i HiYoro He BCTaBAANTE B HbOTO.

He BukopucToByiiTe Nnpunaj nopsag i3 nerkosaiimmcTumm npegmetamu abo peyoBuHamu (3aHaBickamu,
aepo3onAMu, poO3YMHHUKaMI TOLWO).

Hikonu He BUKopucToByiiTe Npunag y HaxnwieHoMy a6o ropn3oHTanbHOMY NosnoeHHi. Mocraere npunap
Ha CTillKy n1acKy NoBepXxHIo.

AKwo By 6yAeTe BiACYTHI NPOTArOM TPUBaNOro Yacy, BAMKHITb Npunaj KHOMKOIo (8) i BUTATHITb BUAKY 3 pO3eTKU.
MepLu HiXK NepeHOCMTN NpUNag, BUMKHITb 1070 Ta BUTATHITb BWIKY 3 PO3eTKU.

Mepu Hi>K 36MpaT @60 YMCTUTI OUMLLYyBaY NOBITPA, BUTATHITb BUIKY 3 PO3eTKU.

NMPUHUWUIN POBOTU

3aBAAKY OMUCAHUM HUXKYe 3 RiBHﬂM dinbTpauii Rowenta Pure Air Essential ounLiye nositpa B oceni Ta 3axuLiae MelLKaHLiB Bif

BnAnBYy LWKiANBUX PEYOBUH.

OXKHWIA PiBEHb NPU3HAYEHIIT ANS OYUNLLEHHS MOBITPA Bif NEBHOTO BUAY 3a6pYAHIOUNX PEYOBMH.

QinbTp 2B 1- PinbTp 3 QinbTp
aKTMBOBaHUM BYTinnaAm nonepeAHboOro
i inbTpOoMm TOHKOrO OUMLLEHHA
ouunLEeHHA « Mun

o Odum T 1 « Bonocca

« HenpunemHi 3anaxu + lepctb

«  XimiuHi 3a6pyaHioBaYi TBapUH

JleTioui opraHiyHi
peyoBuHu (JIOP)
AnepreHu Ta NNOK
Munosi Kniwi

Mikpo6u Ta uBinb
bakTepii Ta Bipycn
OunLleHHA NeBHOro BUAY
3abpygHioBauyis

«[JOAATKOBI 3AXO/M 3 OYULLEHHA MOBITPA B MPUMILLEHHI»

Okpim BuKkopucTaHHs Pure Air Essential € KinbKa fofaTkoBuUx cnoco6iB NOKpaLLeHHsA AKOCTI
NOBITPA B MPUMILLEHHI.
LLloaHsa, yniTKy Ta B3MMKY, NPOBITPIO/Te MPUMILLEHHA NPOTAroM NPUHaMHi 10 XBUAKH.
MpoBoabTe 06CNYroByBaHHA CMCTEMY BEHTUNALT.
O6MerKTe BUKOPUCTaHHA NOOYTOBYX NMPOAYKTIB.

He nanitb y npumilLieHHi.

He BMKopucTOBYITe OCBiXKyBauyi MOBITPA, apOMaTMYHI MaIMYKN Ta CBIYKM TOLLO.

MicnAa 3aBepLueHH:A Oyab—AKKX PEMOHTHMX POOIT y BalLill oceni Clif perynapHo NpoBiTpoBaTh
NPUMILLEHHA NPOTATOM KiJIbKOX HaCTYMHUX TUXKHIB.

He TprmariTe B npuMiLLeHHi POCINHY, AKi NOTPebYOTb Yac MoSINBaHHSA, a0 MOXyTb
CNPUYNHATY anepriyHi peakuii.




Yy AKUX MICUAX CJlg YCTAHOBJTIOBATU NPUNA A

MoMmicTiTb ounLLyBay Ha CTilKy NaacKy NOBEPXHIO B MPUMILLEHHI i3 3a6pyAHEHUM NOBITPAM.

[na 6e3nepelkogHOI LMPKYNALT MOBITPA 3 KOXHOro 60Ky npunagy ma€e 6yTn He meHwe 50 cM BinbHoOro
npocTopy. He BcTaHOBNONTE Npunag 3a 3aHaBickamu, nif BikHOM, MebnaMmn abo nonmuamu, a Takox nopag 3
iHWMMKN NpeaMeTamn, AKI MOXYTb NepeLlKoaKaTy pyxy NosiTpA. BukopuncTtosyiite npunag y npuMilleHHAX i3
TemnepaTtypoto NosiTpA He BuLe 35 °C i BigHOCHOI BONOTiCTIO He BuLe 70 %.

WO MNOTPIBHO 3POBUTU NEPEA NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM NPUNARY

I'Iepe,q.nepUJMM BNKOPUCTAaHHAM I'IepeKOHaIZTECH, O AxXepeno enekTpuyHoro XnusneHHA Bignosinae Hanpy3i,
yacToTi 1 NOTYXHOCTI npunagy.

Mpunag MoXHa nigknoyaTn Ao po3eTkn 6e3 3a3emneHHsA. BiH HanexunTb o knacy Il (npunag i3 noaggiliHoo
enekTpuyHoto izonadieto |[1).

MNepep yBiMKHEHHAM NepeKoHanTecs, LWo:

- Npvnaj NOBHICTIO 3ibpaHNA, K 3a3HaYeHO B IHCTPYKLT 3 6e3neKku;

— npvnaj ycTaHOBNEHWN Ha CTiMKi rOpU30HTaNbHIN NOBEPXHI;

- Npunag ycTaHoOBNEeHWI y NPaBuUibHOMY MONIOXKEHHI, AK 3a3HaUYeHO B IHCTPYKLIiT LibOro NOCibHKa;

— BXiAHWI OTBIp ANA NOBITPA Ta peLliTKa Ha OTBOPi MOAaYi NOBITPA He 3aropofKeHi;

- }inbTpY Ta NaHenb YCTaHOB/IEHO NPABWIIbHO (AMB. PO3AiNn «[leMOHTaX / ycTaHOBNEHHA (GinbTpis»).

BAMJIMBA IHOOPMALLIA: konu npunag He BMKOPUCTOBYETbCA, PEKOMEHAYETbCA BUMMKATK IOTO Ta
BUIAMaTH BUJIKY 3 PO3€eTKM.

EKCMNYATALYI

« Bumwukau xunBneHHsa (1) @
- YBiMKHIiTb 60 BUMKHITb ouuLLyBay.

Bu6ip wsugKkocri (2)
- MoHa BUbpaTtu 3 LWBUAKOCTI OUULLEHHS.
— HwusbKa WBNAKIiCTb: y LbOMY peXmnMi LWBUAKICTb OUNLLEHHA NOBITPA Ta LWWYM € HU3bKUMU, WO NiAXOAUTb
ANA BUKOPUCTaHHA Nif Yac CHY.
— CepepHaA WBWAKICTb: Y LIbOMY PEXUMIi WBWAKICTb OUULLEHHA NOBITPA € NifBuLLeHolo. Liel pexum
NiAXoAnTb 3a YMOBU rapHOro CTaHy NOBITPA.
— Bucoka WBMAKICTb: Y LibOMY peXXuMi WBUAKICTb OUMLLEHHA NOBITPA € HANBULLOKD, 3aBAAKN YOMY
BUAANEHHA 3a0PyAHIOIUMX PEYOBUH i3 NOBITPA BiAOYBa€eTbCA WBUAKO. Liei pexum nigxonuts ana
BMKOPUCTaHHA B YMOBAaX i3 HM3bKOIO AKICTIO NOBITPA, HANPUKNag KON XToCb KypuTb.

+ Pexum ouikyBaHHA (4)

- Y u4bOMy peXnMi HaTUCHITb KNaBiLlly pexumy O4ikyBaHHA 1A Nepexoay B PEXVM O4iKyBaHHs; NepeMuKaY WBUAKOCT
OUMLLEHHSA NOBITPA NepebyBac B NONOXKeHHI pexuMy ouikyBaHHs. LLle pa3 HaTUCHITb KNaBily OYiKyBaHHS, BUMAITD i3
PeXVMy OUiKyBaHHsA Ta aBTOMaTVYHO BiJHOBITb POOOUUIA PEXIM Nepes; NEPEXOLOM Y PEXMM OYiKYBaHHS.

Pexxnm 6nokyBaHHa goctyny ana gireii (5)

- Y po6oyomy pexkmi HaTUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY TaliMepa (3) | KHOMKY pexuMy ouikyBaHHsA (4) OBHOYACHO NPOTAroM
3 ceKyHp, o6 NepeliTi B pexim 611oKyBaHHA JOCTYY ANA AiTel. HaTUCHITb Ta yTpUMyiiTe CBITNOBWIA IHAMKATOP PEXuMY
6M10KyBaHHA AOCTYNY ANA AiTEN NPOTATOM 3 CEKyHg, NiC/A YOro BUAAITH i3 pexumy 6MoKyBaHHA AOCTYNY AnA fiTeit.

- Y pexumi 6noKyBaHHA [OCTYNY ANA AiTel iHWi KNnasilli HEaKTUBHI.

+ Taiimep (3)
- Mig yac poboTn ounLyBaya HaTUCHITb KNasilly AnsA BUGOPY HeobxigHoro yacy pobotu (1, 2, 4, 8 rop), i
ouuLLyBay NPUNUHNUTL POGOTY aBTOMATUYHO NICNA [JOCATHEHHA BCTAHOBIEHOTO Yacy.
- Konu ounuyyBay nepebyBae B pexumi OUiKyBaHHsA, HAaTUCHITb KNnasilly 1A BU6opy HeObXiaHOro 3annaHoOBaHOTO
yacy po6otu (1, 2, 4, 8 ron). OuuLLyBay NouHe NpaLoBaTH NiCNA JOCATHEHHA BCTAHOBNEHOTO Yacy.

aornan | TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA

MNepep BUKOHaHHAM 6yAb-AKOi Mpoueaypn 3 o6cnyroByBaHHA BUMKHITH ouMliyBay MOBiTpA 3a
AOMNOMOrot0 KHONKN BBIMKHEHHA / BUMKHEHHS (1).

[inA ouniLeHHA NOBEPXHi NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIITE BOJIOTY CEPBETKY.

BaxkxnuBa iHdpopmauin: 3a6opoHeHo 3acTocoByBaTi 6yAb-AKi abpa3snBHi peuyoBUHU, OCKINIbKN Lie MoXKe
NOLWKOAUTYN NOBEPXHIO BUPOOGY.
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YactoTta unweHHs / 3aminm inbrpa:

OunweHHs /
3amiHa

Yacrora Koan ¢inbrpis

QinbTp NonepefHbOro OUYNLLEHHSA OuunlleHHA KoxHi 2 micaui

QinbTp 2 B 1 - GinbTp 3 aKTMBOBAHUM

. S XD6220F0
BYrinnAm i GpinbTp TOHKOro OUMLLEHHA

3aMiHa KoXHi 12 micauis

Mepep BUKOHaHHAM 6yAb-AKNX onepaLiii i3 TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHA BUTATHITb LWHYP XKNBEHHS, W06 NoBHicTIio
BUMKHYTU NPUCTPiii. [INA YnLLeHHA KOpMyCy o4YniiyBa4ya MOXHa BUKOPVCTOBYBATM 311erKa BONIOTY TKAHMHY.
Baxxnuea inpopmauia: He ounLyyiiTe KOPNYC NPUCTPOIO 3a JONOMOrol0 abpasMBHUX PEYOBUH, W06 He
AONYCTUTYN NOWKOJKEHHA NOBEPXHi ouuiyBayva.

+ Konu pecypc ¢inbrpyBanbHoi TKaHUHU 6yae BU4epnaHo Ha 95 %, NoyHe NoBiNbHO 6AMMaTy BignoBigHWI
iHAMKaTop, NPOTArom OAHI€El XBUANHM NyHaTMMe 3BYKOBUI CUTHar, Haragyloumn KopuctyBa4esi npo
Heob6XigHiCcTb 3aMiHN $inbTpyBanbHOI TKAHNHM.

+ * BAMMaHHA cBITNOBOro iHAMKaTOpa CBiAYMTb NpPO Te, WO TepMiH eKcnyaTauii ¢inbTpyBasbHOI TKAHUHN
CKOPO 3aKiHYUTbCA.

+ Konu dinbTpyBanbHy TKaHMHY Gye MaiiXke 3anoBHEHO NWIOM, BiANOBiAHMNI iHANKATOP NOYHE NOBiNbHO
6numatn, nicna yoro $GinbTpyBanbHY TKaHUHY Heo6xigHO 6yae 3amiHUTU HoBol. “” MoBiNbHe GNUMaHHA
CBiTNOBOro iHANKaTOpa CBiAYUTb NPO HeO6XiAHICTL 3amMiHUTK (iNbTPYBaNbHY TKaHMHY.

MpumycoBe cKnaaHHA HanawTyBaHb
PosraoBaHuii Ha naHeni cBiTNoBuii iHAVKaTOp GiNbTPYBaNbHOI TKAHUHM NOBINbHO 6NIMMAE, NPOTArOM OAHIEI XBUIMHU KOXKHOTO

pasy nif yac 3anycKy oumLLyBaya lyHa€ 3BYKOBUII CUTHaN, Harafyl4y KOpMCTyBaYy Npo HeobXiAHICTb 3amiHVTY GiNbTpyBanbHY
TKaHuHy. Micna 3amiHn TKaHMHK BiANOBIAHWI IHAVNKATOP BUMKHETbCSA, AKLIO HAaTUCHYTU KNaBilly peXXumy oviKyBaHHA i
yTpumyBaTH ii NPOTArOM TPbOX CEKYHA, @ NPOLIEC BifICTEXEHHA BUKOPICTaHHA GinbTpyBanbHOI TKaHUHK GyAie nepesanyileHo
AKwo ¢inbTpyBanbHy TKaHUHY 6yno 3amiHeHO nepea BUKOPUCTaHHAM, HanaliTyBaHHA BifCTeXXeHHA yacy
BUKOPUCTaHHA QinbTpyBasNbHOI TKAHWHUN CAif CKUHYTU NPUMYCOBO:

1. Micna 3amiHn $inbTpyBanbHOI TKAHMHWN HAaTUCHITD | YTPUMYIATe KnaBilly CKWAAHHA Yacy BUKOPUCTaHHA
$inbTpyBanbHOI TKAHNMHM NPOTArom 3 CeKyHA.

2. BignosigHuit cBiTnoBUIA iHAMKaTOp NOYHe 6numaTu.

3. Llle pas HaTUCHITb | yTpUMYyIiTe KHOMKY CKMAAHHA NPOTArom 3 CeKyHA, CBiTNOBMII iHANKaTOp CTaHy
$inbTpyBanbHOI TKAHMHN BUMKHETbCA, ABiYi NPoNyHae 3BYyKOBUIA CUrHan, Nicns Yoro ounulyBavyem 6yae
nepepaxoBaHO Yac BUKOPNCTaHHA GinbTpyBanbHOI TKAHNMHM.

4. PexXum cKupgaHHA 6yae ckacoBaHoO 3a BiCYyTHOCTi 6yAb-AKMX Aill NPOTArom 3 ceKyHA
MonepepxeHHA!

*EdeKTUBHICTb po60TN inbTpyBanbHOI TKAaHNHU NepBUHHOro $inbTpa GyAe 3HMKYBaATUCA, AKLWO i He
ouuLLyBaTh perynspHo
*He BuKopucroByiiTe Bosiory $pinbTpyBanbHy TKaHUHY NepBuHHOro $pinbTpa
*He MmuiiTe 1 He BUKOPUCTOBYINTe GinbTpyBanbHy TKaHUHY 3a6araTo pasis
*3amiHioliTe pinbTpyBanbHy TKAaHUHY BYacHo. [luB. po3ain «Mepen BUKOPUCTaHHAMY ------ «YCcTaHOBNEHHA
$inbTpyBanbHOI TKAHMHN»
[ina 3amiHn MoXXHa BUKOPUCTOBYBaTW BKa3aHi fani Tunu ¢inbTpyBanbHOi TKaHNHN.

YBara: aesKi GinbTpyn MoXKyTb TUMUYACOBO BUAABATU Nerkunii 3anax, 06ymosneHuii yMoBaMm TPaHCNOPTYBaHHA
Ta 36epiraHHA.

«MOPAAU LLOAO 3AMIHU OUIbTPIB»

He BMKOHyIiTe »XOAHMX Ail1 i3 BAKOPUCTaHUMM GinbTpamu, AKLLO BU CTPAXAAETE Ha aNeprito Y acTmy.

Mepep 3amiHot GiNbTPIB HapAraiTe pykaBNUUKM abo fO6pPe MUiTe PyKI NICA 3aBEPLUEHHA LiiEl NpOLIeAypY.
MepLu HiXX BUKMAATM BUKOPUCTaHI GinbTpu, MOKNaAITh iX y 3aKpUTUN TePMETUYHNI MILLIOK,
06 YHUKHYTV NMOLIMPEHHSA 3a6pyAHIOI0UNX PEYOBVIH.

BAXJIUBA IHOOPMALLIA:

Hikonm He BUKOPUCTOBYIITE MUIOYi PEYOBUHIU YU MeTaNeBi NpeaMeTU ANA OUULLEHHA AaTYNKIB.
Heperynnpue OYULLEHHA AAaTUYUKIB MOXKEe 3HU3UTN eQeKTI/IBHiCTb QOGOTI/I.

YacToTa OouMLEHHA 3aNeXWTb BiA 30BHiWHIX YMOB, Yy AKX BUKOPUCTOBYETbCA npunaa. Akwo BiH
BUKOPUCTOBYETHCA B 3aNWIeHOMY CepefloBULL, YNCTbTe AAaTYMKM HacTile.
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3BEPITAHHA

AKLLO BY He KOPUCTY€ETECA Npunagom, 36epiraiite NOro B NPOXONIOAHOMY CyXOMY MiCLii 3 TeMrnepaTypoio NoBiTPA

He Buwe 35 °C Ta BigHOCHO BONOTiCTO He BuLe 70 %.

Y PA31 BAHUKHEHHA MPOBJIEM

ANA KOpUCTyBaya.

HeCnpaBHOCTEN HUXKYe.

Mpo6nema

He BpaeTbcAa BBiMKHYTH
npunag.

Moxxnuea npuunHa npo6nemu

MNepeBipTe, UM BCTaBneHa BUIKa
LUHYpa >KNBNEHHA B PO3ETKY.

He po36upaiite npunag camocTiliHo. HenpaBunbHO BigpeMOHTOBaHWI NpUnag Moxe 6yt Hebe3neyHnm

MepLu HiX 3BepTaTNCA AO aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY, O3HalioMTecs 3 TabnnLuelo yCyHeHHA

PiweHHsa

BcTasTe BUMKY LWIHYpa XXUBNEHHA B
po3eTKy 3 BiNOBiIAHO0 Hanpyrot.

MepeBipTe, un BCi enemeHTV Naxeni
KepyBaHHA BUMKHEHO.

HaTucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHSA /
BMMKHEHHS Ta BUOGEpiTb NOTPiGHY
byHKUi10.

MonuBo, BigKkntoyeHo
eneKkTpoeHeprito?

Bwv 3moXeTe BUKOpPUCTOBYBaTH
ouuLyBay, WonHo 6yae BigHOBNEHO
nogayvy enekrpoeHeprii.

Morik Ha6araTo cnabwuni,
HiXK paHiwe.

MoxnnBo, NoTpibHO NouncTT abo
3aMiHNUTN GinbTp?

[liHalnTecs, AK YacTo HeobXiaHO
YNCTUTU Ta MiHATK GinbTpW, | B pasi
noTpebu BNKOHalTe BiAMoBifHY
npoueaypy.

3 oTBOpY nogaui noBiTpa
BMXOANTb HENpPUEMHUI
3anax.

MonrBo, CKNo AaTunKa 3abpygHeHe?

[isHanTtecs, AK YyacTo HeobxiaHO
YnCTUTY Ta MiHATK GINbTpW, | B pasi
noTpe6u BUKOHalTe BiANoBigHY

npoueaypy.

MpUNYHITL BUKOPUCTaHHA Npunagy Ta 3BePHITbCA 0 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY B pasi:

- napiHHA npunagy;

— MOLKOMPKEHHA NPUNagy Ym LHypa *XUBMEHHS;
- HEeKOpEeKTHOI poboTu npunagy.

CnnCOoK i3 KOHTaKTaMu aBTOPU30BAHNX CEPBICHMX LIEHTPIB MOXHa 3HalTV B MiXXHapOAHOMY rapaHTiiHOMY TafloHi

Rowenta.

[AOMOMOXITb 36EPEI'TU AOBKIJ1J1A!

@ Baw npunag mictTutb matepianu, NpyuaaTHi 4nA yTunisauii Ta BTOPUHHOI NepepobKu.

:) BigHeciTb npunag Ao micLeBoro nNyHKTY 360py BiaxopAis abo aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY, e

noro 6yae yTni3oBaHO HaNeXHUM YNHOM.

Llto iIHCTPYKLit0 TaKOX MOXHa 3HalTN Ha HaloOMy CalnTi www.rowenta.com.







